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IT
IMPORTANTE!
1. Qualora la struttura della porta fosse di materiale 

coppia motore molto bassi.
2.

l'alimentazione di rete e sbloccare ENTRAMBE le automazioni.

EN
IMPORTANT!
1. If the structure of the door is made of light material 

torque values.
2.

power supply and release BOTH the automations.

DE
WICHTIG!
1. Wenn die Struktur der Tür aus leichtem Material (z. 

Motordrehmomentwerte einzustellen.
2.

Sie die Stromversorgung und lassen Sie BEIDE Automationen 
los.

FR
IMPORTANT!
1. Si la structure de la porte est en matériau léger (par 

valeurs de couple moteur très faibles.
2.

débranchez l'alimentation secteur et relâchez les deux 
automatismes.

ES
IMPORTANTE!
1. Si la estructura de la puerta está hecha de material 

establecer valores de par de motor muy bajos.
2.

la fuente de alimentación de la red y suelte AMBAS las 
automatizaciones.

PT
IMPORTANTE!
1. Se a estrutura da porta for feita de material leve 

de torque do motor muito baixos.
2.

desconecte a fonte de energia e libere AMBAS as automações.
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[A] Rimuovere la centrale H70/101AC o H70/103AC.
[B] 
tra la struttura principale del motoriduttore ed il 

supporto elettronica.
[C] Installare la nuova centrale H70/104AC o H70/105AC.

EN
[A] Remove the H70/101AC or H70/103AC control unit.
[B] Fit the two spacers included in the pack between 
the main structure of the gear motor and the electronic 

circuit board mount.
[C] Install the new H70/104AC or H70/105AC control unit.

DE
[A] Das Steuergerät H70/101AC oder H70/103AC 
entfernen.
[B] Die zwei in der Verpackung enthaltenen 

Distanzstücke zwischen die Hauptstruktur des 
Getriebemotors und die Halterung der Elektronik einfügen.

[C] Das neue Steuergerät H70/104AC oder H70/105AC 
installieren.

A

B

CSerie H30

FR
[A] Retirer la centrale H70/101AC ou H70/103AC.
[B] Introduire les deux entretoises présentes 

motoréducteur et le support d'électronique.
[C] Installer la nouvelle centrale H70/104AC ou H70/105AC.

ES
[A] Quite la central H70/101AC o H70/103AC.
[B]

motorreductor y el soporte electrónico.
[C] Instale la nueva central H70/104AC o H70/105AC.

PT
[A] Retire a unidade de controlo H70/101AC o 
H70/103AC.
[B]

suporte eletrónico.
[C] Instale a nova unidade de controlo H70/104AC ou 

H70/105AC.

Sostituzione centrale di comando H70/101AC - H70/103AC con
centrale di comando H70/104AC - H70/105AC.

Substitution of H70/101AC - H70/103AC control panel with 
H70/104AC - H70/105AC control panel.
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1 Simbologia

Pericolo generico.
Importante informazione di sicurezza. Segnala operazioni o situazioni in cui il personale addetto 
deve prestare molta attenzione.

Pericolo tensione pericolosa.
Segnala operazioni o situazioni in cui il personale addetto deve prestare molta attenzione a tensioni 
pericolose.

Informazioni utili.
Segnala informazione utili all'installazione.

Consultazione Istruzioni di installazione e d'uso.

per futuri utilizzi e non deve in alcun modo essere deteriorato.

Punto di collegamento della messa a terra di protezione.

 Indica il range di temperature ammesso.

Corrente alternata (AC)

Corrente continua (DC)

Simbolo per lo smaltimento del prodotto secondo la direttiva RAEE.

2 Descrizione prodotto
La centrale H70/104AC controlla automazioni per cancelli scorrevoli e basculanti a 1 motore ROGER asincrono 
monofase 230 V~ (o 115 V~ H70/104AC/115).
La centrale H70/105AC controlla automazioni per cancelli scorrevoli a 1 motore asincrono monofase 230 V~ (o 115 
V~ H70/105AC/115).

ROGER TECHNOLOGY declina qualsiasi responsabilità derivante da un uso improprio o diverso da quello per cui è 
destinato ed indicato nel presente manuale.

di installare fotocellule serie F2ES oppure F2S.

3 Aggiornamenti versione N6=17
• Migliorata la gestione del comando proveniente dal ricevitore ad innesto
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4 Caratteristiche tecniche prodotto

H70/104AC - H70/105AC H70/104AC/115 - H70/105AC/115

Tensione di alimentazione 230 V~ ± 10% 50 Hz 115 V~ ± 10% 60 Hz

Potenza massima assorbita da rete 650 W

Fusibili F1
F2 = F315mA 250 V (5x20) protezione alimentazione accessori

Motori collegabili 1

Alimentazione motore 230 V~ 115 V~

Tipologia motore asincrono monofase

Tipologia controllo motore regolazione di fase con triac

Potenza massima per 1 motore 600 W

Potenza massima lampeggiante 40 W 230 V~ - 25 W 24 V~/  (contatto puro)

Potenza massima luce di cortesia 100 W 230 V~  -  25 W 24 V~/  (contatto puro)

Potenza luce cancello aperto 2 W  (24 V~)

Potenza uscita accessori 6 W (24 V~) - 300 mA

Temperatura di funzionamento -20°C  +55°C

Grado di protezione
IP00 
IP54
(H70/105AC/BOX)

IP00 
IP54
(H70/105AC/115/BOX)

Dimensioni prodotto (H70/105AC/BOX 255x200x99) 
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5 Descrizione dei collegamenti

5.1 Installazione tipo

167

2

2

4

3

3

5

cavi in relazione ai dispositivi utilizzati nell'installazione e alle loro caratteristiche tecniche.

COLLEGAMENTO TENSIONE DI RETE - CENTRALE

1 Alimentazione 230 V~ ±10%
(115 V~ ±10% H70/104AC/115 - H70/105AC/115) ² (max. 15 m) ² (max. 30 m)

COLLEGAMENTO CENTRALE - ACCESSORI

2 Fotocellule - Ricevitore F2ES/F2S ² (max. 20 m)

3 Fotocellule - Trasmettitore F2ES/F2S ² (max. 20 m)

4

Selettore a chiave R85/60 ² (max. 20 m) 

Tastierino H85/TTD - H85/TDS
(collegamento a H85/DEC - H85/DEC2)

2 (max. 30 m)

H85/DEC - H85/DEC2
(collegamento a centrale)

2 (max. 20 m)
Il numero di conduttori aumenta se si utilizza più di 
un contatto di uscita su H85/DEC - H85/DEC2

COLLEGAMENTO CENTRALE - LAMPEGGIANTE

5 Lampeggiante a LED FIFTHY/230
Alimentazione 230 V~ (40 W max) 2x1 mm² (max. 10 m)

COLLEGAMENTO CENTRALE - SPIA CANCELLO APERTO

6 Alimentazione 24 V~ (2 W max) ² (max. 20 m)

COLLEGAMENTO CENTRALE - LUCE DI CORTESIA

7 Alimentazione 230 V~ (100 W max) 2x1 mm² (max. 20 m)

COLLEGAMENTO CENTRALE H70/105AC/BOX - MOTORE

Motore ² (max. 20 m)

Finecorsa H70/105AC/BOX ² (max. 20 m)
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5.2 Collegamenti elettrici

DESCRIZIONE

L N

Collegamento all'alimentazione di rete 230V~ ±10% 50Hz.
(H70/104AC/115 - H70/105AC/115: 115 V~ ± 10% 60Hz).

AP-CM-CH

M

AP CM CH

Per H70/104AC: collegamento MOTORE ROGER.
NOTA: Il cablaggio è realizzato di fabbrica da ROGER TECHNOLOGY (solo H70/104AC).
SOLO H70/105AC. AP-CM ed il 

CH-CM.

6 Comandi e accessori

modificando i parametri e .
NOTA: i finecorsa non utilizzati con la scheda H70/105AC devono essere disabilitati da parametro .

LEGENDA:
 N.A. (Normalmente Aperto).
 N.C. (Normalmente Chiuso).

CONTATTO DESCRIZIONE

7 (COR)                        8

7 (COR)                        8

9                     10(LAM)
 e le modalità di

intermittenza dal parametro .

11(24V~)      13(COM) Alimentazione per dispositivi esterni 6 W.

12(SC)           13(COM) Spia cancello aperto 24 V
Il funzionamento della spia è regolato dal parametro .

12(SC)           13(COM)
12(SC).

Impostare il parametro  per abilitare la funzione di test.

cambio di stato del contatto.

14(FT2)         13(COM) Ingresso (N.C.) per collegamento fotocellula FT2
Le fotocellule FT2
–

– . Durante la chiusura l’intervento della fotocellula provoca l’inversione del movimento.
– . Se la fotocellula FT2 è oscurata il cancello non può aprire.

14(FT2)-13(COM) oppure impostare 
i parametri  e .
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CONTATTO DESCRIZIONE

15(FT1)         13(COM) Ingresso (N.C.) per collegamento fotocellula FT1

– . La fotocellula interviene solo in chiusura. In apertura è ignorata.
– . Durante la chiusura l’intervento della fotocellula provoca l’inversione del movimento.
– . Se la fotocellula FT1 è oscurata il cancello non può aprire.

15(FT1)-13(COM) oppure impostare 
i parametri  e .

16(COS2)         13(COM) Ingresso (N.C. oppure 8.2 kOhm) per collegamento bordo sensibile COS2 

– . Il bordo sensibile COS2 (contatto N.C.) è disabilitato.
16(COS2)-13(COM) oppure 

impostare il parametro .

17(COS1)        13(COM) Ingresso (N.C. oppure 8.2 kOhm) per collegamento bordo sensibile COS1 

– . Il bordo sensibile COS1 (contatto N.C.) è disabilitato.
17(COS1)-13(COM) oppure 

impostare il parametro .

18(ST)              13(COM) Ingresso comando di STOP (N.C.). L’apertura del contatto di sicurezza provoca l’arresto del
movimento. NOTA: il contatto è ponticellato di fabbrica da ROGER TECHNOLOGY.

19(PP)            13(COM) Ingresso comando passo-passo (N.A.).
Il funzionamento del comando è regolato dal parametro .

20                   21(ANT)
NOTA: evitare di fare giunture sul cavo.

22(ORO)        26(COM) Ingresso contatto temporizzato orologio (N.A.).
Quando si attiva la funzione orologio il cancello apre e rimane aperto per il tempo programmato 
dall'orologio. Allo scadere del tempo programmato dal dispositivo esterno (orologio)il cancello 
chiude.

23(PED)           26(COM) Ingresso comando di apertura parziale (N.A.).

24(CH)               26(COM) Ingresso comando di chiusura (N.A.).

25(AP)             26(COM) Ingresso comando di apertura (N.A.).

H7
0/

10
4A

C

SB Connettore (N.C.) per il collegamento del contatto di sblocco.
Aprendo la maniglia di sblocco del motore il cancello si ferma e non accetta comandi.

avvia la procedura di recupero posizione (vedi capitolo 17).
NOTA: Il cablaggio è realizzato di fabbrica da ROGER TECHNOLOGY.

FC A) 
B).

NOTA: Il cablaggio è realizzato di fabbrica da ROGER TECHNOLOGY.

ENC Connettore per collegamento all’encoder installato sul motore.
ATTENZIONE! Scollegare e collegare il cavo dell’encoder solo in assenza di alimentazione.
NOTA: Il cablaggio è realizzato di fabbrica da ROGER TECHNOLOGY.
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CONTATTO DESCRIZIONE
H7

0/
10

5A
C

29 34 35 COM

30 3231 FC2

24VⱧ

FC1

33

2.

utilizza con la centrale H70/105AC
NOTA NON ponticellare i contatti FC1-COM 
e FC2-COM .

.

FC1 = Finecorsa di apertura FC2 = Finecorsa di chiusura

FC1 = Finecorsa di chiusura FC2 = Finecorsa di apertura

29 +5V 34 ENC

35 COM

Di fabbrica è abilitato l'encoder di tipo ottico ( ).
ATTENZIONE! Scollegare e collegare il cavo dell’encoder solo in assenza di alimentazione.

RECEIVER CARD Connettore per ricevitore radio ad innesto.
La centrale ha impostate di fabbrica due funzioni di comando a distanza via radio:

 – ).
 – ).

7 Tasti funzione e display

PROG

UP

DOWN

TEST

TASTO DESCRIZIONE

UP Parametro successivo

DOWN Parametro precedente

+ Incremento di 1 del valore del parametro

- Decremento di 1 del valore del parametro

PROG Apprendimento della corsa

TEST Attivazione modalità TEST

• Premere i tasti UP  e/o DOWN 
• Con i tasti + e -
• Tenendo premuto il tasto + o il tasto -

rapida.
•  

o DOWN . Il display lampeggia velocemente ad indicare il salvataggio della nuova impostazione.
• 

8 Accensione o messa in servizio
Alimentare la centralina di comando.
Sul display appare la modalità di stato comandi e sicurezze. Vedi capitolo 9.
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9 Modalità funzionamento display
• Modalità visualizzazione dei parametri

PARAMETRO VALORE DEL
PARAMETRO

Per le descrizioni dettagliate dei parametri fare riferimento al capitolo 12.

• Modalità visualizzazione di stato comandi e sicurezze
STATO DEI COMANDI STATO DELLE SICUREZZE

AP PED

ORO

FT1

COS1

COS2

FT2

FA FC

PP

CH

POWER ENC SB STOP

STATO DEI COMANDI:

normalmente spente. Si accendono alla ricezione di un comando 
(esempio: quando viene dato un comando di passo-passo si 
accende il segmento PP).

STATO DELLE SICUREZZE:

• Modalità TEST

provoca uno STOP. La successiva pressione abilita la modalità di TEST.

Il display visualizza a sinistra lo stato dei comandi SOLO se attivi per 5 s 

Il display visualizza a destra lo stato delle sicurezze. Il numero del morsetto della sicurezza in allarme lampeggia.
Quando il cancello è completamente aperto o completamente chiuso sul display appare  o 

.

Esempio: contatto di STOP in allarme.

Nessuna sicurezza in allarme

 (Sb) Maniglia di sblocco o serratura aperta

STOP
Bordo sensibile COS1
Bordo sensibile COS2
Fotocellula FT1
Fotocellula FT2

Cancello completamento aperto / Finecorsa di apertura 
attivato
Cancello completamente chiuso / Finecorsa di chiusura 
attivato
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NOTA

• Modalità Stand By
La modalità si attiva dopo 30 min di inattività. Il LED POWER lampeggia lentamente.
Per riattivare la centralina premere uno dei tasti UP + -.

POWER

10 Apprendimento della corsa

Prima di procedere:
1. Selezionare la posizione del motore rispetto al varco con il parametro . Di fabbrica il parametro è impostato 

con motore installato a destra rispetto al varco, vista lato interno.
2. ).
3. Prevedere le battute meccaniche di arresto sia in apertura che in chiusura.
4. Portare il cancello in posizione intermedia.
5. 

 e ).
6. Scegliere la procedura di apprendimento sulla base della vostra installazione:

PROCEDURA DI APPRENDIMENTO CON ENCODER ABILITATO, CON O SENZA FINECORSA (vedi paragrafo 10.1).

PROCEDURA DI APPRENDIMENTO CON FINECORSA, SENZA ENCODER (vedi paragrafo 10.2).

PROCEDURA DI APPRENDIMENTO SENZA FINECORSA E SENZA ENCODER (vedi paragrafo 10.3).
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10.1 Procedura di apprendimento con encoder abilitato (SERIE M30-
H30-R30-G30-E30)

PROG

TEST

AP P- AU to

AU to

x4 s APERTURA APERTO

CHIUSURA

Vedi capitoli 14 e 15

CHIUSO

TEST

TEST
00

18

AU to

Sì

No

Sì

PROG

1 click

• Spostarsi dal fascio delle fotocellule per non interrompere la procedura.
• Premere il tasto PROG .
• Premere nuovamente il tasto PROG. Sul display appare .
• Il cancello avvia una manovra in apertura alla velocità selezionata al par. .
• 
• Sul display lampeggia  per 2 s.
• Quando 
• 

e sicurezze.

•  

Per ulteriori informazioni vedere capitolo 15 “Segnalazione allarmi e anomalie”.
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10.2 P  
(SERIE R30/1209 - G30/2205)

ATTENZIONE:  - Regolazione dello spazio di 
rallentamento.

PROG

TEST

AP P- AP 1

CH 1

x4 s APERTURA APERTO

CHIUSURA

Vedi capitoli 14 e 15

CHIUSO

TEST

TEST
00

18

Sì

No

Sì

PROG

1 click

PA
x2 s

• Spostarsi dal fascio delle fotocellule per non interrompere la procedura.
• Premere il tasto PROG .
• Premere nuovamente il tasto PROG.
• Il cancello avvia una manovra in apertura alla velocità selezionata al par. . Sul display appare .
• 
• Sul display lampeggia per 2 s.
• .
• 
• 

e sicurezze.

•  

Per ulteriori informazioni vedere capitolo 15 “Segnalazione allarmi e anomalie”.



25

IT

10.3 P
magnetico a bordo motore e senza encoder

ATTENZIONE:  - Regolazione dello spazio di 
rallentamento.

PROG

TEST

AP P- AP 1

CH 1

x4 s APERTURA APERTO

CHIUSURA

Vedi capitoli 14 e 15

CHIUSO

TEST

TEST
00

18

Sì

No

Sì

PROG

1 click

PA
x2 s

PROG

1 click

3-4 s

PROG

1 click

3-4 s

• Spostarsi dal fascio delle fotocellule per non interrompere la procedura.
• Premere il tasto PROG .
• Premere nuovamente il tasto PROG.
• Il cancello avvia una manovra in apertura alla velocità selezionata al par. . Sul display appare .
• Quando il cancello raggiunge la battuta meccanica di apertura premere il tasto PROG dopo 3-4 s. Sul display 

lampeggia  per 2 s.
• .
• Quanto il cancello raggiunge la battuta meccanica di chiusura attendere 3-4 s e premere il tasto PROG.
• 

e sicurezze.

•  

Per ulteriori informazioni vedere capitolo 15 “Segnalazione allarmi e anomalie”.



26

IT

11 Indice dei parametri

PARAM. VALORE DI 
FABBRICA DESCRIZIONE PAGINA

Richiusura automatica dopo il tempo di pausa (da cancello completamente aperto) 28

Richiusura automatica dopo interruzione di alimentazione di rete (black-out) 28

Selezione funzionamento comando passo-passo (PP) 28

Prelampeggio 28

Funzione condominiale sul comando di apertura parziale (PED) 28

Abilitazione funzione a uomo presente 28

Selezione funzionamento spia cancello aperto / Funzione test fotocellule 29

Regolazione dello spazio di rallentamento (%) 29

Regolazione controllo posizione cancello completamente aperto/chiuso 29

Regolazione apertura parziale (%) 29

29

Regolazione del tempo di chiusura automatica 29

Regolazione del tempo di manovra 29

Abilitazione del doppio tempo di manovra 29

Regolazione tempo di inversione dopo intervento del bordo sensibile o del 
rilevamento ostacoli (anti-schiacciamento) 29

Regolazione del tempo di anticipo sull'attivazione dell'elettroserratura 29

Regolazione del tempo di attivazione dell'elettroserratura 30

30

Regolazione della coppia motore durante la manovra 30

Regolazione della coppia motore durante la fase di rallentamento 30

Regolazione della coppia motore di spunto alla partenza 30

Regolazione accelerazione alla partenza in apertura e chiusura (soft-start) 30

Regolazione coppia dopo intervento del bordo sensibile o del rilevamento ostacoli 30

Regolazione del tempo di coppia massima di spunto alla partenza 30

Regolazione dello spazio di accostamento alla battuta in apertura/chiusura 30

Abilitazione del colpo di sblocco elettroserratura (colpo d'ariete) 30

Regolazione del rallentamento in apertura/chiusura 31

Regolazione sensibilità dell'intervento del rilevamento ostacoli durante la manovra 31

Regolazione sensibilità dell'intervento del rilevamento ostacoli durante il 
rallentamento 31

Impostazione numero di tentativi di richiusura automatica dopo intervento del 
bordo sensibile o del rilevamento ostacoli (anti-schiacciamento) 31

Impostazione modalità di funzionamento della fotocellula in apertura (FT1) 31

Impostazione modalità di funzionamento della fotocellula in chiusura (FT1) 31

Modalità di funzionamento della fotocellula (FT1) con cancello chiuso 31

Impostazione modalità di funzionamento della fotocellula in apertura (FT2) 31
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PARAM. VALORE DI 
FABBRICA DESCRIZIONE PAGINA

Impostazione modalità di funzionamento della fotocellula in chiusura (FT2) 32

Modalità di funzionamento della fotocellula (FT2) con cancello chiuso 32

Abilitazione comando di chiusura 6 s dopo l'intervento della fotocellula (FT1-FT2) 32

32

Abilitazione della frenata dopo l'intervento delle fotocellule 32

Abilitazione della frenata dopo un comando di STOP 32

Abilitazione della frenata dopo l'inversione apre --> chiude / chiude --> apre 32

Regolazione del tempo di frenata 32

Abilitazione della forza di frenata 32

lato interno 32

33

33

33

33

33

33

33

Selezione modalità di funzionamento luce di cortesia 34

34

Ripristino ai valori standard di fabbrica 34

Versione HW 34

Anno di produzione 34

Settima di produzione 34

Numero seriale

34

34

34

Versione FW 34

Visualizzazione contatore manovre eseguite
34

34

Visualizzazione contatore ore manovra
34

34

Visualizzazione contatore giorni di accensione
35

35

Password

35

35

35

35

Protezione cambio password 35
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12 Menù parametri
PARAMETRO VALORE DEL

PARAMETRO

Richiusura automatica dopo il tempo di pausa (da cancello completamente aperto)
Disabilitata.

Da 1 a 15 tentativi di richiusura dopo l’intervento delle fotocellule.

Il cancello prova a chiudere illimitatamente.

Richiusura automatica dopo interruzione di alimentazione di rete (black-out)

di 5 s (indipendentemente dal valore impostato al parametro ).
La richiusura avviene in modalità “recupero posizione” (vedi capitolo 17).

Selezione funzionamento comando passo-passo (PP) 
Apre-stop-chiude-stop-apre-stop-chiude...

Condominiale: il cancello apre e richiude dopo il tempo impostato di chiusura automatica.
Il tempo di chiusura automatica si rinnova se viene dato un nuovo comando di passo-passo.

evitando la chiusura indesiderata.
Se è disabilitata la richiusura automatica (
richiusura .

Condominiale: il cancello apre e richiude dopo il tempo impostato di chiusura automatica.
Il tempo di chiusura automatica NON si rinnova se viene dato un nuovo comando di passo-passo.

evitando la chiusura indesiderata.
Se è disabilitata la richiusura automatica (
richiusura .

Apre-chiude-apre-chiude.

Apre-chiude-stop-apre.

Prelampeggio
Disabilitato. Il lampeggiante si attiva durante la manovra di apertura e chiusura.

Da 1 a 10 s di prelampeggio prima di ogni manovra.

5 s di prelampeggio prima della manovra in chiusura.

Funzione condominiale sul comando di apertura parziale (PED)
Disabilitato. Il cancello si apre parzialmente in modalità passo-passo: apre-stop-chiude-stop-apre...

Abilitato. Durante l’apertura il comando di apertura parziale (PED) viene ignorato.

Abilitazione funzione a uomo presente
Disabilitato.

Abilitato. Il cancello funziona tenendo premuti i comandi apre (AP) o chiude (CH). Al rilascio del comando il cancello 
si ferma.
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Spia cancello aperto / Funzione test fotocellule

aperto. Lampeggia velocemente durante la manovra di chiusura.

Impostare a  se l’uscita SC

Regolazione dello spazio di rallentamento (%)
NOTA: 

da 1% al 30% della corsa totale.

Regolazione controllo posizione cancello completamente aperto/chiuso
Il valore selezionato deve garantire la corretta apertura e chiusura del cancello quando raggiunge la battuta meccanica.
Attenzione! Valori troppo bassi causano l’inversione del movimento sulla battuta di apertura/chiusura.
NOTA: parametro visibile solo con encoder abilitato (   o    o  ).

numero giri motore.

Regolazione apertura parziale (%)
NOTA: il parametro è impostato di fabbrica al 30% della corsa totale.

da 1% al 99% della corsa totale.

Selezione tempo supplementare dopo l'inversione di marcia, in assenza di encoder
NOTA: parametro visibile solo se l'encoder è disabilitato  .

inverte il movimento per il tempo di manovra eseguito più un tempo supplementare che permetta il completamento 
della manovra.

3 secondi.

6 secondi. Impostazione consigliata nelle installazioni con motori oleodinamici.

Regolazione tempo di chiusura automatica
 

L’intervento delle fotocellule rinnova il tempo.

da 00 a 90 s di pausa.

da 2 a 9 min di pausa.

Regolazione del tempo di manovra
NOTA: parametro visibile solo se l'encoder è disabilitato  .
Attenzione! ).

da 00 a 99 s di manovra.

Abilitazione doppio tempo di manovra
Si consiglia di abilitare il parametro per installazioni con tempi di lavoro particolarmente lunghi.
NOTA: parametro visibile solo se l'encoder è disabilitato  .

Disabilitato.

Abilitato.

Regolazione tempo di inversione dopo intervento del bordo sensibile o del rilevamento 
ostacoli (anti-schiacciamento)
Regola il tempo della manovra di inversione dopo l’intervento del bordo sensibile o del sistema di rilevamento ostacoli.

da 0 a 60 s.

Regolazione tempo di anticipo attivazione dell'elettroserratura
Regola il tempo di attivazione dell'elettroserratura prima di ogni manovra.
NOTA: parametro visibile solo se l'elettroserratura è abilitata (  ).

da 0 a 2 s.
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Abilitazione elettroserratura
Regola la durata di attivazione dell'elettroserratura.
NOTA: parametro visibile solo se l'elettroserratura è abilitata (  ).

Disabilitata.

Abilitata da 1 a 6 s.
Il parametro deve essere impostato ad un valore maggiore del parametro  (se abilitato).

Disabilitato.

Abilitato.

Regolazione della coppia motore durante la manovra di apertura/chiusura
Questo parametro deve essere sempre uguale o inferiore al valore impostato al parametro .

 = coppia motore minima ...  = coppia motore massima.

Regolazione della coppia motore durante la fase di rallentamento
 = coppia motore minima ...  = coppia motore massima.

Regolazione della coppia motore di spunto alla partenza
 = coppia motore minima ...  = coppia motore massima.

Regolazione dell’accelerazione alla partenza in apertura e chiusura (soft-start)
Disabilitata.

Abilitata. Il cancello accelera lentamente e gradualmente in partenza.

Abilitata. Il cancello accelera ancora più lentamente e gradualmente in partenza.
NOTA: valori disponibili solo se è abilitato l'encoder (   /  ). Si consiglia di non impostare al valore  se il 
cancello risulta essere pesante.

Regolazione della coppia motore dopo l'intervento del bordo sensibile o dell'encoder
Disabilitata. La coppia applicata è quella impostata al parametro .

 = coppia motore minima ...  = coppia motore massima.

Abilitazione della coppia massima di spunto alla partenza
che permette al cancello di avviarsi.

da 0 a 20 s.

Regolazione dello spazio di accostamento alla battuta di apertura e chiusura
Disabilitata.

quando arriva in battuta.

del cancello.
NOTA: parametro visibile solo se l'encoder è abilitato  .

Abilitazione colpo di sblocco elettroserratura (colpo di ariete)
Disabilitato.

Abilitato. La centrale attiva (da 1 s a max 4 s) ad ogni manovra di apertura una spinta in chiusura per permettere
all'elettroserratura di sganciarsi.
Abilitando il colpo di sblocco si abilitano automaticamente   (anticipo elettroserratura = 1 s) e   (durata 
elettroserratura = 3 s).
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Regolazione del rallentamento in apertura e chiusura
Disabilitato.

Rallentamento medio. NOTA: valore massimo impostabile per i motori a 6 poli.

Rallentamento massimo. ATTENZIONE: NON UTILIZZARE con motori a 6 poli.

Regolazione sensibilità dell'intervento del rilevamento ostacoli (encoder) durante la manovra
NOTA: impostare un valore inferiore a  per motori a 6 poli.

Regolazione sensibilità dell'intervento del rilevamento ostacoli (encoder) durante il rallentamento
NOTA: impostare un valore inferiore a  per motori a 6 poli.

da 1% a 99%.
 = sensibilità minima ...  = sensibilità massima.

Impostazione numero tentativi di richiusura automatica dopo intervento del bordo sensibile 
o del rilevamento ostacolo (anti-schiacciamento)
Nessun tentativo di richiusura automatica.

Da 1 a 3 tentativi di richiusura automatica.
La richiusura automatica avviene solo se il cancello è completamente aperto.
Si consiglia di impostare un valore minore o uguale al parametro .

Impostazione modalità di funzionamento della fotocellula FT1 in apertura
DISABILITATA. La fotocellula non è attiva o non è installata.

ad aprire.

INVERSIONE RITARDATA. Con fotocellula oscurata il cancello si ferma. Liberata la fotocellula il cancello chiude.

Impostazione modalità di funzionamento della fotocellula FT1 in chiusura
DISABILITATA. La fotocellula non è attiva o non è installata.

chiudere.

INVERSIONE RITARDATA. Con fotocellula oscurata il cancello si ferma. Liberata la fotocellula il cancello apre.

Modalità di funzionamento della fotocellula FT1 con cancello chiuso
Se la fotocellula è oscurata il cancello non può aprire.

Il cancello si apre al ricevimento di un comando di apertura anche se la fotocellula è oscurata.

La fotocellula oscurata invia il comando di apertura del cancello.

Impostazione modalità di funzionamento della fotocellula FT2 in apertura
DISABILITATA. La fotocellula non è attiva o non è installata.

ad aprire.

INVERSIONE RITARDATA. Con fotocellula oscurata il cancello si ferma. Liberata la fotocellula il cancello chiude.
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Impostazione modalità di funzionamento della fotocellula FT2 in chiusura
DISABILITATA. La fotocellula non è attiva o non è installata.

chiudere.

INVERSIONE RITARDATA. Con fotocellula oscurata il cancello si ferma. Liberata la fotocellula il cancello apre.

Modalità di funzionamento della fotocellula FT2 con cancello chiuso
Se la fotocellula è oscurata il cancello non può aprire.

Il cancello si apre al ricevimento di un comando di apertura anche se la fotocellula è oscurata.

La fotocellula oscurata invia il comando di apertura del cancello.

Abilitazione comando di chiusura 6 s dopo l’intervento della fotocellula (FT1-FT2)
Disabilitata.

Disabilitata.

Abilitazione della frenata dopo l'intervento delle fotocellule
Disabilitata.

Abilitata. Il cancello frena quando intervengono le fotocellule.

Abilitazione della frenata dopo un comando di STOP
Disabilitata.

Abilitata. Il cancello frena quando riceve un comando di STOP.

Abilitazione della frenata dopo l'inversione apre --> chiude / chiude --> apre
Disabilitata.

oppure un comando di apertura mentre stava chiudendo.

Regolazione del tempo di frenata
ATTENZIONE: si consiglia di impostare valori bassi per assicurarsi l'arresto del cancello.

Da 1 a 20 decimi di secondo.

Regolazione della forza di frenata
ATTENZIONE

 = forza minima ...  = forza massima.

Selezione della posizione di installazione del motore rispetto al varco, vista lato interno
Motore installato a sinistra.

Motore installato a destra.
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NOTA
nuovamente alimentazione. Ripetere la procedura di apprendimento.

Finecorsa di apertura e chiusura installati.

Finecorsa di apertura installati.

Bordo sensibile NON INSTALLATO.

Contatto N.C. (Normalmente Chiuso). Il cancello inverte solo in apertura.

Contatto con resistenza da 8k2. Il cancello inverte solo in apertura.

Contatto N.C. (Normalmente Chiuso). Il cancello inverte sempre.

Contatto con resistenza da 8k2. Il cancello inverte sempre.

Bordo sensibile NON INSTALLATO.

Contatto N.C. (Normalmente Chiuso). Il cancello inverte solo in chiusura.

Contatto con resistenza da 8k2. Il cancello inverte solo in chiusura.

Contatto N.C. (Normalmente Chiuso). Il cancello inverte sempre.

Contatto con resistenza da 8k2. Il cancello inverte sempre.

NOTA: in assenza di encoder il controllo viene eseguito in base al tempo di lavoro.

nuovamente alimentazione. Ripetere la procedura di apprendimento.

Nessun encoder installato.

E30 utilizza encoder magnetico.

PASSO PASSO.

APERTURA PARZIALE.

APERTURA.

CHIUSURA.

STOP.

LUCE DI CORTESIA. L’uscita COR viene gestita dal radiocomando.
 viene ignorato.

LUCE DI CORTESIA ON-OFF. L’uscita COR viene gestita dal radiocomando.
Il radiocomando accende-spegne la luce di cortesia. Il parametro  viene ignorato.

LAMPEGGIANTE. L’uscita LAMPEGGIANTE viene gestita dal radiocomando.
 viene ignorato.

LAMPEGGIANTE ON-OFF. L’uscita LAMPEGGIANTE viene gestita dal radiocomando.
Il radiocomando accende-spegne la luce di cortesia. Il parametro  viene ignorato.

L’intermittenza è regolata elettronicamente dal lampeggiante.

Intermittenza lenta.
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Selezione modalità di funzionamento luce di cortesia
Disabilitata.

IMPULSIVA. La luce si attiva brevemente all’inizio di ogni manovra.

ATTIVA. La luce è attiva per tutta la durata della manovra.

Quando si attiva la funzione orologio il cancello apre e rimane aperto per il tempo programmato dall'orologio. Allo
scadere del tempo programmato dal dispositivo esterno (orologio) il cancello chiude.

il cancello torna ad essere completamente aperto si riattiva la funzione orologio.

Ripristino ai valori standard di fabbrica
NOTA. Questa procedura è possibile solo se NON è impostata una password a protezione dei dati.

P1

P2

x4 s 

Attenzione! Il ripristino cancella ogni selezione fatta in precedenza tranne il 
parametro 
all’installazione.
• Premere i tasti + (più) e - (meno) e mantenendoli premuti dare 
alimentazione.
• Dopo 4 s il display lampeggia .

• I valori standard di fabbrica sono stati ripristinati.

Nota:
 (FRECCIA SU) e  (FRECCIA GIÚ).

 a . 
NOTA: i valori indicati in tabella sono valori puramente indicativi.

Versione HW

Esempio: 

Anno di produzione

Settimana di produzione

Numero seriale

Versione FW

Visualizzazione contatore manovre
Il numero è composto dai valori dei parametri da  a  moltiplicato per 100.
NOTA: i valori indicati in tabella sono valori puramente indicativi.

Manovre eseguite
Esempio: x100 = 12.300 manovre

Visualizzazione contatore ore manovra
Il numero è composto dai valori dei parametri da  a .
NOTA: i valori indicati in tabella sono valori puramente indicativi.

Ore manovra
Esempio:  = 123 ore
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Visualizzazione contatore giorni di accensione della centralina
Il numero è composto dai valori dei parametri da  a .
NOTA: i valori indicati in tabella sono valori puramente indicativi.

Giorni di accensione
Esempio:  = 123 giorni

Password
L’impostazione della password impedisce l’accesso alle regolazioni a personale non autorizzato.
Con password attiva ( =

ATTENZIONE: Se si smarrisce la password contattare il Servizio Assistenza.

Procedura di attivazione password:
• Inserire i valori desiderati nei parametri  e .
• Con i tasti UP  e/o DOWN  visualizzare il parametro .
• Premere per 4 s i tasti + e -.
• 
• = ).
Procedura sblocco temporaneo:
• Inserire la password.
• = .
Procedura di cancellazione password:
• Inserire la password ( = ).
• Memorizzare i valori di  = 
• Con i tasti UP  e/o DOWN  visualizzare il parametro .
• Premere per 4 s i tasti + e -.
•  e  corrispondono a 

“password assente”).
• Spegnere e riaccendere la centralina.

Cambio password
Protezione disattivata.

Protezione attivata.
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13 Esempio di installazione con due automazioni contrapposte

A B H70/104AC-105AC.

A o B. Utilizzare l'uscita COR per gestire i comandi radio. Impostare parametro  al valore .
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+ -
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RECEIVER CARD
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CO
S2 FT

1
FT

2

CO
M SC 24
V

CO
R

LA
M

CO
R

LA
M

STPPAN
T

PR
OG

TE
ST

+ -

OR
O

PE
DCHAPCO
M

CO
S1

CO
S2 FT
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CO
M SC 24
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3
42  

H7
0/
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H7
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C.
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O.
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po
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e
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po
st
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Relay 24VⱧ Relay 24VⱧ Relay 24VⱧ Relay 24VⱧ
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14 Segnalazione degli ingressi di sicurezza e dei comandi 
(modalità TEST)

DISPLAY POSSIBILE CAUSA INTERVENTO DA SOFTWARE INTERVENTO TRADIZIONALE

(Sb)
La maniglia di sblocco è aperta.

-

Chiudere la maniglia di sblocco e
girare la chiave in posizione di 
chiusura.

di sblocco.

Contatto STOP di sicurezza aperto.
-

Installare un pulsante di STOP (N.C.) 
oppure ponticellare il contatto ST con 
il contatto COM.

Bordo sensibile COS1 non
collegato o collegamento errato.

Se non utilizzato o se si vuole 

.
contatto COS1 con il contatto COM.

Bordo sensibile COS2 non
collegato o collegamento errato.

Se non utilizzato o se si vuole 

.
contatto COS2 con il contatto COM.

Fotocellula FT1 non collegata o 
collegamento errato.

Se non utilizzata o se si vuole 

 e 
contatto FT1 con il contatto COM.
Controllare la connessione e i 
riferimenti al relativo schema di 

Fotocellula FT2 non collegata o 
collegamento errato.

Se non utilizzata o se si vuole 

 e 
contatto FT2 con il contatto COM.
Controllare la connessione e i 
riferimenti al relativo schema di 

aperto o non sono collegati. -

apertura.
parametro .

-

collegato. -

chiusura.
parametro .

-

collegato. -

In assenza di comando volontario 
il contatto (N.A) potrebbe essere 
difettoso o il collegamento ad un 
pulsante potrebbe essere errato.

- PP - COM e i 
collegamenti al pulsante.

- CH - COM ed i 
collegamenti al pulsante.

- AP - COM e i 
collegamenti al pulsante.

- PED - COM e i 
collegamenti al pulsante.

In assenza di comando volontario 
il contatto (N.A) potrebbe essere 
difettoso o il collegamento al timer 
potrebbe essere errato

-
ORO - COM.

Il contatto non deve essere
ponticellato se non usato.

NOTA: Per uscire dalla Modalità TEST premere il tasto TEST.
Si consiglia di procedere alla risoluzione delle segnalazioni dello stato delle sicurezze e degli ingressi sempre in 
modalità “intervento da software”.
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15 Segnalazione allarmi e anomalie

PROBLEMA SEGNALAZIONE
ALLARME POSSIBILE CAUSA INTERVENTO

Il cancello non apre 
o non chiude.

LED POWER spento Manca alimentazione.

LED POWER spento Fusibili bruciati. Sostituire il fusibile.
Si raccomanda di estrarre e reinserire il 
fusibile solamente in assenza di tensione 
di rete.

esempio: Impostare corretamente il valore di 

lampeggiante
Fusibile F2 disinserito o danneggiato. 
Gli accessori non sono alimentati.

Riposizionare correttamente il fusibile F2 o 
sostituirlo.

La procedura di 
apprendimento non 
si conclude.

tasto TEST.
Ripetere la procedura di apprendimento.

Le sicurezze sono in allarme.
sicurezza/e in allarme e i rispettivi
collegamenti delle sicurezze.

Il radiocomando 
ha poca portata e 
non funziona con 
automazione in 
movimento.

La trasmissione radio è ostacolata 
da strutture metalliche o muri in 
cemento armato.

Installare l’antenna.

Batterie scariche. Sostituire le batterie dei radiocomandi.

Il lampeggiante non 
funziona. lampeggiante staccati.

La spia cancello 
aperto non funziona. staccati.

Il cancello non 
esegue la manovra 
desiderata.

Fili motore invertiti.

NOTA

16 Sblocco meccanico (solo per H70/104AC)

della posizione.

17 Modalità di recupero posizione

in modalità di recupero posizione. 
La manovra di recupero posizione avviene a bassa velocità. Il lampeggiante si attiva con una sequenza diversa dal 

In questa fase la centralina recupera i dati dell’installazione. 
Attenzione! 
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18 Collaudo

misurazione delle forze di impatto e a selezionare sulla centrale di comando i valori della velocità e della coppia 
che permettano alla porta o cancello motorizzati di rientrare nei limiti stabiliti dalle norme EN 12453 e EN 12445. 
Accertarsi che siano rispettate le indicazioni nel manuale "AVVERTENZE GENERALI".
• Dare alimentazione.
• 
• 
• 
• 

completamento della fase di recupero posizione.
• 
• solo per H70/104AC).

Dichiarazione CE di Conformità

DICHIARA che la centrale di comando H70/104AC - H70/105AC è conforme ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni 

- 2014/35/UE Direttiva LVD
- 2014/30/UE Direttiva EMC
- 2014/53/UE Direttiva RED
- 2011/65/UE Direttiva RoHS

EN 61000-6-3:2007 + A1:2011 + A1/AC:2012
EN IEC 61000-6-2:2019
EN 60335-1:2012 + AC:2014 + A1:2019 + A11:2014 + A13:2017 + A14:2019
EN 60335-2-103:2015
ETSI EN 301 489-1 V2.2.3
ETSI EN 301 489-3 V2.1.1

Luogo: Mogliano V.to             Data: 26/03/2021                       Firma
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1 General safety precautions
The symbols and their meaning in the manual or on the product label are indicated below.

Generic danger
Important safety information. Indicates operations and situations in which the personnel involved 
must pay close attention.

Dangerous voltage risk
Indicates operations and situations in which the personnel involved must pay close attention to 
dangerous voltages.

Useful information
Indicates useful information for the installation.

Refer to the Installation and use instructions

future use and must not be damaged in any way.

Protective earth connection point.

 Indicates the admissible temperature range.

Alternating current (AC)

Direct current (DC)

Symbol for the product disposal according to the WEEE directive.

2 Product description
The H70/104AC control unit is intended to control sliding gate automation systems and overhead doors with 1 

 H70/104AC/115 version) ROGER motor.
The H70/105AC control unit is intended to control sliding gate automation systems with 1 asynchronous single phase 

H70/105AC/115 version) motor.

ROGER TECHNOLOGY cannot be held responsible for any damage or injury due to improper use or any use other than 
the intended usage indicated in this manual.

recommend installing F2ES or F2S series photocells.

3 Updates of version N6=17
• Improved management of control from the plug-in receiver
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4 Technical characteristics of product

H70/104AC - 105AC/BOX H70/104AC/115 - H70/105AC/115

Mains power voltage 230 V~ ± 10% 50 Hz 115 V~ ± 10% 60 Hz

Maximum mains power absorption 650 W

Fuses F1
F2 = F315mA 250 V (5x20) accessories power supply protection

Connectable motors 1

Motor power supply 230 V~ 115 V~

Motor type Single-phase asynchronous

Motor control type Triac phase control

Maximum power for 1 motor 600 W

40 W 230 V~ - 25 W 24 V~/dc (potential free contact)

Maximum power courtesy light 100 W 230 V~  -  25 W 24 V~/dc (potential free contact)

Gate open light power 2 W (24 V~)

Maximum accessory current absorption 6 W (24 V~) 300 mA

Operating temperature -20°C  +55°C

Degree of protection
IP00
IP54
(H70/105AC/BOX)

IP00
IP54
(H70/105AC/115/BOX)

Product dimension mm 98x141x40  Weight
(H70/105AC/BOX 255x200x99)
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5 Description of connections
Figures show connection diagrams.

5.1 Typical installation

167

2

2

4

3

3

5

It is the installer's responsibility to verify the adequacy of the cables in relation to the devices used in the 
installation and their technical characteristics.

CONNECTING CONTROL UNIT TO MAINS ELECTRICITY

1 Power supply 230 V~ ±10%
(115 V~ ±10% H70/104AC/115-H70/105AC/115) ² (max 15 m) ² (max 30 m)

CONNECTING CONTROL PANEL TO ACCESSORIES

2 Photocells - Receiver F2ES/F2S ² (max 20 m)

3 Photocells - Transmitter F2ES/F2S ² (max 20 m)

4

Key selector R85/60 ² (max 20 m) 

Keypad H85/TDS - H85/TTD
(connecting to H85/DEC - H85/DEC2)

2 (max 30 m)

H85/DEC - H85/DEC2
(connecting to control unit)

2 (max 20 m)
The number of conductors increases when using more 
than one output contact on H85/DEC - H85/DEC2

CONNECTING CONTROL PANEL TO FLASHING LIGHT

5 LED Flashing light FIFTHY/230
Power supply 230 V~ by LED (40 W max) 2x1 mm² (max 10 m)

CONNECTING CONTROL PANEL TO GATE OPEN INDICATOR

6 Power supply 24 V~ (2 W max) ² (max 20 m)

CONNECTING CONTROL PANEL TO COURTESY LIGHT

7 Power supply 230 V~ (100 W max) 2x1 mm² (max 20 m) 

CONNECTING CONTROL PANEL H70/105AC/BOX TO MOTORS

Motor ² (max 20 m)

Limit switches H70/105AC/BOX ² (max 20 m)
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5.2 Electrical connections

DESCRIPTION

L N

Mains power supply 230 V~ ±10% 50 Hz connection.
(H70/104AC-105AC/115V/BOX: 115 V~ ± 10% 60Hz).

AP-CM-CH

M

AP CM CH

For H70/104AC: ROGER MOTOR connection.
N.B.: Ready wired in factory by ROGER TECHNOLOGY (H70/104AC only).
H70/105AC ONLY. The gate open stop limit switch may be connected to terminals AP-CM and 
the gate closed stop limit switch may be connected to terminals CH-CM. 

6 Commands and Accessories

modifying the parameters and .
N.B: limit switches not used with H70/105AC board must be disabled by parameter .

KEY: 
 N.A. (Normally Open).
 N.C. (Normally Closed).

CONTACT DESCRIPTION

7(COR)                           8 Connection for external power supply for courtesy light 

7(COR)                           8 Connection for external power supply for electric lock (potential free contact) 12 V~ max 15VA 

9                        10(LAM)  (potential free contact)
3-5).

.

11(24V~)         13(COM) Power feed for external devices 6 W.

12(SC)              13(COM) Connection for gate open indicator lamp 24 V
The function of the indicator lamp is determined by parameter .

12(SC)              13(COM) Photocell test connection

Set the parameter  to enable the test function.

the contact changes state correctly.

14(FT2)            13(COM) Input (N.C.) for connecting photocells FT2
The photocells FT2 
–  the gate stops as long as the photocell is obstructed. The gate 

resumed opening when the photocell is cleared.
– . Movement is reversed if the photocell FT2 is triggered during gate closure.
– . 

14(FT2) - 13(COM) or set the parameters 
 and .
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CONTACT DESCRIPTION

15(FT1)        13(COM) Input (N.C.) for connecting photocells FT1
The photocells FT1 
– . Photocell triggers only during gate closure. Photocell is ignored during gate opening.
– . Movement is reversed if the photocell FT1 is triggered during gate closure.
– . 

15(FT1) - 13(COM) or set the parameters 
 and .

16(COS2)     13(COM) Input (NC or 8 kOhm) for connecting sensing edge COS2 .

– . The sensing edge COS2 (NC contact) is disabled.
16(COS2) - 13(COM) or set the parameter 

. 

17(COS1)     13(COM) Input (NC or 8 kOhm) for connecting sensing edge COS1 

– . The sensing edge COS1 (NC contact) is disabled.
17(COS1) - 13(COM) or set the parameter 

.

18(ST)          13(COM) STOP command input (NC). The current manoeuvre is arrested if the safety contact opens.
N.B.: the controller is supplied with this contact already jumpered by ROGER TECHNOLOGY.

19(PP)          13(COM) Step by step mode command input (N.O.).
The function of the control is determined by parameter .

20                   21(ANT) Antenna connector for slot-in radio receiver board.

N.B.: do not make joints in cable.

22(ORO)       26(COM) Clock timer contact input (N.O.).

23(PED)        26(COM) Partial open control signal input (N.O.).
Set by default to 30% of completely open position.

24(CH)          26(COM) Close command input (N.O.).

25(AP)          26(COM) Open control signal input (N.O.).

H7
0/

10
4A

C

SB
stops and no command signals are accepted.

initiates the position recovery procedure (see chapter 17).
N.B.: Ready wired in factory by ROGER TECHNOLOGY.

FC Connector (N.C. contacts) for connecting mechanical limit switch (see  - detail A) or magnetic 
limit switch (see  - detail B). The gate stops when the limit switch is activated.
N.B.: Ready wired in factory by ROGER TECHNOLOGY.

ENC Connector for connecting to encoder installed on motor. 
WARNING! Always disconnect from electrical power before disconnecting or connecting the 
encoder cable.
N.B.: Ready wired in factory by ROGER TECHNOLOGY.
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CONTACT DESCRIPTION
H7

0/
10

5A
C

29 34 35 COM

30 3231 FC2

24VⱧ

FC1

33

Use a 4x0.5 mm2 cable to connect the limit switch to the control unit.
The gate stops when the limit switch is activated.
The terminal 24 VAC input may only be used to power ROGER TECHNOLOGY magnetic limit 
switches.
The ROGER TECHNOLOGY magnetic limit switch is equipped with a plug-in connector. If used with 
the H70/105AC  
N.B.:  DO NOT jumper contacts FC1-COM e FC2-
COM, but disable them by par. 72.
The limit switch function depends on the setting for parameter .

FC1 = Opening limit switch FC2 = Closing limit switch

FC1 = Closing limit switch FC2 = Opening limit switch

29 +5V 34 ENC

35 COM

The optical encoder is enabled by default ( ).
WARNING! Always disconnect from electrical power before disconnecting or connecting the 
encoder cable.

RECEIVER CARD Connector for plug-in radio receiver board.
The control unit has two radio remote control functions by default:

 – ).
 – ).

7 Function buttons and display

PROG

UP

DOWN

TEST

BUTTON DESCRIPTION

UP Next parameter

DOWN Previous parameter

+ Increase value of parameter by 1

- Decrease value of parameter by 1

PROG Programme travel

TEST Activate TEST mode

• Press the UP  and/or DOWN  buttons to view the parameter you intend to modify.
• Use the + and -
• Press and hold the + or -
•  or DOWN  button. The 

• 

8 Switching on or commissioning
Power the control unit.

 See chapter 9.
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9 Display function mode
• Parameter display mode

PARAMETER PARAMETER 
VALUE

See chapter 12 for detailed descriptions of parameters.

• Command and safety device status display mode
COMMAND STATUS SAFETY DEVICE STATUS

AP PED

ORO

FT1

COS1

COS2

FT2

FA FC

PP

CH

POWER ENC SB STOP

COMMAND STATUS:
The command status indicators on the display (segments 

opening are normally off. They illuminate when 
a command is received (e.g.: when a step mode command is 

SAFETY DEVICE STATUS:
The safety device status indicators on the display (segments 
FT1/FT2=photocells sensing edge FA= gate 

are normally 

• TEST mode

TEST stops the gate. Pressing the button again enables TEST mode.

device is activated.

The command signal status is shown on the left hand side of the display for 

appear on the display.

The status of the safety devices/inputs is shown on the right hand side of the display. The number of the terminal 

 or  is shown on the display to indicate that the gate has 
reached the gate open limit switch  or gate closed limit switch .
Example: STOP contact in alarm state.

(Sb) Release handle or lock open.

STOP
Sensing edge COS1
Sensing edge COS2
Photocell FT1
Photocell FT2
More than 3 limit switches activated
Gate completely open / Gate open limit switch activated
Gate completely closed / Gate closed limit switch activated
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NOTA

the next device is displayed. Any further alarm states are also displayed with the same logic. 
Press the TEST button again to exit test mode.

• Standby mode
Press UP + - to reactivate the control unit.

POWER

10 Travel acquisition

Before starting:
1. Select the position of the motor relative to the gate with the parameter . The default setting for this parameter 

is with the motor installed on the right hand side of the gate (seen from interior side).
2. Check that the operator present function is not enabled (  ).
3. Install mechanical stops in both the open and closed positions.
4. Move the gate into an intermediate position.
5. Press TEST (see TEST mode in chapter 9) and check the command signal and safety device states. If any safety 

 (
 and ).

6. Select the appropriate self-acquisition procedure for your installation:

SELF-ACQUISITION PROCEDURE WITH ENCODER ENABLED, WITH OR WITHOUT LIMIT SWITCHES (see 
paragraph 11.1).

SELF-ACQUISITION PROCEDURE WITH LIMIT SWITCHES, WITHOUT ENCODER (see paragraph 11.2).

SELF-ACQUISITION PROCEDURE WITHOUT LIMIT SWITCHES AND WITHOUT ENCODER (see paragraph 11.3).
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10.1 Self-acquisition procedure with encoder enabled, with or 
without limit switches (M30-H30-R30-G30-E30 SERIES)

PROG

TEST

AP P- AU to

AU to

x4 s OPENING OPEN

CLOSING CLOSE

TEST

TEST
00

18

AU to

Yes

No

Yes

PROG

1 click

See Chap. 14 and 15

• 
• Press and hold PROG for 4 seconds is shown on the display.
• Press PROG again.  is shown on the display.
• The gate starts an opening manoeuvre at the speed selected in par. .
• 
• The message 
• When the message 

stop or the relative limit switch is reached.
• 

display mode.

•  : acquisition error

For more information, see chapter 15 “Alarms and faults”.
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10.2 Self-acquisition procedure with limit switches, without encoder 
(R30/1209 - G30/2205 SERIES)

WARNING:  - Deceleration space setting.

PROG

TEST

AP P- AP 1

CH 1

x4 s OPENING OPEN

CLOSING CLOSE

TEST

TEST
00

18

Yes

No

Yes

PROG

1 click

PA
x2 s

See Chap. 14 and 15

• 
• Press and hold PROG for 4 seconds.  is shown on the display.
• Press PROG again.
• The gate starts an opening manoeuvre at the speed selected in par. . is shown on the display.
• 
•  
•  appears on the display.
• The self-acquisition procedure concludes when gate reaches the closed limit switch.
• 

display mode.

•  : acquisition error

For more information, see chapter 15 “Alarms and faults”.
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10.3 Self-acquisition procedure without mechanical or magnetic 
limit switches and without encoder

WARNING:  - Deceleration space setting.

PROG

TEST

AP P- AP 1

CH 1

x4 s OPENING OPEN

CLOSING CLOSE

TEST

TEST
00

18

Yes

No

Yes

PROG

1 click

PA
x2 s

PROG

1 click

3-4 s

PROG

1 click

3-4 s

See Chap. 14 and 15

• 
• Press and hold PROG for 4 seconds.  is shown on the display.
• Press PROG again.
• The gate starts an opening manoeuvre at the speed selected in par. . is shown on the display.
• PROG. 

display for 2 seconds.
•  appears on the display.
• PROG.
• 

display mode.

•  : acquisition error

For more information, see chapter 15 “Alarms and faults”.
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11 Index of parameters

PARAM. FACTORY 
DEFAULT DESCRIPTION PAGE

Automatic close after pause time (from gate completely open) 53

Automatic gate closing after mains power outage (black-out) 53

Selecting step mode control function (PP) 53

53

Condominium function for partial open command (PED) 53

Enabling operator present function. 53

Gate open indicator / photocell test function 54

Set deceleration space (%) 54

Gate fully open/closed position control setting 54

Partial opening adjustment (%) 54

54

Setting automatic closing time 54

Setting motor manoeuvre time 54

Enable double manoeuvre time 54

Setting reverse time after activation of sensing edge or obstacle detection 
(crush prevention). 54

Setting electric lock activation lead time 54

Setting electric lock activation time 55

55

Set motor torque during manoeuvre 55

Set motor torque during deceleration 55

Adjusting of motor torque 55

Set initial acceleration when opening/closing (soft-start) 55

Set torque after activation of sensing edge or obstacle detection system 55

Set initial maximum torque boost time 55

Set open/closed stop approach distance 55

Enable lock release reverse impulse 55

Set deceleration during opening/closure 56

Set obstacle detection sensitivity during manoeuvres 56

Set obstacle detection sensitivity during deceleration 56

Number of automatic closure attempts after activation of sensing edge or 
obstacle detection (crush protection) 56

Setting photocell mode during gate opening (FT1) 56

Setting photocell mode during gate closing (FT1) 56

Photocell (FT1) mode with gate closed 56

Setting photocell mode during gate opening (FT2) 56

Setting photocell mode during gate closing (FT2) 57
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PARAM. FACTORY 
DEFAULT DESCRIPTION PAGE

Photocell (FT2) mode with gate closed 57

Enable close command 6 s after activation of photocell (FT1-FT2) 57

Enable braking at open and closed mechanical stop/limit switch 57

Enable braking after activation of photocells 57

Enable braking after STOP command 57

Enable braking after open --> close / close --> open inversion 57

Set braking time 57

Set braking force 57

Selecting installattion position of motor relative to gate (seen from interior 
side) 57

Enable limit switches 58

58

58

58

58

58

58

Selecting courtesy light mode 59

59

Restoring factory default values 59

HW version 59

Year of manufacture 59

Week of manufacture 59

Serial number

59

59

59

FW version 59

View manoeuvre counter
59

59

View manoeuvre hour counter
59

59

View control unit days on counter
60

60

Password

60

60

60

60

Password change protection 60
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12 Parameter menu
PARAMETER PARAMETER 

VALUE

Automatic closure after pause time (from gate completely open)
Disabled.

From 1 to 15 of gate closure attempts after photocell is triggered.

Automatic gate closing after mains power outage
Disabled. The gate does not close automatically when mains power is restored.

). The gate closes in “position 
recovery” mode (see chapter 17).

Selecting step mode control function (PP)
Open-stop-close-stop-open-stop-close...

Condominium function: the gate opens and closes after the set automatic closing time.
The automatic closing timer restarts if a new step mode command is received.
Step mode commands are ignored while the gate is opening. This allows the gate to open completely and prevents the 
gate from closing when not required.
If automatic closing is disabled ( .

Condominium function: the gate opens and closes after the set automatic closing time.
The automatic closing timer does NOT restart if a new step mode command is received.
Step mode commands are ignored while the gate is opening. This allows the gate to open completely and prevents the 
gate from closing when not required.
If automatic closing is disabled ( .

Open-close-open-close.

Open-close-stop-open.

Flashing warning signal for 1 to 10 seconds prior to every manoeuvre.

Condominium function for partial open command (PED)
Disabled. The gate opens partially in step mode: open-stop-close-stop-open...

Enabled. Partial commands are ignored during gate opening.

Enabling operator present function
Disabled.

Enabled. The open (AP) or close (CH) button must be pressed continuously to operate the gate. The gate stops when 
the button is released.
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Gate open indicator / photocell test function

quickly during closing manoeuvres.

Set  if the output SC

Set motor deceleration space (%)
N.B.: 

From 1% to 30% of the total gate travel.

Gate fully open/closed position control setting
The value selected must ensure that the gate is opened/closed correctly when it reaches the respective mechanical stop.
Warning! Excessively low values cause the gate to reverse when it reaches the gate open/closed stop.
N.B.: parameter visible only with encoder enabled (   or  ) and if limit switches are not installed (   or  ).

Motor revolutions.

Partial opening adjustment (%)
N.B.: This parameter is set to 30% of total gate travel by default.

From 1% to 99% of total gate travel.

Setting additional time after direction inversion, with no encoder
N.B.: parameter visible only if encoder is disabled  .

the elapsed manoeuvre time plus an additional time to allow the manoeuvre to be completed.

3 s.

6 s. Recommended setting for installations with hydraulic motors.

Setting automatic closing time
automatically. The timer count restarts if a photocell is triggered.

Pause time settable from 00 to 90 s.

Pause time settable from 2 to 9 min.

Set manoeuvre time
N.B.: parameter visible only if encoder is disabled .
Warning! ).

Manoeuvre time settable from 00 to 99 s.

Enable double manoeuvre time
Enabling this parameter is recommended for installations with particularly long operating times.
N.B.: parameter visible only if encoder is disabled .

Disabled.

Enabled.

Setting reverse time after activation of sensing edge or obstacle detection (crush prevention)
This sets the reverse manoeuvre time after activation of the sensing edge or the obstacle detection system.

From 0 to 60 s.

Set electric lock activation lead time
Sets the electric lock activation time before any manoeuvre.
N.B.: parameter visible only if electric lock is enabled  .

From 0 to 2 s.
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Enable electric lock
Sets duration of electric lock activation time.
N.B.: parameter visible only if electric lock is enabled .

Disabled.

This parameter must be set to a value higher than parameter  (if enabled).

Disabled.

Enabled.

disturbance and optimise motor control.

Set motor torque during open/close manoeuvre
This parameter must always be equal to or less than the value set for parameter .

 = minimum motor torque ...  = maximum motor torque.

Set motor torque during deceleration
 = minimum motor torque ...  = maximum motor torque.

Set motor torque boost at start of manoeuvre
 = minimum motor torque ...  = maximum motor torque.

Set initial acceleration when opening/closing (soft-start)
Disabled.

Enabled. The gate accelerates slowly and progressively at the start of the manoeuvre.

Enabled. The gate accelerates even more slowly and progressively at the start of the manoeuvre.
N.B.: values available only if encoder is enabled (  / ). Setting a value of  is not recommended for heavy 
gates.

Set motor torque after activation of sensing edge or encoder
Disabled. Torque applied is the value set for parameter .

 = minimum motor torque ...  = maximum motor torque.

Enable maximum torque boost at start of manoeuvre
 period of time 

to allow the gate to start moving.

From 0 to 20 s.

Set open/closed stop approach distance
Disabled.

2.5 m in length.

when it reaches the stop.

of the gate travel to reduce gate vibration.
N.B.: parameter visible only if encoder is enabled .

Enable electric lock release reverse impulse
Disabled.

to release the electric lock.
Enabling the electric lock release reverse impulse function automatically enables parameters  (electric lock lead 
time = 1 s) and  (electric lock activation time = 3 s).
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Set deceleration during opening/closure
Disabled.

Medium deceleration. N.B.: maximum settable value for 6 pole motors.

Maximum deceleration. IMPORTANT: DO NOT USE 6 pole motors.

Set obstacle detection sensitivity during manoeuvres
The gate reverses immediately when an obstacle is detected during an opening or closing manoeuvre.
N.B: set a value below  for 6 pole motors.

Set obstacle detection sensitivity during deceleration
The gate reverses immediately when an obstacle is detected during opening or closing deceleration.
N.B: set a value below  for 6 pole motors.
From 1% to 99%.

 = minimum sensitivity ...  = maximum sensitivity.

Setting number of automatic closure attempts after activation of sensing edge or obstacle 
detection (crush protection)
No automatic closure attempts.

From 1 to 3 automatic closure attempts.
We recommend setting a value equal to or lower than the value set for parameter .
Automatic closure is only performed if the gate is completely open.

Setting photocell mode during gate opening (FT1)
DISABLED. Photocell is not active or not installed.

STOP. The gate stops and remains stationary until the next command is received.

IMMEDIATE REVERSE. The gate reverses immediately if the photocell is activated during gate opening.

TEMPORARY STOP. The gate stops as long as the photocell is obstructed. The gate resumed opening when the photocell 
is cleared.

DELAYED REVERSE. The gate stops if the photocell is obstructed. The gate closes when the photocell is cleared.

Setting photocell mode during gate closing (FT1)
DISABLED. Photocell is not active or not installed.

STOP. The gate stops and remains stationary until the next command is received.

IMMEDIATE REVERSE. The gate reverses immediately if the photocell is activated during gate closure.

TEMPORARY STOP. The gate stops as long as the photocell is obstructed. The gate resumed closing when the photocell 
is cleared.

DELAYED REVERSE. The gate stops if the photocell is obstructed. The gate opens when the photocell is cleared.

Photocell (FT1) mode with gate closed 

The photocell sends the gate open command when obstructed.

Setting photocell mode during gate opening (FT2)
DISABLED. Photocell is not active or not installed.

STOP. The gate stops and remains stationary until the next command is received.

IMMEDIATE REVERSE. The gate reverses immediately if the photocell is activated during gate opening.

TEMPORARY STOP. The gate stops as long as the photocell is obstructed. The gate resumed opening when the photocell 
is cleared.

DELAYED REVERSE. The gate stops if the photocell is obstructed. The gate closes when the photocell is cleared.
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Setting photocell mode during gate closing (FT2)
DISABLED. Photocell is not active or not installed.

STOP. The gate stops and remains stationary until the next command is received.

IMMEDIATE REVERSE. The gate reverses immediately if the photocell is activated during gate closure.

TEMPORARY STOP. The gate stops as long as the photocell is obstructed. The gate resumed closing when the photocell 
is cleared.

DELAYED REVERSE. The gate stops if the photocell is obstructed. The gate opens when the photocell is cleared.

Photocell (FT2) mode with gate closed

The photocell sends the gate open command when obstructed.

Enable close command 6 s after activation of photocell (FT1-FT2)
N.B.: This parameter is not visible if  or is set.

Disabled.

Enable braking at open and closed mechanical stop or limit switch
Disabled.

Enabled. The gate brakes at the end of the manoeuvre against the mechanical open and/or closed stop.

Enable braking after activation of photocells
Disabled.

Enabled. The gate brakes when the photocells are activated.

Enable braking after STOP command
Disabled.

Enabled. The gate brakes when the control unit receives a STOP command.

Enable braking after open --> close / close --> open inversion
Disabled.

Enabled. The gate brakes before inverting direction when the control unit receives a close command while the gate is 

Set braking time
WARNING: check carefully that the chosen value is appropriate to the model of motor used.

Settable from 1 to 20 tenths of a second.

Set braking force
WARNING: preferably set low values to ensure that the gate stops correctly.

 = minimum force ...  = maximum force.

Selecting installation position of motor relative to gate (seen from interior side)
Motor installed on left.

Motor installed on right.
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Enable limit switches
N.B.: 
to mains power. Repeat acquisition procedure.

No limit switch installed.

Gate open and close limit switches installed.

Gate open limit switches installed.

 COS1
Sensing edge NOT INSTALLED.

NC contact (normally closed). The gate reverses only when opening.

Contact with 8k2 resistor. The gate reverses only when opening.

NC contact (normally closed). The gate always reverses.

Contact with 8k2 resistor. The gate always reverses.

 COS2
Sensing edge NOT INSTALLED.

NC contact (normally closed). The gate reverses only when closing.

Contact with 8k2 resistor. The gate reverses only when closing.

NC contact (normally closed). The gate always reverses.

Contact with 8k2 resistor. The gate always reverses.

N.B.:

mains power. Repeat acquisition procedure.

No encoder installed.

Optical encoders installed (8 pulses/revolution).

Magnetic encoders installed (1 pulse/revolution). Only the E30 series uses magnetic encoders.

STEP MODE

PARTIAL OPENING

OPENING

CLOSING

STOP

Courtesy light. The output COR is managed from the remote control.
The light remains lit as long as the remote control is active. The parameter  is ignored.

Courtesy light ON-OFF (PP).  The output COR is managed from the remote control.
The remote control turns the courtesy light on and off. The parameter  is ignored.

FLASHING LIGHT. The FLASHING LIGHT output is managed from the remote control.
The light remains lit as long as the remote control is active. The parameter  is ignored.

FLASHING LIGHT ON-OFF.  The FLASHING LIGHT output is managed from the remote control.
The remote control turns the courtesy light on and off. The parameter  is ignored.
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Selecting courtesy light mode
Disabled.

ACTIVE. The light remains lit for the entire duration of the manoeuvre.

From 3 to 90 s. The light remains lit for the time period set after the manoeuvre is completed.

From 2 to 8 minutes. The light remains lit for the time period set after the manoeuvre is completed.

Restoring factory default values
NOTE This procedure is only possible is NO data protection password is set.

P1

P2

x4 s 

Warning! Restoring default settings cancels all settings made previously 
except for parameter eters 
are suitable for the installation.

• Press and hold the PLUS + and MINUS - button until the unit switches on.
• The display flashes after 4 s .

• The default factory settings have now been restored.

Note:
 (UP ARROW) and  (DOWN ARROW) buttons for 4s.

 to . 
N.B.: The values shown in the table are indicative only.
HW version.

Example: 

Year of manufacture.

Week of manufacture.

Serial number.

FW version.

View manoeuvre counter
The number consists of the values of the parameters from  to  multiplied by 100.
N.B.: The values shown in the table are indicative only.

Manoeuvres performed.
Example: x100 = 12.300 manoeuvres.

View manoeuvre hour counter
The number consists of the values of the parameters from  to . 
N.B.: The values shown in the table are indicative only.

Manoeuvre hours.
Example:  = 123 hours.
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View control unit days on counter
The number consists of the values of the parameters from  to .
N.B.: The values shown in the table are indicative only.

Days with unit switched on.
Example:  = 123 days.

Password
Setting a password prevents unauthorised persons from accessing the settings.
With password protection active ( =
Only a single password is used to control access to the gate automation system.
WARNING: Contact the Technical Support Service if you lose your password.
Password activation procedure:
• Enter the desired values for parameters  and .
• Use the UP  and/or DOWN  buttons to view the parameter .
• Press and hold the + and - buttons for 4 seconds.
• 
• Switch the control unit off and on again. Check that password protection is activated ( = ).

Temporary unlock procedure:
• Enter the password.
• Check that = .

Password cancellation procedure:
• Enter the password ( = ).
• Save the values  = 
• Use the UP  and/or DOWN  buttons to view  the parameter .
• Press and hold the + and - buttons for 4 seconds.
•  and  

indicate that no password is set).
• Switch the control unit off and on again.

Changing password
Protection deactivated.
Protection activated.
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13 Example installation with two opposing automation systems

A B

Two opposing sliding gate automation system may be connected to a single 
H70/104AC-H70/105AC control unit.
Connect the control units together using third party 24 V~ relays (not supplied by 

A or B) may be used. Use 
the output COR to manage radio control signals. Set the parameter  to .
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14 Safety input and command status (TEST mode)

DISPLAY POSSIBLE CAUSE ACTION BY SOFTWARE PHYSICAL CORRECTIVE ACTION

 (Sb)
The release handle is open.

-
Close the release handle and turn the 
key to the close position.
Check that the release contact is
connected correctly.

The safety STOP contact is open.
-

Install a STOP button (NC) or jumper 
the ST contact with the COM contact.

Sensing edge  COS1 not connected 
or incorrectly connected.

Set the parameter  if not 
used or to disable

Jumper contact COS1 with contact 
COM

Sensing edge  COS2 not connected 
or incorrectly connected.

Set the parameter  if not 
used or to disable

Jumper contact COS2 with contact 
COM

Photocell FT1 not connected or 
incorrectly connected.

Set the parameter  e 
 if not used or to disable

Jumper contact FT1 with contact 
COM
connection referring to relative

Photocell FT2 not connected or 
incorrectly connected.

Set the parameter  e 
 if not used or to disable

Jumper contact FT2 with contact 
COM
connection referring to relative

Both limit switches in open contact 
state or not connected. -

Check connection of limit switches.

Gate is at gate closed limit switch. If the limit switch state indicated 

parameter .
-

Gate open limit switch absent or 
not connected. - Check connection of limit switches.

Gate is at gate closed limit switch. If the limit switch state indicated 

parameter .
-

Gate closed limit switch absent or 
not connected. - Check connection of limit switches.

 
the contact (N.O.) may be faulty or 
one of the buttons may be
incorrectly connected.

- Check PP - COM contacts and
connections to buttons.

- Check CH - COM contacts and
connections to buttons.

-
Check AP - COM contacts and
connections to buttons.

- Check PED - COM contacts and
connections to buttons.

If occurs with no voluntary 

may be faulty or the timer may be 
incorrectly connected. -

Check ORO - COM contacts. Contact 
must not be jumpered if not used.

N.B.: Press TEST button to exit from the TEST Mode.
We recommend troubleshooting safety device and input status errors with “corrective action by software” only.
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15 Alarms and faults

PROBLEM ALARM POSSIBLE CAUSE ACTION

The gate does not open or 
close.

POWER LED off No power. Check power cable.

POWER LED off Fuses blown. Replace fuse.
Always disconnect from mains power 
before removing fuses.

Example:
save.

Fuse F2 disconnected or damaged.
Accessories are not powered.

Acquisition procedure does 
not complete correctly.

TEST button pressed accidentally. Repeat acquisition procedure.

Safety devices in alarm state. Press the TEST button and check the 
safety device/s in alarm state and the 
connections of the safety devices.

Remote control has limited 
range and does not work 
while automated gate is 
moving.

The radio transmission is impeded 
by metal structures and reinforced 
concrete walls.

Install the antenna outside.

Flat batteries. Replace the transmitter batteries.

working. wires disconnected.
Check LED circuit and/or connector 
wires.

Gate open indicator lamp 
does not work.

Bulb blown or wires disconnected. Check the bulb and/or wires.

Gate does not perform 
desired manoeuvre.

Motor leads crossed.

N.B.: Press the TEST button to temporarily cancel the alarm.

16 Mechanical release (H70/104AC only)

chapter 17).
Position recovery is performed immediately when the limit switches (if installed) are activated.

17 Position recovery mode

position recovery mode.

The control unit recovers the installation data during this procedure.
Warning! Do not use any controls until the gate has completed the opening and closing manoeuvre.
Position recovery is performed immediately when the limit switches (if installed) are activated.
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18 Initial testing

The installer is required to measure impact forces and select on the control unit the appropriate speed and 

and EN12445.
Make sure that the provisions in "GENERIC WARNINGS" are observed.
• Turn on the power supply.
• Check that all connected controls are working correctly.
• Check travel and deceleration.
• Check that the safety devices are activated correctly.
• Disconnect from mains power then reconnect. Check that the position recovery procedure is completed correctly.
• Check the limit switch settings (if installed).
• Check that the release system works correctly (H70/104AC only).

Declaration CE of Conformity
Roger Technology - Via Botticelli 8, 31021 Mogliano V.to 

(TV) DECLARES that the H70/104AC - H70/105AC digital control unit is compliant with the provisions established by 
Community directives:
- 2014/35/UE LVD Directive
- 2014/30/UE EMC Directive
- 2014/53/UE RED Directive
- 2011/65/UE RoHS Directive

and that all the standards and/or technical requirements indicated as follows have been applied:
EN 61000-6-3:2007 + A1:2011 + A1/AC:2012
EN IEC 61000-6-2:2019
EN 60335-1:2012 + AC:2014 + A1:2019 + A11:2014 + A13:2017 + A14:2019
EN 60335-2-103:2015
ETSI EN 301 489-1 V2.2.3
ETSI EN 301 489-3 V2.1.1

Place: Mogliano V.to Date: 26/03/2021 Signature
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1 Symbole

werden.

Allgemeine Gefahr.

sehr genau aufpassen muss.

Gefahr gefährlicher Spannung.

Spannungen achten muss.

Nützliche Informationen
Weist auf nützliche Informationen für die Installation hin.

Konsultieren der Installations- und Bedienungsanweisungen.

die zukünftige Verwendung verfügbar sein muss und in keiner Weise beschädigt werden darf.

Verbindungsstelle der Erdung.

 Gibt den zulässigen Temperaturbereich an.

Wechselstrom (AC)

Gleichstrom (DC)

Symbol für die Entsorgung des Produkts gemäß der WEEE-Richtlinie.

2 Produktbeschreibung
Das Steuergerät H70/104AC steuert Antriebe für Schiebetore und Schwingtore mit 1 Einphasen-Asynchronmotor 
ROGER zu 230 V~ (oder 115 V~ H70/104AC/115).
Das Steuergerät H70/105AC steuert Antriebe für Schiebetore mit 1 Einphasen-Asynchronmotor zu 230 V~ (oder 115 
V~ H70/105AC/115).

F2ES und F2S zu verwenden.

3 Aktualisierungen Version N6=17
• Verbesserte Verwaltung des vom Plug-in-Empfänger kommenden Befehls
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4 Technische Daten des Produkts

H70/104AC - H70/105AC H70/104AC/115 - H70/105AC/115

Versorgungsspannung 230 V~ ± 10% 50 Hz 115 V~ ± 10% 60 Hz

Maximal vom Stromnetz
Aufgenommene Leistung 650 W

Sicherungen
F1 Schutz des Kraft-Motor Stromkreis
F2 = F315mA 250 V (5x20) Schutz der Zubehör 
Stromversorgung

Anschliessbare Motoren 1

Stromversorgung des Motors 230 V~ 115 V~

Motortyp ASYNCHRON-EINPHASENMOTOREN

Motorsteuerung Phasensteuerung mit Triac

Höchstleistung für 1 Motor 600 W

Höchstleistung Blinkleuchte 40 W 230 V~ - 25 W 24 V~/dc (reiner Kontakt)

Höchstleistung Zugangsbeleuchtung 100 W 230 V~  -  25 W 24 V~/dc (reiner Kontakt)

Lichtleistung Tor Geöffnet 2 W  (24 V~)

Ausgangsleistung für Zubehör 6 W 300 mA

Betriebstemperatur -20°C  +55°C

Schutzgrad
IP00
IP54
(H70/105AC/BOX)

IP00
IP54
(H70/105AC/115/BOX)

Produktabmessungen Mm  98x141x40  Gewicht
(H70/105AC/BOX 255x200x99)
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5 Beschreibung der Anschlüsse
In Abbildungen ist die Anschlussschema dargestellt.

5.1 Art der Installation

167

2

2

4

3

3

5

verwendeten Geräte und deren technische Eigenschaften zu überprüfen.

ANSCHLUSS NETZSPANNUNG - STEUERGERÄT

1 Stromversorgung 230 V~ ±10%
(115 V~ ±10% H70/104AC/115 - H70/105AC/115) ² (max 15 m) ² (max 30 m)

ANSCHLUSS STEUERGERÄT - ZUBEHÖR

2 Lichtschranken - Sender F2ES/F2S ² (max 20 m)

3 Lichtschranken - Empfänger F2ES/F2S ² (max 20 m)

4

Schlüssel-Wählschalter R85/60 ² (max 20 m) 

Numerische Tastatur H85/TDS - H85/TTD 
(Anschluß auf H85/DEC-H85/DEC2)

2 (max 30 m)

H85/DEC - H85/DEC2 
(Anschluß Steuergerät)

2 (max 20 m)
Die Anzahl der Leiter steigt bei Verwendung von mehr 
als einem Ausgangskontakt an  H85/DEC - H85/DEC2

ANSCHLUSS STEUERGERÄT - BLINKLEUCHTE

5 LED Blinkleuchte FIFTHY/230 
LED Stromversorgung 230 V~ (40 W max) 2x1 mm² (max 10 m)

ANSCHLUSS STEUERGERÄT - KONTROLLLEUCHTE SCHWINGTOR OFFEN

6 Stromversorgung 24 V~ (2 W max) ² (max 20 m)

ANSCHLUSS STEUERGERÄT - BLINKLEUCHTE

7 Stromversorgung 230 V~ (100 W max) 2x1 mm² (max 20 m) 

ANSCHLUSS STEUERGERÄT H70/105AC/BOX - MOTOR

Motor ² (max 20 m)

Endschalter H70/105AC/BOX ² (max 20 m)



DE

68

5.2 Elektrische Anschlüsse

BESCHREIBUNG

L N

Spannung Netzanschluss 230 V~ ±10% 50 Hz.
(H70/104AC/115-H70/105AC/115: 115 V~ ± 10% 60Hz).

AP-CM-CH

M

AP CM CH

Für H70/104AC: Anschluss ROGER MOTOR
ANMERKUNG: Die Verkabelung erfolgt werkseitig von ROGER TECHNOLOGY (nur H70/104AC).
NUR H70/105AC. Der Endschalter in Öffnung kann an die Klemmen AP-CM und der Endschalter 
in Schließung an die Klemmen CH-CM angeschlossen werden.

Schließen unterbrochen.

6 Befehle und Zubehör

überbrückt oder durch Änderung der Parameter   und  des erweiterten Menüs deaktiviert 
werden.
HINWEIS: H70/105AC  deaktiviert 
werden.
LEGENDE:
 Schließerkontakt (NO - normally open).
 Öffnerkontakt (NC - normally closed).

KONTAKT BESCHREIBUNG

7(COR)                   8 Anschluss externes Netzteil für Beleuchtung

7(COR)                   8 Anschluss externes Netzteil für Elektroschloss 

9                  10 (LAM) Anschluss externes Netzteil für Blinkleuchte
Man kann die Einstellungen des Vorblinkens über den Parameter  und den Blinkmodus über den 
Parameter  einstellen.

11(24V~)    13(COM) Stromversorgung für externe Geräte 6 W.

12(SC)        13(COM) Anschluss Kontrollleuchte Tor offen 24 V  2 W (Abb. 1-2).
Die Funktion der Kontrollleuchte ist vom Parameter  geregelt.

12(SC)        13(COM) Anschluss Lichtschrankentest (Abb. 9).
12(SC) angeschlos-

sen werden.
Den Parameter 

korrekten Zustandswechsel des Kontakts zu prüfen.
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KONTAKT BESCHREIBUNG

14(FT2)        13(COM) Eingang (Öffner) für den Anschluss von Lichtschranken FT2 (Abb. 8).

– . FT2 
Bei Freigabe der Lichtschranke öffnet das Tor sich weiter.

– . Während des Schließens wie die FT2 
um.

– . Während des Schließens wie die FT2 
nicht öffnen.

14(FT2) - 13(COM) überbrücken oder 
die Parameter  und einstellen.

15(FT1)        13(COM) Eingang (Öffner) für den Anschluss von Lichtschranken FT1 (Abb. 8).

– . Die Lichtschranke greift nur beim Schließen ein. Beim Öffnen wird sie ignoriert.
– . Während des Schließens wie die FT1 

um.
– . Während des Schließens wie die FT1 

nicht öffnen.
15(FT1) - 13(COM) überbrücken oder 

die Parameter  und einstellen.

16(COS2)     13(COM) Eingang (Öffner oder 8 kOhm) für den Anschluss der Sicherheitsleiste COS2 (Abb. 1-2).

– . Die Sicherheitsleiste COS2 (Öffnerkontakt) ist deaktiviert.
16(COS2) - 13(COM) überbrücken oder 

den Parameter  einstellen.

17(COS1)     13(COM) Eingang (Öffner oder 8 kOhm) für den Anschluss der Sicherheitsleiste COS1 (Abb. 1-2).

– . Die Sicherheitsleiste COS1 (Öffnerkontakt) ist deaktiviert.
17(COS1) - 13(COM) überbrücken oder 

den Parameter  einstellen.

18(ST)          13(COM) Eingang STOPP-Befehl (Öffner).
Die Öffnung des Sicherheitskontaktes verursacht das Anhalten der Bewegung.
HINWEIS: Der Kontakt wird werkseitig von ROGER TECHNOLOGY überbrückt. 

19(PP)          13(COM) Eingang Befehl Schrittbetrieb (Schließer).
Die Funktion des Befehls ist vom Parameter  geregelt.

20                   21(ANT)  Anschluss Antenne für steckbaren Funkempfänger.

10 m.
ANMERKUNG: Das Kabel ohne Verbindungsstellen verwenden.

22(ORO)       26(COM) Eingang Zeitgebung Uhr (Schließerkontakt - NO).

Nach Ablauf der vom externen Gerät (Uhr) programmierten Zeit das Tor schließt sich.

23(PED)        26(COM) Eingang des Befehls zur Teilöffnung (Schließerkontakt - NO).
Werkseitig auf 30% der Gesamtöffnung eingestellt.

24(CH)          26(COM) Eingang Schließbefehl (Schließer).

25(AP)          26(COM) Eingang Öffnungsbefehl (Schließerkontakt - NO).

H7
0/

10
4A

C

SB Steckverbinder (NC) für den Anschluss des Freigabekontakts.  Wenn man den Entriegelungsgriff 

ANMERKUNG: Die Verkabelung erfolgt werkseitig von ROGER TECHNOLOGY.

FC Steckverbinder (Öffnerkontakte - NC) für den Anschluss des mechanischen (siehe Abbildung 6 - 
Detail A) oder magnetischen (siehe Abbildung 6 - Detail B) Endschalters. Nach der Aktivierung der 
Endschalter hält das Tor an.
ANMERKUNG: Die Verkabelung erfolgt werkseitig von ROGER TECHNOLOGY.

ENC Steckverbinder für den Anschluss an den am Motor installierten Encoder.
ACHTUNG! Das Kabel des Encoders nur ohne Netzspannung abtrennen und anschließen.
ANMERKUNG: Die Verkabelung erfolgt werkseitig von ROGER TECHNOLOGY.
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KONTAKT BESCHREIBUNG
H7

0/
10

5A
C

29 34 35 COM

30 3231 FC2

24VⱧ

FC1

33

Eingänge (Öffnerkontakt) für den Anschluss des Endschalters in Öffnung und Schließung (Abb. 7).
2 verwenden.

Nach der Aktivierung der Endschalter hält das Tor an.

zu speisen.
Der magnetische Endschalter ROGER TECHNOLOGY hat einen Steckverbinder. Wenn man ihn mit 
dem Steuergerät H70/105AC
7 gezeigt miteinander verbinden.
HINWEIS: 

 NICHT überbrücken.
Die Funktion der Endschalter hängt von der Auswahl des Parameters .

FC1 = Öffnungsendschalter FC2 = Schließungsendschalter

FC1 = Schließungsendschalter FC2 = Öffnungsendschalter

29 +5V 34 ENC

35 COM

Werkseitig ist der optische Encoder aktiviert ( ).
ACHTUNG! Das Kabel des Encoders nur nach Unterbrechung der Netzspannung lösen und 
anschließen.

RECEIVER CARD Steckverbinder für steckbaren Funkempfänger.
Das Steuergerät hat werkseitig zwei Fernsteuerfunktionen über Funk eingestellt:

 – PR1 - Befehl Schrittbetrieb (veränderbar über den Parameter 76).
 – PR2 - Teilöffnungsbefehl (veränderbar über den Parameter 77).

7 Funktionstasten und Display

PROG

UP

DOWN

TEST

TASTE BESCHREIBUNG

UP Nächster Parameter

DOWN Vorangehender Parameter

+ Erhöhung des Parameterwerts um 1

- Verringerung des Parameterwerts um 1

PROG Programmierung des Torlaufs

TEST Aktivierung TEST-Modus

• Die Tasten UP  und/oder DOWN 
• Mit den Tasten + und - den Wert des Parameters ändern. Der Wert beginnt zu blinken.
• Wenn man die Taste + oder die Taste -

schneller durchführen kann.
•  oder DOWN  auf einen 

anderen Parameter wechseln. Das Display blinkt schnell und zeigt damit die Speicherung der neuen Einstellung an.
• Die Änderung der Werte ist nur bei stehendem Motor möglich. Die Parameter können immer durchsucht werden.

8 Einschalten oder Inbetriebnahme
Das Steuergerät mit Strom versorgen.
Gleich darauf zeigt das Display den Status der Befehle und Sicherheitseinrichtungen an. Siehe Kapitel 9.
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9 Funktion Display
• Parameter-Anzeigemodus

PARAMETER WERT DES
PARAMETERS

• Anzeigemodus des Status von Befehlen und Sicherheitseinrichtungen
STATUS DER BEFEHLE STATUS DER

SICHERHEITSEINRICHTUNGEN

AP PED

ORO

FT1

COS1

COS2

FT2

FA FC

PP

CH

POWER ENC SB STOP

STATUS DER BEFEHLE:

sind normalerweise ausgeschaltet. Sie schalten sich bei Erhalt 
eines Befehls ein (Beispiel: Wenn ein Befehl zum Schrittbetrieb 

STATUS DER SICHERHEITSEINRICHTUNGEN:
Die Anzeigen der Sicherheitsvorrichtungen (Segmente FT1/
FT2=Lichtschranke Sicherheitsleiste

SB = Entriegelungssystem (nur für H70/104AC) sind normalerweise eingeschaltet. Sollten sie ausgeschaltet sein 

• TEST-Modus
Der TEST-Modus ermöglicht die Sichtprüfung der Aktivierung der Befehle und Sicherheitseinrichtungen.

bewirkt die Taste TEST einen STOPP. Der darauffolgende Druck aktiviert den TEST-Modus.
Die Blinkleuchte und die Kontrollleuchte Tor offen schalten sich bei jeder Aktivierung einer Steuerung oder einer 
Sicherheitseinrichtung eine Sekunde lang ein.

AP:

Das Display zeigt auf der rechten Seite den Status der Sicherheitseinrichtungen/Eingänge an. Die Zahl der Klemme der 
Sicherheitseinrichtungen in Alarm blinkt.

 oder 
das Schwingtor sich am Öffnungsendschalter  und am Schließungsendschalter 

Beispiel: STOPP-Kontakt in Alarm.

Keine Sicherheitseinrichtung in Alarm.

(Sb) Entriegelungsgriff oder Schloss offen.
STOPP aktiv.
Sicherheitsleiste COS1.
Sicherheitsleiste COS2.
Lichtschranke FT1.
Lichtschranke FT2.
Mehr als 3 aktivierte Endschalter.
Tor vollständig geöffnet/Endschalter Tor auf aktiviert.
Tor vollständig geschlossen/Endschalter Tor zu aktiviert.
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HINWEIS

der zweiten und so weiter.

Nach 10 s Untätigkeit kehrt das Display zur Anzeige des Status von Befehlen und Sicherheitseinrichtungen zurück.

• Standby-Modus
Der Modus wird nach 30 Min. Untätigkeit aktiviert. Die POWER-LED blinkt langsam.

+ - drücken.

POWER

10 Lernlauf
Für einen korrekten Betrieb muss erneut ein Lernlauf durchgeführt werden.

Zunächst:
1. Die Position des Motors zum Durchgang mit dem Parameter  wählen. Werkseitig ist der Parameter mit dem 

rechts vom Durchgang installierten Motor (Ansicht von der Innenseite) eingestellt.
2. ) nicht aktiviert zu haben.
3. Die mechanischen Toranschläge sowohl beim Öffnen als auch beim Schließen einbauen.
4. Das Tor in die Zwischenstellung bringen. 
5. Die Taste TEST drücken (siehe TEST-Modus im Kapitel 9) und den Status der Befehle und der Sicherheitseinrichtungen 

entsprechenden Parameter deaktivieren (  und ).
6. Den Lernlauf auf der Grundlage Ihrer Installation auswählen:

LERNLAUF MIT AKTIVIERTEM ENCODER MIT ODER OHNE ENDSCHALTER (siehe Abschn. 11.1).

LERNLAUF MIT ENDSCHALTER OHNE ENCODER (siehe Abschn. 11.2).

LERNLAUF OHNE ENDSCHALTER UND OHNE ENCODER (siehe Abschn. 11.3).
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10.1 Lernlauf mit Aktiviertem Encoder mit oder Ohne Endschalter 
(SERIE M30-H30-R30-G30-E30)

PROG

TEST

AP P- AU to

AU to

x4 s ÖFFNUNG GEÖFFNET

SCHLIESSUNG

Siehe Kapitel 14 und 15

GESCHLOSSEN

TEST

TEST
00

18

AU to

Ja

Nein

Ja

PROG

1 click

• 
• Die Taste PROG .
• Erneut die Taste PROG drücken. Am Display erscheint .
• Das Tor beginnt ein Öffnungsmanöver mit der in Par.  gewählten Geschwindigkeit.
• Bei Erreichen des mechanischen Schließendanschlags Tor auf oder des Schließensendschalters hält das Tor kurz 

an.
• Am Display blinkt 2 s lang.
• Wenn Schließensendschalters erreicht sind.
• 

Sicherheitseinrichtungen über.

•  : Fehler beim Einlernen.
in Alarm zu prüfen.

Für weitere Informationen, siehe Kapitel 15 “Meldung von Alarmen und Störungen”.
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10.2 Lernlauf mit Endschalter ohne Encoder (SERIE R30/1209 - 
G30/2205)

ACHTUNG: Vor dem Start des Lernlaufs die Parameter  festlegen – Einstellung der Endlagendämpfung.

PROG

TEST

AP P- AP 1

CH 1

x4 s ÖFFNUNG GEÖFFNET

SCHLIESSUNG GESCHLOSSEN

TEST

TEST
00

18

Ja

Nein

Ja

PROG

1 click

PA
x2 s

Siehe Kapitel 14 und 15

• 
• Die Taste PROG .
• Erneut die Taste PROG drücken.
• Das Tor beginnt ein Öffnungsmanöver mit der in Par.  gewählten Geschwindigkeit.. Am Display erscheint .
• Bei Erreichen des Öffnungsendschalters hält das Tor kurz an.
• Blinkt am Display  2 s lang.
• Nach 2 Sekunden startet das Tor den automatischen Schließvorgang. Am Display erscheint .
• 

Sicherheitseinrichtungen über.

•  : Fehler beim Einlernen.
in Alarm zu prüfen.

Für weitere Informationen, siehe Kapitel 15 “Meldung von Alarmen und Störungen”.
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10.3 Lernlauf ohne Endschalter und ohne Encoder
ACHTUNG: Vor dem Start des Lernlaufs die Parameter   festlegen – Einstellung der Endlagendämpfung.

PROG

TEST

AP P- AP 1

CH 1

x4 s ÖFFNUNG GEÖFFNET

SCHLIESSUNG GESCHLOSSEN

TEST

TEST
00

18

Ja

Nein

Ja

PROG

1 click

PA
x2 s

PROG

1 click

3-4 s

PROG

1 click

3-4 s

Siehe Kapitel 14 und 15

• Die Taste PROG .
• Erneut die Taste PROG drücken.
• Das Tor beginnt ein Öffnungsmanöver mit der in Par.  gewählten Geschwindigkeit.. Am Display erscheint .
• 

Am Display blinkt 2 s lang .
• Nach 2 s startet das Tor den automatischen Schließvorgang. Am Display erscheint .
• 

PROG drücken.
• 

Sicherheitseinrichtungen über.

•  : Fehler beim Einlernen.
in Alarm zu prüfen.

Für weitere Informationen, siehe Kapitel 15 “Meldung von Alarmen und Störungen”.
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11 Index der Parameter

PARAM. STANDARD-
WERTE BESCHREIBUNG SEITE

Automatisches Schließen nach Ablauf der Pausenzeit (bei vollständig geö netem Tor) 78
Automatische Schließung nach einem Stromausfall (Blackout) 78
Funktionsauswahl Steuerbefehl Schrittbetrieb (PP) 78
Vorblinken 78
Wohnanlagebetrieb auf Befehl zur Teilö nung (PED) 78
Aktivieren des Totmannbetriebs. 78
Kontrollleuchte Schwingtor o en / Funktion Lichtschrankentest 79
Einstellung der Endlagendämpfung (%) 79
Einstellung Positionskontrolle Tor vollständig geöffnet/geschlossen 79
Einstellung Teilö nung (%) 79
Auswahl der zusätzlichen Zeit nach Richtungsumkehrung – ohne Encoder 79
Einstellung der automatischen Schließzeit 79
Einstellung der Manövrierzeit 79
Aktivierung doppelte Manövrierzeit 79
Einstellung der Umkehrzeit nach Auslösung der Sicherheitsleiste oder Erkennung 
von Hindernissen (Quetschschutz) 79

Einstellung der Voreilungszeit gegenüber der Aktivierung des Elektroschlosses 80
Einstellung der Aktivierungszeit des Elektroschlosses 80

80
Einstellung des Motordrehmoments während des Torlaufs 80
Einstellung des Motordrehmoments während der Verlangsamung 80
Einstellung des Anlaufmoments 80
Einstellung der Startbeschleunigung beim Öffnen und Schließen (Softstart) 80
Einstellung des Drehmoments nach Auslösung der Sicherheitsleiste oder 
Erkennung von Hindernissen 80

Einstellung der Zeit des maximalen Anlaufmoments 80
Einstellung des Annäherungswegs an die Öffnungs-/Schließendlage 80
Aktivierung der Entriegelung (Druckstoß) 80
Einstellung der Verlangsamung beim Öffnen/Schließen 81

81

Verlangsamung 81

Einstellung der Zahl der Versuche des automatischen Wiederschließens 
nach Aus-lösen der Sicherheitsleiste oder Erkennung eines Hindernisses 
(Quetschschutz)

81

Einstellung Funktionsweise der Lichtschranke beim Ö nen (FT1) 81
Einstellung Funktionsweise der Lichtschranke beim Schließen (FT1) 81
Funktionsweise der Lichtschranke (FT1) bei geschlossenem Tor 81
Einstellung Funktionsweise der Lichtschranke beim Ö nen (FT2) 81
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PARAM. STANDARD-
WERTE BESCHREIBUNG SEITE

Einstellung Funktionsweise der Lichtschranke beim Schließen (FT2) 82
Funktionsweise der Lichtschranke (FT2) bei geschlossenem Tor 82
Aktivierung Schließbefehl 6 s nach Auslösen der Lichtschranke (FT1-FT2) 82
Aktivierung der Endlagendämpfung am mechanischen Endanschlag/Endschalter 
Tor auf und Tor zu 82

Aktivierung der Endlagendämpfung nach Ansprechen der Lichtschranken 82
Aktivierung der Endlagendämpfung nach einem STOPP-Befehl 82
Aktivierung der Endlagendämpfung nach Richtungsumkehrung Tor auf --> Tor zu 
/ Tor zu --> Tor auf 82

Einstellung der Endlagendämpfungszeit 82
Aktivierung der Bremskraft 82
Auswahl des Installationsorts des Motors im Vergleich zum Durchgang (Ansicht 
von der Innenseite) 82

Aktivierung Endschalter 83
83
83
96
83
83
83

Auswahl Funktionsweise Zugangsbeleuchtung 84
84

Wiederherstellung der Werkseinstellungen 84
HW-Version 84
Herstellungsjahr 84
Herstellungswoche 84

Seriennummer
84
84
84

FW-Version 84

Anzeige Bewegungszähler
84
84

Anzeige Stundenzähler Bewegung
84
84

Anzeige Zähler Einschalttage des Steuergeräts
85
85

Password

85
85
85
85

Passwort ändern 85



DE

78

12 Menü Parameter
PARAMETER WERT DES

PARAMETERS

Automatisches Schließen nach Ablauf der Pausenzeit (bei vollständig geöffnetem Tor)
Deaktiviert.

Von 1 bis 15. Anzahl der Schließversuche nach Auslösen der Lichtschranke. Nach Ablauf der Zahl der eingestellten 
Versuche bleibt das Tor offen.

Das Tor versucht unbegrenzt zu schließen.

Automatische Schließung nach einem Stromausfall (Blackout) 
Deaktiviert. Bei Rückkehr der Stromversorgung schließt das Tor nicht.

-
sorgung nach einer Vorblinkzeit von 5 s (unabhängig von dem im Parameter  eingestellten Wert). Das 
Wiederschließen erfolgt im Modus “Position korrigieren” (siehe Kapitel 17).

Funktionsauswahl Steuerbefehl Schrittbetrieb (PP)
Öffnet-Stopp-Schließt-Stopp-Öffnet-Stopp-Schließt...

Wohnanlagebetrieb: Das Tor öffnet und schließt nach der eingestellten Zeit für die automatische Schließung. Die Zeit der 
 gegeben wird. Während 

-
wünschte Schließung zu vermeiden.
Wenn die automatische Schließung deaktiviert ist ( -
versuch .

Wohnanlagebetrieb: Das Tor öffnet und schließt nach der eingestellten Zeit für die automatische Schließung. Die Zeit der 
Schrittbetrieb gegeben wird. 

Während der Öffnung wird der Befehl Schrittbetrieb ignoriert. Dies ermöglicht 
ungewünschte Schließung zu vermeiden.
Wenn die automatische Schließung deaktiviert ist ( -
versuch .

Öffnet-Schließt-Öffnet-Schließt.

Öffnet-Schließt-Stopp-Öffnet.

Vorblinken
Deaktiviert. Die Blinkleuchte schaltet sich während der Öffnungs- und Schließbewegung ein.

Von 1 bis 10 s Vorblinkzeit vor jeder Bewegung.

5 s Vorblinkzeit vor der Schließbewegung.

Wohnanlagebetrieb auf Befehl zur Teilöffnung (PED)
Deaktiviert. Das Tor öffnet sich teilweise im Schrittbetrieb: Öffnet-Stopp-Schließt-Stopp-Öffnet...

Aktiviert. Während der Öffnung wird der Befehl Teilbetrieb (PED) ignoriert.

Aktivieren des Totmannbetriebs
Deaktiviert.

Loslassen des Bedienelements hält das Tor an.
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Kontrollleuchte Tor offen / Funktion Lichtschrankentest
Die Kontrollleuchte ist bei geschlossenem Tor ausgeschaltet. Dauerhaft eingeschaltet während der Bewegungen und 
wenn das Tor geöffnet ist. 

geöffnet ist. Sie blinkt schnell während der Schließungsbewegung.

Auf SC als Lichtschrankentest verwendet wird. Siehe Abb. 9.

Einstellung der Endlagendämpfung (%)
HINWEIS: Ohne Encoder muss der Lernlauf nach jeder Parameteränderung wiederholt werden.

Von 1% bis 30% des gesamten Torlaufs.

Einstellung Positionskontrolle Tor vollständig geöffnet/geschlossen
Der gewählte Wert muss die korrekte Öffnung und Schließung des Tors bei Erreichen des mechanischen Anschlags 
gewährleisten.
Achtung! Zu niedrige Werte führen zur Umkehr der Bewegung am Öffnungs-/Schließanschlag.
HINWEIS: Der Parameter wird nur bei aktiviertem Encoder (  oder ) und wenn die Endschalter nicht installiert 
sind (  oder 

Motorumdrehungen.

Einstellung Teilöffnung (%)
ANMERKUNG: Der Parameter ist werkseitig auf 30% eingestellt (des gesamten Torlaufs).

von 1% bis 99% des gesamten Torlaufs.

Auswahl der zusätzlichen Zeit nach Richtungsumkehrung – ohne Encoder
HINWEIS: .
Beim Öffnen oder Schließen kehrt das Tor nach Ansprechen der Lichtschranken oder dem Schalten eines Befehls zur 

3 Sekunden.

6 Sekunden. Empfohlene Einstellung bei Installation mit Hydraulikmotoren.

Einstellung der automatischen Schließzeit 
Die Zählung beginnt bei offenem Tor und dauert die eingestellte Zeit. Nach Ablauf dieser Zeit schließt das Tor automa-
tisch. Die Auslösung der Lichtschranken lässt die Zählung der Zeit von vorne beginnen.

von 00 bis 90 s Pause.

von 2 bis 9 Min. Pause.

Einstellung der Manövrierzeit
HINWEIS: .
Achtung! ).
von 00 bis 99 s Bewegung.

Aktivierung doppelte Manövrierzeit
Empfohlen wird die Aktivierung des Parameters bei Installationen mit besonders langen Betriebszeiten.HINWEIS: Der 

.

Deaktiviert.

Aktiviert.

Einstellung der Umkehrzeit nach Auslösung der Sicherheitsleiste oder Erkennung von 
Hindernissen (Quetschschutz)
Regelt die Zeit der Umkehrbewegung nach Auslösung der Sicherheitsleiste oder des Systems zur Erkennung von Hin-
dernissen.

von 0 bis 60 s.
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Einstellung der Voreilungszeit gegenüber der Aktivierung des Elektroschlosses
Regelt die Aktivierungszeit des Elektroschlosses vor jeder Bewegung.
HINWEIS: .
von 0 bis 2 s.

Aktivierung Elektroschloss
Regelt die Aktivierungsdauer des Elektroschlosses.
HINWEIS: .
Deaktiviert.
Aktiviert von 1 bis 6 s.

 (sofern aktiviert).

Deaktiviert.

Einstellung des Motordrehmoments während der Öffnungs-/Schließbewegung
Der Wert dieses Parameters muss immer kleiner oder gleich dem festgelegten Wert des Parameters  sein.

 = Mindestwert Motordrehmoment ...  = Höchstwert Motordrehmoment.

Einstellung des Motordrehmoments während der Verlangsamung
 = Mindestwert Motordrehmoment ...  = Höchstwert Motordrehmoment.

Einstellung des Anlaufmoments
 = Mindestwert Motordrehmoment ...  = Höchstwert Motordrehmoment.

Einstellung der Startbeschleunigung beim Öffnen und Schließen (Softstart)
Deaktiviert.

Aktiviert. Die Torbewegung wird beim Anlaufen langsam und stufenweise beschleunigt.
Aktiviert. Die Torbewegung wird beim Anlaufen noch langsamer und stufenweise beschleunigt.
HINWEIS: Diese Werte stehen nur bei aktiviertem Encoder zur Verfügung (  / 

Einstellung des Drehmoments nach Auslösung der Sicherheitsleiste oder des Encoders
Deaktiviert. Das angewandte Drehmoment entspricht dem für den Parameter  festgelegten Wert.

 = Mindestwert Motordrehmoment ...  = Höchstwert Motordrehmoment

Aktivierung des maximalen Anlaufmoments
Bei Aktivierung dieses Parameters wird das maximale Anlaufmoment bei jedem Motorstart für einen einstellbaren Zei-

Von 0 bis 20 s.

Einstellung des Annäherungswegs an die Öffnungs- und Schließendlage
Deaktiviert.

.

Aktivierung Entriegelung Elektroschloss (Druckstoß)
Deaktiviert.

das Elektroschloss sich lösen kann.
Bei Aktivierung des Entriegelungsschubs werden automatisch  (Voreilung Elektroschloss = 1 s) und  (Dauer 
Elektroschloss = 3 s) aktiviert.
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Einstellung der Verlangsamung beim Öffnen und Schließen
Deaktiviert.

Mittlere Verlangsamung. HINWEIS

Maximale Verlangsamung. ACHTUNG: KEINE 6-poligen Motoren VERWENDEN.

-
gungsrichtung um. HINWEIS: Bei 6-poligen Motoren einen Wert kleiner als  einstellen.

-
gungsrichtung um. HINWEIS: Bei 6-poligen Motoren einen Wert kleiner als  einstellen.

von 1% bis 99%. 

Einstellung der Zahl der Versuche des automatischen Wiederschließens nach Auslösen der 
Sicherheitsleiste oder Erkennung eines Hindernisses (Quetschschutz)
Kein Versuch des automatischen Wiederschließens.

1 bis 3 Versuche des automatischen Wiederschließens. 

 einzustellen.

Einstellung Funktionsweise der Lichtschranke beim Öffnen (FT1)
DEAKTIVIERT. Die Lichtschranke ist nicht aktiv oder die Lichtschranke ist nicht installiert.

STOPP. Das Tor hält an und bleibt bis zum nächsten Befehl stehen.

 
öffnet das Tor sich weiter.
VERZÖGERTE UMKEHR. Bei verdunkelter Lichtschranke hält das Tor an. Bei Freigabe der Lichtschranke schließt das 
Tor sich.

Einstellung Funktionsweise der Lichtschranke beim Schließen (FT1)
DEAKTIVIERT. Die Lichtschranke ist nicht aktiv oder die Lichtschranke ist nicht installiert.

STOPP. Das Tor hält an und bleibt bis zum nächsten Befehl stehen.

 
schließt das Tor sich weiter.

VERZÖGERTE UMKEHR. Bei verdunkelter Lichtschranke hält das Tor an. Bei Freigabe der Lichtschranke öffnet das Tor 
sich.

Funktionsweise der Lichtschranke (FT1) bei geschlossenem Tor

Die verdunkelte Lichtschranke sendet den Öffnungsbefehl des Tors.

Einstellung Funktionsweise der Lichtschranke beim Öffnen (FT2)
DEAKTIVIERT. Die Lichtschranke ist nicht aktiv oder die Lichtschranke ist nicht installiert.

STOPP. Das Tor hält an und bleibt bis zum nächsten Befehl stehen.

 
öffnet das Tor sich weiter.

VERZÖGERTE UMKEHR. Bei verdunkelter Lichtschranke hält das Tor an. Bei Freigabe der Lichtschranke schließt das 
Tor sich.
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Einstellung Funktionsweise der Lichtschranke beim Schließen (FT2)
DEAKTIVIERT. Die Lichtschranke ist nicht aktiv oder die Lichtschranke ist nicht installiert.

STOPP. Das Tor hält an und bleibt bis zum nächsten Befehl stehen.

 
schließt das Tor sich weiter.

VERZÖGERTE UMKEHR. Bei verdunkelter Lichtschranke hält das Tor an. Bei Freigabe der Lichtschranke öffnet das Tor 
sich.

Funktionsweise der Lichtschranke (FT2) bei geschlossenem Tor

Die verdunkelte Lichtschranke sendet den Öffnungsbefehl des Tors.

Aktivierung Schließbefehl 6 s nach Auslösen der Lichtschranke (FT1-FT2)
Deaktiviert.

Aktiviert. Der Durchgang durch die Lichtschranke FT1 aktiviert nach 6 Sekunden einen Schließbefehl.

Aktiviert. Der Durchgang durch die Lichtschranke FT2 aktiviert nach 6 Sekunden einen Schließbefehl.

Aktivierung der Endlagendämpfung am mechanischen Endanschlag oder am Endschalter 
Tor auf und Tor zu
Deaktiviert.

Aktiviert. Das Tor wird am Ende des Torlaufs am mechanischen Endanschlag Tor auf und/oder am Endschalter Tor zu 
abgebremst.

Aktivierung der Endlagendämpfung nach Ansprechen der Lichtschranken
Deaktiviert.

Aktivierung der Endlagendämpfung nach einem STOPP-Befehl
Deaktiviert.

Aktivierung der Endlagendämpfung nach Richtungsumkehrung Tor auf --> Tor zu / Tor zu 
--> Tor auf
Deaktiviert.

Befehl oder während des Schließens ein Tor-auf-Befehl geschaltet wird.

Einstellung der Endlagendämpfungszeit

1 bis 20 Zehntelsekunden.

Bremskraftregelung
ACHTUNG

 = Mindestkraft  ...  = Höchstkraft.

Auswahl des Installationsorts des Motors im Vergleich zum Durchgang (Ansicht von der 
Innenseite)
Motor links installiert.

Motor rechts installiert.
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Aktivierung Endschalter
HINWEIS: 

Kein Endschalter installiert.

Öffnungs- und Schließensendschalter installiert.

Öffnungsendschalter installiert.

 COS1
Sicherheitsleiste NICHT INSTALLIERT.

Öffnerkontakt (NC - normally closed). Das Tor kehrt nur beim Öffnen um.

Kontakt mit Widerstand von 8k2. Das Tor kehrt nur beim Öffnen um.

Öffnerkontakt (NC - normally closed). Das Tor kehrt immer um.

Kontakt mit Widerstand von 8k2. Das Tor kehrt immer um.

 COS2
Sicherheitsleiste NICHT INSTALLIERT.

Öffnerkontakt (NC - normally closed). Das Tor kehrt nur beim Schließen um.

Kontakt mit Widerstand von 8k2. Das Tor kehrt nur beim Schließen um.

Öffnerkontakt (NC - normally closed). Das Tor kehrt immer um.

Kontakt mit Widerstand von 8k2. Das Tor kehrt immer um.

HINWEIS: Ohne Encoder erfolgt die Steuerung auf der Grundlage der Betriebszeit.

Stromversorgung wiederherstellen. Den Lernlauf wiederholen.

Kein Encoder installiert.

Optische Encoder installiert (8 Impulse/Umdrehung).

Magnetencoder installiert (1 Impuls/Umdrehung). Nur bei der Baureihe E30 kommen Magnetencoder zum Einsatz.

SCHRITTBETRIEB.

TEILÖFFNUNG

ÖFFNUNG

SCHLIESSUNG.

STOPP.

Zugangsbeleuchtung. Der Ausgang COR wird von der Fernbedienung gesteuert.
 wird ignoriert.

Zugangsbeleuchtung ON-OFF. Der Ausgang COR wird von der Fernbedienung gesteuert.
Die Fernbedienung schaltet die Zugangsbeleuchtung ein-aus. Der Parameter  wird ignoriert.

BLINKLEUCHTE: Der Ausgang BLINKLEUCHTE wird über den Handsender gesteuert.
 wird übergangen.

BLINKLEUCHTE EIN/AUS. Der Ausgang BLINKLEUCHTE wird über den Handsender gesteuert.
Die Fernbedienung schaltet die Zugangsbeleuchtung ein/aus. Der Parameter  wird übergangen.

Die Einschaltdauer wird elektronisch von der Blinkleuchte geregelt.

Langsames Blinken.



DE

84

Auswahl Funktionsweise Zugangsbeleuchtung
Deaktiviert.

GEPULST. Dal Licht schaltet sich bei Beginn jeder Bewegung kurz ein.

AKTIV. Das Licht ist während der gesamten Dauer der Bewegung eingeschaltet.

von 3 bis 90 s. Das Licht bleibt nach Ende der Bewegung für die eingestellte Zeit eingeschaltet.

von 2 bis 8 Minuten. Das Licht bleibt nach Ende der Bewegung für die eingestellte Zeit eingeschaltet.

ELEKTROSCHLOSS. Aktiviert den Ausgang COR bei Gebrauch mit Elektroschloss (Abb. 5).

Nach Ablauf der vom externen Gerät (Uhr) programmierten Zeit das Tor schließt sich.

Wiederherstellung der Werkseinstellungen
ANMERKUNG. 

P1

P2

x4 s 

Achtung! 
Parameter -
tion geeignet sind.

• Die Tasten + (Plus) und -
Stromversorgung zu gewährleisten.

• Nach 4 s blinkt am Display .
• Die werkseitigen Standardwerte wurden wiederhergestellt.

Hinweis
 (PFEIL OBEN) und  

(PFEIL UNTEN) 4 Sekunden lang gedrückt.

Kennnummer
Die Kennnummer besteht aus den Werten der Parameter von  bis .
ANMERKUNG: Die in der Tabelle angegebenen Werte dienen nur zur Veranschaulichung.

HW-Version

Beispiel: 

Herstellungsjahr

Herstellungswoche

Seriennummer

FW-Version

Anzeige Bewegungszähler
Die Zahl besteht aus den Werten der Parameter von  bis  multipliziert mit 100.
ANMERKUNG: Die in der Tabelle angegebenen Werte dienen nur zur Veranschaulichung.

Durchgeführte Bewegungen.
Beispiel: x100 = 12.300 Bewegungen

Anzeige Stundenzähler Bewegung
Die Zahl besteht aus den Werten der Parameter von  bis .
ANMERKUNG: Die in der Tabelle angegebenen Werte dienen nur zur Veranschaulichung.

Stunden Bewegung.
Beispiel:  = 123 Stunden.
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Anzeige Zähler Einschalttage des Steuergeräts
Die Zahl besteht aus den Werten der Parameter von  bis .
ANMERKUNG: Die in der Tabelle angegebenen Werte dienen nur zur Veranschaulichung.

Einschalttage.
Beispiel:  = 123 Tage.

Passwort
Die Festlegung eines Passworts verhindert Unbefugten den Zugriff auf die Einstellungen .
Bei aktivem Passwort ( =

ACHTUNG: 

Verfahren zur Aktivierung des Passworts:
• Die gewünschten Werte in die Parameter  und  eingeben.
• Mit den Tasten UP  und/oder DOWN  den Parameter  anzeigen.
• Die Tasten + und - 4 s lang drücken.
• 
• Das Steuergerät aus- und wieder einschalten. Die Aktivierung des Passworts prüfen ( = ).
Verfahren zur vorübergehenden Entriegelung:
• Das Passwort eingeben.
• Prüfen ob = .
Verfahren zum Löschen des Passworts:
• Das Passwort eingeben ( = ).
• Die Werte von  =  speichern
• Mit den Tasten UP  und/oder DOWN  den Parameter  anzeigen.
• Die Tasten + und - 4 s lang drücken.
•  und  entsprechen 

“Passwort nicht vorhanden”).
• Das Steuergerät aus- und wieder einschalten.

Passwort ändern
Schutz deaktiviert.

Schutz aktiviert.
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13 Beispiel für eine Installation mit zwei entgegengesetzten 
Antrieben

A B
Mithilfe eines Steuergeräts H70/104AC-105AC können zwei entgegengesetzte 
Schiebetorantriebe angeschlossen werden.

A oder B eingefügt ist. Den Ausgang COR
verwalten. Parameter  auf Wert  einstellen.

PR
OG

TE
ST

+ -

RECEIVER CARD

RECEIVER CARD

OR
O

PE
DCHAPCO
M

CO
S1

CO
S2 FT

1
FT

2

CO
M SC 24
V

CO
R

LA
M

CO
R

LA
M

STPPAN
T

PR
OG

TE
ST

+ -

OR
O

PE
DCHAPCO
M

CO
S1

CO
S2 FT

1
FT

2

CO
M SC 24
VSTPPAN
T

RXTX 1 1
2

3
42  

ST
OP

N.
C.

OP
EN

N.
O.

71
00

76
05

71
01

Ei
ns

te
lle

n
Ei

ns
te

lle
n

Relay 24VⱧ Relay 24VⱧ Relay 24VⱧ Relay 24VⱧ

H7
0/

10
4-

10
5 

AC
H7

0/
10

4-
10

5 
AC



87

DE

14 Meldung der Sicherheitseingänge und der Befehle (TEST-
Modus)

DISPLAY MÖGLICHE URSACHE MASSNAHME ÜBER
SOFTWARE

HERKÖMMLICHE
MASSNAHME

(Sb)
Der Entriegelungsgriff ist 
geöffnet. -

Den Entriegelungsgriff schließen und den 
Schüssel in Schließstellung drehen.
Den Anschluss an den Freigabekontakt 
überprüfen.

STOPP-Sicherheitskontakt 
geöffnet. -

Eine STOPP-Taste (Öffner) installieren 
oder den Kontakt ST mit dem Kontakt 
COM überbrücken.

Sicherheitsleiste COS1 nicht 
oder falsch angeschlossen.

Falls nicht benutzt oder man sie 

 einstellen

Falls nicht benutzt oder man sie

dem Kontakt COM überbrücken.

Sicherheitsleiste COS2 nicht 
oder falsch angeschlossen.

Falls nicht benutzt oder man sie 

 einstellen

Falls nicht benutzt oder man sie

dem Kontakt COM überbrücken.

Lichtschranke FT1 nicht oder 
falsch angeschlossen.

Falls nicht benutzt oder man sie 

 und  einstellen

Falls nicht benutzt oder man sie

dem Kontakt COM überbrücken. Den 
Anschluss und die Referenzen zum 
entsprechenden Anschlussschema 
kontrollieren (Abb. 8).

Lichtschranke FT2 nicht oder 
falsch angeschlossen.

Falls nicht benutzt oder man sie 

 und  einstellen

Falls nicht benutzt oder man sie

dem Kontakt COM überbrücken. Den 
Anschluss und die Referenzen zum 
entsprechenden Anschlussschema 
kontrollieren (Abb. 8).

Beide Endschalter haben einen 
offenen Kontakt oder sind nicht 
angeschlossen.

-
Den Anschluss der Endschalter
überprüfen.

Öffnungsendschalter.
Wenn die Anzeige des Endschalters 

Parameters  überprüfen.
-

Der Öffnungsendschalter ist 
nicht vorhanden oder nicht 
angeschlossen.

-
Den Anschluss der Endschalter
überprüfen.

Schließungsendschalter.
Wenn die Anzeige des Endschalters 

Parameters  überprüfen.
-

Der Schließungsendschalter 
ist nicht vorhanden oder nicht 
angeschlossen.

-
Den Anschluss der Endschalter
überprüfen.

Wenn kein manueller Befehl 

(N.O.) defekt oder der
Anschluss an eine Taste falsch 
sein.

- Die Kontakte PP-COM und die Anschlüsse 
an die Taste überprüfen.

- Die Kontakte CH-COM und die Anschlüsse 
an die Taste überprüfen.

- Die Kontakte AP-COM und die Anschlüsse 
an die Taste überprüfen.

- Die Kontakte PED-COM und die Anschlüsse 
an die Taste überprüfen.

Wenn kein manueller Befehl 

(N.O.) defekt oder der
Anschluss an den Timer falsch 
sein.

-

Die Kontakte ORO-COM überprüfen. Der 

er nicht benutzt wird.

ANMERKUNG die Taste TEST zu drücken.

im Modus “Maßnahme über Software” durchzuführen.
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15 Meldung von Alarmen und Störungen

PROBLEM ALARMMELDUNG MÖGLICHE URSACHE BETRIEB

Das Tor öffnet oder 
schließt sich nicht.

POWER-LED 
ausgeschaltet

Keine Stromversorgung. Das Netzkabel überprüfen.

POWER-LED 
ausgeschaltet

Sicherung durchgebrannt. Sicherung ersetzen.
Die Sicherung nur bei ausgeschalteter
Netzspannung herausziehen.

Beispiel: Fehler in den
speichern.

Blinkt
Sicherung F2 nicht eingesetzt 
oder defekt. Zubehör wird nicht 
mit Strom versorgt.

Sicherung F2 ordnungsgemäß positionieren 
oder ersetzen.

Das Einlernverfahren 
wird nicht 
abgeschlossen.

Es wurde fälschlicherweise die 
Taste TEST gedrückt.

Das Einlernverfahren wiederholen.

Die Sicherheitseinrichtungen 
sind in Alarm.

Die Taste TEST drücken und die
Sicherheitseinrichtung/en in Alarm sowie die 
entsprechenden Anschlüsse der
Sicherheitseinrichtungen prüfen.

Die Fernbedienung hat 
wenig Reichweite und 
funktioniert nicht mit 
Antrieb in Bewegung.

Die Funkübertragung wird durch 
Metallkonstruktionen und Wände 
aus Stahlbeton behindert.

Die Antenne im Freien installieren.

Akku leer. Die Akkus der Sender austauschen.

Die Blinkleuchte 
funktioniert nicht.

Lampe / LED durchgebrannt 
oder Drähte der Blinkleuchte 
abgetrennt.

Die LED-Platine und/oder die Drähte über-
prüfen.

Die Kontrollleuchte 
Tor offen funktioniert 
nicht.

Lampe durchgebrannt oder 
Drähte abgetrennt.

Die Lampe und/oder die Drähte prüfen.

Das Tor führt nicht die 
gewünschte Bewegung 
aus.

Motordrähte vertauscht.
Z-Y-K umkehren.

ANMERKUNG: Bei Druck der Taste TEST wird die Alarmmeldung vorübergehend gelöscht. Bei Erhalt eines Befehls 

16 Mechanische Entriegelung (nur für H70/104AC)
Bei Stromausfall kann das Tor gemäß den Angaben in der Betriebs- und Wartungsanleitung des Antriebs 

Bei Wiedereinschalten der Spannung und Erhalt des ersten Befehls beginnt das Steuergerät eine 
Öffnungsbewegung im Modus Korrektur der Position (siehe Kapitel 17).
Die Aktivierung eines der beiden Endschalter ermöglicht die sofortige Korrektur der Position.

17 Modus zur Korrektur der Position
Nach einem Stromausfall oder nachdem der Motor entriegelt wurde oder nachdem ein Hindernis dreimal hintereinander 

im Modus Positionskorrektur.

Achtung!
Die Aktivierung eines der beiden Endschalter ermöglicht die sofortige Korrektur der Position.
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18 Abnahmeprüfung

Der Installateur muss die Aufprallkräfte messen und auf dem Steuergerät die Geschwindigkeits- und 

EN 12445 festgesetzten Vorschriften einhält. 

• Strom einschalten.
• Die korrekte Drehrichtung der Antriebe prüfen. 
• Den Torlauf und die Verlangsamungen überprüfen.
• Das korrekte Ansprechen der Sicherheitseinrichtungen überprüfen. 
• Netzspeisung trennen und wieder anschließen. Überprüfen Sie den korrekten Abschluss der Phase zur Korrektur 

der Position.
• Die Einstellung der Endschalter überprüfen (falls installiert).
• Die korrekte Funktion des Entriegelungsystem prüfen (nur für H70/104AC).

Konformitätserklärung
Roger Technology - Via Botticelli 8, 31021 Mogliano 

V.to (TV) H70/104AC - H70/105AC mit den von den folgenden Gemeinschaftsrichtlinien 
vorgegebenen Bestimmungen übereinstimmt:
- 2014/35/UE Richtlinie LVD
- 2014/30/UE Richtlinie EMC
- 2014/53/UE Richtlinie RED
- 2011/65/UE Richtlinie RoHS

EN 61000-6-3:2007 + A1:2011 + A1/AC:2012
EN IEC 61000-6-2:2019
EN 60335-1:2012 + AC:2014 + A1:2019 + A11:2014 + A13:2017 + A14:2019
EN 60335-2-103:2015
ETSI EN 301 489-1 V2.2.3
ETSI EN 301 489-3 V2.1.1

Ort: Mogliano V.to Datum: 26/03/2021  Unterschrift
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1 Symboles

Danger général.
Information importante de sécurité. Il signale des opérations ou des situations où le personnel 
chargé doit faire beaucoup d'attention.
Danger par tension dangereuse.
Il signale des opérations ou des situations où le personnel chargé doit faire beaucoup d'attention à 
des tensions dangereuses.

Informations utiles.
Il signale des informations utiles pour l'installation.

Consultation des instructions d'installation et d'utilisation.

Point de branchement de la mise à la terre de protection.

 Il indique la plage de températures admissible.

Courant alternatif (AC)

Courant continu (DC)

Symbole pour l'élimination du produit conformément à la directive RAEE.

2 Description produit
La centrale H70/104AC contrôle les automatismes pour portails coulissants et portes basculantes à 1 moteur ROGER 
asynchrone monophasé 230 V~ (ou 115 V~ H70/104AC/115).
La centrale H70/105AC contrôle les automatismes pour portails coulissants à 1 moteur ROGER asynchrone monophasé 
230 V~ (ou 115 V~ H70/105AC/115).

ROGER TECHNOLOGY décline toute responsabilité dérivant d'une utilisation impropre ou différente de celle pour 
laquelle l'installation est destinée et indiquée dans le présent manuel.

F2ES ou F2S.

3 Mises à jour version N6=17
• Amélioration de la commande provenant du récepteur du plug-in
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4 Caractéristiques techniques produit

H70/104AC-105AC H70/104AC - 105AC/115

Tension d’alimentation 230 V~ ± 10% 50 Hz 115 V~ ± 10% 60 Hz 

Puissance maximale absorbée par le secteur 650 W

FUSIBLES
F1 Protection de le circuit de puissance 
des moteur
F2 = F315mA 250 V (5x20) Protection d'alimentation des 
accessoires

Moteurs raccordables 1

Alimentation du moteur 230 V~ 115 V~

Typologie moteur asynchrones monophasés

Typologie contrôle moteur réglage de phase par triac

Puissance maximale pour 1 moteur 600 W

Puissance maximale clignotant 40 W 230 V~ - 25 W 24 V~/dc (contact pur)

Puissance maximale lumière de courtoisie 100 W 230 V~ - 25 W 24 V~/dc (contact pur)

Puissance lumière portail ouverte 2 W (24 V~)

Puissance sortie accessoires 6 W (24 V~) 300 mA

Température de fonctionnement -20°C  +55°C

Degré de protection
iP00
IP54
(H70/105AC/BOX)

IP00
IP54
(H70/105AC/115/BOX)

Dimensions produit mm  98x141x40  Poids
(H70/105AC/BOX 255x200x99)
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5 Description des raccordements
Dans le figure figure le schéma de raccordement.

5.1 Installation type

167

2

2

4

3

3

5

et à leurs caractéristiques techniques.

BRANCHEMENT À LA TENSION DE RÉSEAU - CENTRALE

1 Alimentation 230 V~ ±10% (115 V~ ±10% 
H70/104AC/115 - H70/105AC/115) ² (max 15 m) ² (max 30 m)

BRANCHEMENT CENTRALE - ACCESSOIRES

2  F2ES/F2S ² (max 20 m)

3 Cellules photo-électriques - Récepteurs F2ES/F2S ² (max 20 m)

4

Selecteur a cle R85/60 ² (max 20 m) 

Clavier à code numérique H85/TTD - H85/TDS 
(branchement à H85/DEC - H85/DEC2)

2 (max 30 m)

H85/DEC - H85/DEC2
(branchement à la centrale)

2 (max 20 m)
Le nombre de conducteurs augmente lorsque plus d’un 
contact de sortie est utilisé sur H85/DEC - H85/DEC2

BRANCHEMENT CENTRALE - CLIGNOTANT

5 Clignotant à LED FIFTHY/230
Alimentation 230 V~ (40 W max) 2x1 mm² (max 10 m)

BRANCHEMENT CENTRALE - LUMIÈRE PORTAIL OUVERTE

6 Alimentation 24 V~ (2 W max) ² (max 20 m)

BRANCHEMENT CENTRALE - LUMIÈRE DE COURTOISIE

7 Alimentation 230 V~ (100 W max) 2x1 mm² (max 20 m)

BRANCHEMENT CENTRALE  H70/105AC/BOX - MOTEUR

Moteur ² (max 20 m)

Fins de course H70/105AC/BOX ² (max 20 m)
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5.2 Branchements électrique

DESCRIPTION

L N

Branchement à l'alimentation de réseau 230 V~ ±10% 50 Hz.
(H70/104AC/115 - H70/105AC/115: 115 V~ ± 10% 60Hz). 

AP-CM-CH

M

AP CM CH

Pour H70/104AC : connexion ROGER MOTEUR.
REMARQUE : Le câblage est réalisé en usine par ROGER TECHNOLOGY (uniquement pour 
H70/104AC).
H70/105AC UNIQUEMENT. 

CH-CM.

Branchement condensateur conformément aux spécifications techniques dans les consignes 
du moteur.

6 Commandes et accessoires

désactivées par modification des paramètres   et .
REMARQUE : les fins de course non utilisés avec la carte H70/105AC

.

 N.O. (Normalement ouvert).
 N.F. (Normalement fermé).

CONTACT DESCRIPTION

7(COR)                   8 Branchement source d'alimentation extérieure pour éclairage de courtoisie (contact pur) 

7(COR)                   8 Branchement source d'alimentation extérieure pour électroverrouillage (contact pur) 

9                  10(LAM) Branchement source d'alimentation extérieure pour clignotant (contact pur) 230 V~ 40W 

Il est possible de sélectionner les paramétrages de préclignotement du paramètre  et 
les modalités d’intermittence du paramètre .

11(24V~)    13(COM) Alimentation pour dispositifs extérieurs 6 W. 

12(SC)        13(COM) Raccordement voyant portail ouverte 24 V
Le fonctionnement du voyant est réglé par le paramètre .

12(SC)        13(COM) Raccordement test photocellules 
 

12(SC).
Régler le paramètre  pour activer la fonction de test.
La centrale à chaque commande reçue éteint et allume les photocellules pour vérifier que 
le changement d'état du contact a bien eu lieu.
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CONTACT DESCRIPTION

14(FT2)        13(COM) Entrée (N.F.) pour raccordement photocellules FT2 (fig. 8).
Les photocellules FT2 sont configurées en usine avec les paramétrages suivants :
– . Pendant l'ouverture

la photocellule libérée le portail continue à s'ouvrir.
– . 

du mouvement.
– le portail ne peut pas s'ouvrir.

14(FT2) - 13(COM) ou 
paramétrer les paramètres  et .

15(FT1)        13(COM) Entrée (N.F.) pour raccordement photocellules FT1 (fig. 8).
Les photocellules FT1 sont configurées en usine avec les paramétrages suivants :
– . La photocellule intervient uniquement en fermeture. En ouverture elle est 

ignorée.
– . 

du mouvement.
– le portail ne peut pas s'ouvrir.

15(FT1) - 13(COM) ou 
paramétrer les paramètres  et .

16(COS2)     13(COM) Entrée (N.F. ou 8 kOhm) pour raccordement bord sensible COS2.
Le bord sensible est configuré en usine avec les paramétrages suivants :
– . Le bord sensible COS2 (contact NF) est disactivé.

16(COS2) - 13(COM) ou régler 
le paramètre .

17(COS1)     13(COM) Entrée (N.F. ou 8 kOhm) pour raccordement bord sensible COS1.
Le bord sensible est configuré en usine avec les paramétrages suivants :
– . Le bord sensible COS1 (contact NF) est disactivé.

17(COS1) - 13(COM) ou régler 
le paramètre .

18(ST)          13(COM)
mouvement. REMARQUE : Le contact est shunté en usine par ROGER TECHNOLOGY.

19(PP)          13(COM) Entrée commande pas-à-pas (N.O.).
Le fonctionnement de la commande est réglé par le paramètre .

20                  21(ANT)  Branchement antenne pour récepteur radio à prise.

: éviter de faire des jonctions sur le câble.

22(ORO)       26(COM) Entrée contact temporisé horloge (N.O.).

23(PED)        26(COM) Entrée commande d'ouverture partielle (N.O.).
Réglée en usine à 30% de l'ouverture totale.

24(CH)          26(COM) Entrée commande de fermeture (N.O.).

25(AP)          26(COM) Entrée commande d'ouverture (N.O.).
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CONTACT DESCRIPTION
H7

0/
10

4A
C

SB Connecteur (NC) pour le branchement du contact de déverrouillage.  Si l'on ouvre la 

17). REMARQUE : Le câblage est réalisé en usine par ROGER TECHNOLOGY.

FC
6 - détail A) ou magnétique (voir  - détail A

REMARQUE : Le câblage est réalisé en usine par ROGER TECHNOLOGY.

ENC Connecteur pour raccordement à l'encodeur installé sur le moteur. 
ATTENTION ! Débrancher et brancher le câble de l'encodeur uniquement en absence 
d'alimentation. REMARQUE : Le câblage est réalisé en usine par ROGER TECHNOLOGY.

H7
0/

10
5A

C

29 34 35 COM

30 3231 FC2

24VⱧ

FC1

33

Entrées (N.F.) pour branchement fin de course d'ouverture et fermeture (fig. 7).
2.

Le borne 24 V~ s'utilise uniquement pour alimenter les fins de course magnétiques
ROGER TECHNOLOGY.
Le fin de course magnétique ROGER TECHNOLOGY est prédisposé avec connecteur à 
raccordement. Si l’on utilise la centrale H70/105AC
fils comme indiqué en fig. 7.
REMARQUE : si les fins de course ne sont pas présents ou ne sont pas utilisés NE PAS 
shunter les contacts FC1-COM et FC2-COM .
La fonction des fins de course dépend de la sélection du paramètre .

FC1 = fin de course d’ouverture FC2 = fin de course de fermeture

FC1 = fin de course de fermeture FC2 = fin de course d’ouverture

29 +5V 34 ENC

35 COM

L'encodeur optique est activé en usine ( ).
ATTENTION ! Débrancher et brancher le câble de l'encodeur uniquement en absence 
d'alimentation.

RECEIVER CARD Connecteur pour récepteur radio à prise.
La centrale a deux fonctions de commande à distance paramétrées en usine via radio :
• PR1 - commande de pas-à-pas (modifiable par le paramètre ).
• PR2 - commande de ouverture partielle (modifiable par le paramètre ).

7 Touches fonction et écran

PROG

UP

DOWN

TEST

TOUCHE DESCRIPTION

UP Paramètre suivant

DOWN Paramètre précédent

+ Augmentation de 1 de la valeur du paramètre

- Diminution de 1 de la valeur du paramètre

PROG Programmation de la course

TEST Activation modalité TEST

• Appuyer sur les touches UP  et/ou DOWN pour afficher le paramètre à modifier.
• Avec les touches + et - modifier la valeur du paramètre. La valeur commence à clignoter.
• Maintenir la touche + ou la touche -

variation plus rapide.
• 

touches UP  ou DOWN . L’écran clignote rapidement pour indiquer la sauvegarde du nouveau paramètre.
• 

toujours possible.
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8 Allumage ou mise en service
Alimenter la centrale de commande.
L'écran affiche peu après la modalité d'état commandes et sécurités. Voir chapitre 9.

9 Modalités fonctionnement écran
• Modalités affichage des paramètres

PARAMÈTRE VALEUR DU
PARAMÈTRE

Pour les descriptions détaillées des paramètres consulter les chapitres 12.

• Modalité d’affichage d’état commandes et sécurités

AP PED

ORO

FT1

COS1

COS2

FT2

FA FC

PP

CH

POWER ENC SB STOP

ÉTAT DES COMMANDES :

sont normalement éteintes. Elles s'allument à la réception d'une 
commande (exemple : quand est donnée une commande de pas-à-
pas le segment PP s'allume).

ÉTAT DES SÉCURITÉS :
Les indications des sécurités (segments FT1/FT2=photocellules
COS1/COS2 = bord sensible fin de course d’ouverture fin de 

course de fermeture H70/104AC) sont normalement 
allumées. 
qu'elles sont désactivées par leur paramètre.

• Modalité TEST
La modalité de TEST permet de vérifier visuellement l’activation des commandes et des sécurités.

TEST provoque un ARRÊT. La pression successive active la modalité de TEST.

ou de sécurité.

L'écran affiche à gauche l'état des commandes UNIQUEMENT si elles sont 

L’écran affiche à droite l’état des sécurités/entrées. Le numéro de la borne de la sécurité en alarme clignote.
 ou 

portail se trouve sur le fin de course d’ouverture  ou sur le fin de course de fermeture . 
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Exemple : contact d'ARRÊT en alarme.

Aucune sécurité en alarme et aucun fin de course activé.

(Sb) Poignée de déverrouillage ou verrouillage ouverte.
STOP.
Bord sensible COS1.
Bord sensible COS2.
Photocellule FT1.
Photocellule FT2.
Les deux fins de course.
Fin de course d’ouverture.
Fin de course de fermeture.

REMARQUE : 

ainsi de suite.

• Modalité Stand By

POWER

La modalité s’active après 30 min d’inactivité. La led POWER clignote 
lentement.
Pour réactiver la centrale appuyer sur l’une des touches UP + -.

10 Apprentissage de la course

Avant de procéder:
1. Sélectionner la position du moteur par rapport à l'embrasure avec le paramètre 

en usine à moteur installé à droite par rapport à l'embrasure, vue côté intérieur.
2. ).
3. 
4. Porter le portail en position intermédiaire.
5. Appuyer sur la touche TEST (voir modalité TEST au chapitre 9) et vérifier l’état des commandes et des sécurités. Si 

(
 et ).

6. Choisir la procédure d'apprentissage en fonction de l'installation :

PROCÉDURE D'APPRENTISSAGE AVEC ENCODEUR ACTIVÉ, AVEC OU SANS FIN DE COURSE (voir paragraphe 
11.1).

PROCÉDURE D'APPRENTISSAGE AVEC FIN DE COURSE, SANS ENCODEUR (voir paragraphe 11.2).

PROCÉDURE D'APPRENTISSAGE SANS FIN DE COURSE ET SANS ENCODEUR (voir paragraphe 11.3).
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10.1 Procédure d'apprentissage avec encodeur activé, avec ou sans 

PROG

TEST

AP P- AU to

AU to

x4 s OUVERTURE OUVERTE

FERMETURE FERMÉE

TEST

TEST
00

18

AU to

Oui

Non

Oui

PROG

1 click

Voir Chapitres 14 et 15

• S'éloigner du faisceau des cellules photoélectriques pour ne pas interrompre la procédure.
• Appuyer sur la touche PROG .
• Appuyer de nouveau sur la touche PROG. Sur l’écran s’affiche .
• Le portail démarre une manœuvre en ouverture à la vitesse sélectionnée au par. .
• 
• Sur l'écran clignote pendant 2 s.
• Quand le portail se referme jusqu’à atteindre le fin de course de fermeture.
• 

sécurités.

•  : Erreur d'apprentissage

Pour davantage d'informations, voir le chapitre 15 « Signalisation des alarmes et des anomalies ».
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10.2 
(SÉRIE R30/1209 - G30/2205)

Attention :  - Réglage de l'espace de ralentissement.

PROG

TEST

AP P- AP 1

CH 1

x4 s OUVERTURE OUVERTE

FERMETURE FERMÉE

TEST

TEST
00

18

Oui

Non

Oui

PROG

1 click

PA
x2 s

Voir Chapitres 14 et 15

• S'éloigner du faisceau des cellules photoélectriques pour ne pas interrompre la procédure.
• Appuyer sur la touche PROG -.
• Appuyer de nouveau sur la touche PROG.
• Le portail démarre une manœuvre en ouverture à la vitesse sélectionnée au par. . Sur l'écran s'affiche .
• 
•   clignote sur l'écran pendant 2 s.
• .
• Quand le portail atteint le fin de course de fermeture la procédure d'apprentissage est complétée.
• 

sécurités.

•  : Erreur d'apprentissage

Pour davantage d'informations, voir le chapitre 15 « Signalisation des alarmes et des anomalies ».
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10.3 
Attention :  - Réglage de l'espace de ralentissement.

PROG

TEST

AP P- AP 1

CH 1

x4 s OUVERTURE OUVERTE

FERMETURE FERMÉE

TEST

TEST
00

18

Oui

Non

Oui

PROG

1 click

PA
x2 s

PROG

1 click

3-4 s

PROG

1 click

3-4 s

Voir Chapitres 14 et 15

• S'éloigner du faisceau des cellules photoélectriques pour ne pas interrompre la procédure.
• Appuyer sur la touche PROG -.
• Appuyer de nouveau sur la touche PROG.
• Le portail démarre une manœuvre en ouverture à la vitesse sélectionnée au par. . Sur l'écran s'affiche .
• 

clignote  pendant 2 s.
• .
• PROG.
• 

sécurités.

•  : Erreur d'apprentissage

Pour davantage d'informations, voir le chapitre 15 « Signalisation des alarmes et des anomalies ».
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11 Indice des paramètres

PARAM. VALEURS
STANDARD DESCRIPTION PAGE

Refermeture automatique après le temps de pause (à partir de le portail complètement 
ouverte) 103

Refermeture automatique après interruption d’alimentation de secteur (black-out) 103

Sélection fonctionnement commande pas-à-pas (PP) 103

Préclignotement 103

Fonction copropriété sur la commande d’ouverture partielle (PED) 103

Activation fonction homme présent 103

Voyant portail ouverte / fonction test photocellules 104

Réglage de l'espace de ralentissement (%) 104

Réglage contrôle position portail complètement ouvert/fermé 104

Réglage de l’ouverture partielle (%) 104

104

Réglage du temps de fermeture automatique 104

Réglage du temps de manœuvre du MOTEUR 104

Activation double temps de manœuvre 104

Réglage temps d’inversion après intervention du bord sensible ou de la détection obstacles 
(anti-écrasement) 104

Réglage du temps d'anticipation sur l'activation de l'électroserrure 104

Réglage du temps d'activation de l'électroserrure 105

105

Réglage du couple moteur durant la manœuvre 105

Réglage du couple moteur durant la phase de ralentissement 105

Réglage du couple maximal d'aide au démarrage 105

Réglage accélération au démarrage en ouverture et fermeture (soft-start) 105

Réglage couple après intervention du bord sensible ou du relevage d'obstacles 105

Réglage du temps de couple maximum d'aide au démarrage 105

Réglage de l'espace de rapprochement à la butée en ouverture/fermeture 105

Activation du coup de déblocage (coupe de bélier) 105

Réglage du ralentissement en ouverture/fermeture 106

Réglage sensibilité de l'intervention du relevage obstacles durant la manœuvre 106

Réglage sensibilité de l'intervention du relevage obstacles durant le ralentissement 106

Paramétrage nombre d’essais de refermeture automatique après intervention du bord 
sensible ou de la détection obstacle (anti-écrasement) 106

Paramétrage modalité de fonctionnement de la photocellule en ouverture (FT1) 106

Paramétrage modalités de fonctionnement de la photocellule en fermeture (FT1) 106

Modalités de fonctionnement de la photocellule (FT1) avec portail fermée 106

Paramétrage modalité de fonctionnement de la photocellule en ouverture (FT2) 106

Paramétrage modalités de fonctionnement de la photocellule en fermeture (FT2) 107
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PARAM. VALEURS
STANDARD DESCRIPTION PAGE

Modalités de fonctionnement de la photocellule (FT2) avec portail fermée 107

Activation commande de fermeture 6 s après l’intervention de la photocellule (FT1-FT2) 107

107

Activation du freinage après l'intervention des cellules photoélectriques 107

107

Activation du freinage après l'inversion ouverture --> fermeture / fermeture --> ouverture 107

Réglage du temps de freinage 107

Activation de la force de freinage 107

107

107

Configuration bord sensible COS1 108

Configuration bord sensible COS2 108

108

108

108

108

Sélection modalité de fonctionnement lumière de courtoisie 108

Configuration contact horloge 109

Restauration valeurs standard d’usine 109

Version HW 109

Année de production 109

Semaine de production 109

Numéro de série

109

109

109

Version FW 109

109

109

109

109

109

109

Mot de passe

110

110

110

110

Changement mot de passe 110
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12 Menu paramètres
PARAMÈTRE VALEUR DU

PARAMÈTRE

Refermeture automatique après le temps de pause (à partir de le portail complètement 
ouverte)
Désactivée.

De 1 à 15 nombre d'essais de refermeture après l'intervention de la photocellule. Quand le nombre d'essais paramétré 

Le portail essaie de se fermer de façon illimitée.

Refermeture automatique après interruption d’alimentation de secteur (black-out)

préclignotement de 5 s (indépendamment de la valeur paramétrée au paramètre ). La refermeture est effectuée en 
modalité “récupération position” (voir chapitre 17).

Sélection fonctionnement commande pas-à-pas (PP)
Ouvre-stop-ferme-stop-ouvre-stop-ferme...

Copropriété : le portail s'ouvre et se referme après le temps paramétré de fermeture automatique.
Le temps de fermeture automatique se renouvelle si une nouvelle commande pas-à-pas arrive.
Pendant l'ouverture la commande pas-à-pas est ignorée. Ceci permet à le portail de s'ouvrir complètement en évitant 
la fermeture non souhaitée.
Si la refermeture automatique est désactivée (
refermeture .

Copropriété : le portail s'ouvre et se referme après le temps paramétré de fermeture automatique.
Le temps de fermeture automatique NE se renouvelle PAS si une nouvelle commande pas-à-pas arrive.
Pendant l'ouverture la commande pas-à-pas est ignorée. Ceci permet à le portail de s'ouvrir complètement en évitant 
la fermeture non souhaitée.
Si la refermeture automatique est désactivée (
refermeture .

Ouvre-ferme-ouvre-ferme.
Ouvre-ferme-stop-ouvre.

Préclignotement
Désactivée. Le clignotant s'active pendant la manoeuvre d'ouverture et fermeture.

De 1 à 10 s de préclignotement avant chaque manoeuvre.

5 s de préclignotement avant la manoeuvre de fermeture.

Fonction copropriété sur la commande d’ouverture partielle (PED)
Désactivée. Le portail s'ouvre partiellement en modalité pas-à-pas : Ouvre-stop-ferme-stop-ouvre...

Habilité. Pendant l'ouverture la commande d’ouverture partielle est ignorée.

Activation fonction homme présent
Désactivée.

Habilité. Le portail fonctionne en tenant enfoncées les commandes d'ouverture (AP) ou de fermeture (CH). Au relâchement 
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Voyant portail ouverte / fonction test photocellules
Le voyant est éteint avec portail fermée. Allumé fixe pendant les manœuvres et quand le portail est ouverte.

Le voyant clignote lentement pendant la manoeuvre d'ouverture. Il s'allume fixe quand le portail est complètement 
ouverte. Il clignote rapidement pendant la manoeuvre de fermeture.

Paramétrer à  si la sortie SC est utilisée comme test photocellules. Voir fig. 9.

Réglage de l'espace de ralentissement
REMARQUE : 
paramètre.

de 1% à 30% de la course totale.

Réglage contrôle position portail complètement ouvert/fermé
La valeur sélectionnée doit garantir l'ouverture et la fermeture correcte du portail lorsqu'il atteint la buté mécanique.
Attention ! Des valeurs trop basses causent l'inversion du mouvement sur la butée d'ouverture/fermeture.
REMARQUE : paramètre visible uniquement avec encodeur activé (  ou 
pas installés (  ou ).

Nombre de tours moteur.

Réglage de l’ouverture partielle (%)
REMARQUE : le paramètre est réglé en usine à 30% de la course totale.

de 1% à 99% de la course totale.

Sélection temps supplémentaire après l'inversion du sens de marche, en absence d'encodeur
REMARQUE : paramètre visible uniquement si l'encodeur est désactivé .

le portail inverse le mouvement pendant le temps de manœuvre exécuté plus un temps supplémentaire qui permette 
de compléter la manœuvre.

3 secondes.

6 secondes. Réglage conseillé dans les installations avec moteurs oléohydrauliques.

Réglage du temps de fermeture automatique
se ferme automatiquement. L’intervention des photocellules renouvelle le temps.

de 00 à 90 s de pause.

de 2 à 9 min de pause.

Réglage du temps de manœuvre
REMARQUE : paramètre visible uniquement si l'encodeur est désactivé .
Attention ! ).

de 00 à 99 s de manœuvre.

Activation double temps de manœuvre
Il est conseillé d'activer le paramètre pour les installations avec temps de travail particulièrement longs.
REMARQUE : paramètre visible uniquement si l'encodeur est désactivé .

Désactivé.

Activée.

Réglage temps d’inversion après intervention du bord sensible ou de la détection obstacles 
(anti-écrasement)
Réglage du temps de la manoeuvre d’inversion après l’intervention du bord sensible ou du système de détection obstacles.

de 0 à 60 s.

Réglage du temps d'anticipation activation de l'électroserrure
Règle le temps d'activation de l'électroserrure avant chaque manœuvre.
REMARQUE : paramètre visible uniquement si l'encodeur est activé .

de 0 à 2 s. 
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Activation électroserrure
Règle la durée d'activation de l'électroserrure.
REMARQUE : paramètre visible uniquement si l'encodeur est activé .

Désactivée.

Activé de 1 à 6 s.
 (si activé).

Désactivée

Habilité.

Réglage du couple moteur durant la manœuvre d'ouverture/fermeture
.

 = couple moteur minimum  ...  = couple moteur maximum.

Réglage du couple moteur durant la phase de ralentissement
 = couple moteur minimum ...  = couple moteur maximum.

Réglage du couple maximal d'aide au démarrage
 = couple moteur minimum ...  = couple moteur maximum.

Réglage de l'accélération au démarrage en ouverture et fermeture (soft-start)
Désactivée.

Activée. Le portail accélère lentement et progressivement au démarrage.

Activée. Le portail accélère encore plus lentement et progressivement au démarrage.
REMARQUE : valeurs disponibles uniquement si est activé l'encodeur (  / ). Il est conseillé de ne pas régler 
à la valeur  si le portail est lourd.

Réglage du couple moteur après l'intervention du bord sensible ou de l'encodeur
Désactivée. Le couple appliqué est le couple réglé au paramètre .

 = couple moteur minimum ...  = couple moteur maximum.

Activation du couple maximal d'aide au démarrage
-

ble qui permet au portail de démarrer.

De 0 à 20 s.

Réglage de l'espace de rapprochement à la butée d'ouverture et fermeture
Désactivée.

du portail quand il arrive en butée.

les vibrations du portail.
REMARQUE : paramètre visible uniquement si l'encodeur est activé .

Activation du coup de déblocage de la serrure électrique (coup de bélier)
Désactivée

Habilité. La centrale active (de 1 à 4 s max) une poussée en fermeture pour permettre à la serrure électrique de se 
décrocher à chaque manœuvre d'ouverture.

   (anticipation électroserrure = 1 s) et  
(durée électroserrure = 3 s).
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Réglage du ralentissement en ouverture et fermeture
Désactivée.

Ralentissement moyen. REMARQUE

Ralentissement maximal. ATTENTION : NE PAS UTILISER avec les moteurs à 6 pôles.

Réglage sensibilité de l'intervention du relevage obstacles durant la manœuvre
REMARQUE  pour moteurs à 6 pôles.

Réglage sensibilité de l'intervention du relevage obstacles durant le ralentissement
REMARQUE  pour moteurs à 6 pôles.

de 1% à 99%.
 = sensibilité minimale ...  = sensibilité maximale.

Paramétrage nombre d’essais de refermeture automatique après intervention du bord 
sensible ou de la détection obstacle (anti-écrasement)
Aucun essai de refermeture automatique.

De 1 à 3 essais de refermeture automatique. 
Il est conseillé de paramétrer une valeur inférieure ou égale au paramètre .
La refermeture automatique est effectuée uniquement si le portail est complètement ouverte.

Paramétrage modalité de fonctionnement de la photocellule en ouverture (FT1)

à s'ouvrir.

ferme.

Paramétrage modalités de fonctionnement de la photocellule en fermeture (FT1)

continue à se fermer.

Modalités de fonctionnement de la photocellule (FT1) avec portail fermée 
Si la photocellule est occultée le portail ne peut pas s'ouvrir.

La photocellule occultée envoie la commande d'ouverture de le portail.

Paramétrage modalité de fonctionnement de la photocellule en ouverture (FT2)

à s'ouvrir.

ferme.
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Paramétrage modalités de fonctionnement de la photocellule en fermeture (FT2)

continue à se fermer.

Modalités de fonctionnement de la photocellule (FT1) avec portail fermée
Si la photocellule est occultée le portail ne peut pas s'ouvrir.

La photocellule occultée envoie la commande d'ouverture de le portail.

Activation commande de fermeture 6 s après l’intervention de la photocellule (FT1-FT2)
Désactivée.

Activation du freinage après l'intervention des cellules photoélectriques
Désactivée.

Activée. Le portail freine quand interviennent les cellules photoélectriques.

Activation du freinage après une commande d'arrêt
Désactivée.

Activation du freinage après l'inversion ouverture --> fermeture / fermeture --> ouverture
Désactivée.

ou une commande d'ouverture tandis qu'il se fermait.

Réglage du temps de freinage

De 1 à 20 dixièmes de seconde.

Réglage de la force de freinage
ATTENTION

 = force minimale ...  = force maximale.

Sélection de la position d'installation du moteur par rapport à l'embrasure, vue côté intérieur 
Moteur installé à gauche.

Moteur installé à droite.

REMARQUE : 
la tension. Répéter la procédure d'apprentissage.

Fins de course d'ouverture et fermeture installés.

Fins de course d'ouverture installés.
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Configuration bord sensible COS1

Contact N.F. (Normalement fermé). Le portail s'inverse uniquement en ouverture.

Contact avec résistance de 8k2. Le portail s'inverse uniquement en ouverture.

Contact N.F. (Normalement fermé). Le portail s'inverse toujours.

Contact avec résistance de 8k2. Le portail s'inverse toujours.

Configuration bord sensible COS2

Contact N.F. (Normalement fermé). Le portail s'inverse uniquement en fermeture.

Contact avec résistance de 8k2. Le portail s'inverse uniquement en fermeture.

Contact N.F. (Normalement fermé). Le portail s'inverse toujours.

Contact avec résistance de 8k2. Le portail s'inverse toujours.

REMARQUE

Répéter la procédure d'apprentissage.

Aucun encodeur installé.

Encodeurs optiques installés (8 impulsions/tour).

Encodeurs magnétiques installés (1 impulsion/tour). Uniquement la série E30 utilise des encodeurs magnétiques.

Configuration 1er canal radio (PR1)
 (PR2)

PAS.

OUVERTURE PARTIELLE.

OUVERTURE.

FERMETURE.

ARRÊT.

Lumière de courtoisie. La sortie COR est gérée par la radiocommande.
La lumière reste allumée tant que la radiocommande est active. Le paramètre  est ignoré.
Lumière de courtoisie ON-OFF. La sortie COR est gérée par la radiocommande.
La radiocommande allume-éteint la lumière de courtoisie. Le paramètre  est ignoré.
CLIGNOTANT. La sortie CLIGNOTANTE est gérée par la radiocommande.
La lumière reste allumée tant que la radiocommande est active. Le paramètre  est ignoré.
CLIGNOTANT ON-OFF. La sortie CLIGNOTANTE est gérée par la radiocommande.
La radiocommande allume-éteint la lumière de courtoisie. Le paramètre  est ignoré.

Configuration intermittence clignotant
L’intermittence est réglée électroniquement par le clignotant.

Intermittence lente.

Sélection modalité de fonctionnement lumière de courtoisie
Désactivée.

IMPULSIVE. La lumière s'allume brièvement au début de chaque manoeuvre.

ACTIVE. La lumière est active pendant toute la durée de la manoeuvre.
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Restauration valeurs standard d’usine
REMARQUE. Cette procédure est possible uniquement si un mot de passe N’EST PAS paramétré pour protéger les 
données.

P1

P2

x4 s 

Attention !
à l'exception du paramètre : vérifier que tous les 
paramètres sont adaptés à l'installation.

• Appuyez sur les touches + (plus) et - (moins) et maintenez-les 
enfoncées pour mettre l'appareil sous tension.

.
• Les valeurs standard d’usine ont été restaurées.

Remarque

vers le bas) pendant 4s.

Numéro d’identification
Le numéro d’identification est composé des valeurs des paramètres de  à .
REMARQUE : les valeurs indiquées dans le tableau sont des valeurs purement indicatives.

Version HW.

Exemple: 

Année de production.

Semaine de production.

Numéro de série.

Version FW.

Affichage compteur manœuvres
Le numéro est composé des valeurs des paramètres de  à multiplié par 100.
REMARQUE : les valeurs indiquées dans le tableau sont des valeurs purement indicatives.

Manœuvres effectuées.
Exemple : x100 = 12 300 manœuvres.

Affichage compteur heures manoeuvre
Le numéro est composé des valeurs des paramètres de  à  .
REMARQUE : les valeurs indiquées dans le tableau sont des valeurs purement indicatives.

Heures manoeuvre.
Exemple :  = 123 heures.

Affichage compteur jours d'allumage de la centrale
Le numéro est composé des valeurs des paramètres de  à .

: les valeurs indiquées dans le tableau sont des valeurs purement indicatives.

Jours d'allumage
Exemple :  = 123 jours



FR

110

Mot de passe
Avec le mot de passe actif ( =
les valeurs.   ATTENTION : 

Procédure d'activation mot de passe :
• Saisir les valeurs souhaitées dans les paramètres  et .
• Avec les touches UP  et/ou DOWN  afficher le paramètre .
• Appuyer pendant 4 s sur les touches + et -.
• 
• = ).

Procédure de déblocage temporaire:
• Saisir le mot de passe.
• Vérifier que = .

Procédure d'élimination mot de passe :
• Saisir le mot de passe ( = ).
• Mémoriser les valeurs de  = 
• Avec les touches UP  et/ou DOWN  afficher le paramètre .
• Appuyer pendant 4 s sur les touches + et -.
•  et  correspondent à 

“mot de passe absent”).
• 

Changement mot de passe
Protection désactivée.
Protection activée.
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13 Exemple d'installation avec deux automatismes opposés

A B

Il est possible de brancher deux automatismes coulissants opposés à l'aide d'une 
centrale H70/104AC-105AC.

de commande A ou B. Utiliser la sortie COR pour gérer les commandes radio. Régler le paramètre  à la valeur .

PR
OG

TE
ST

+ -

RECEIVER CARD

RECEIVER CARD

OR
O

PE
DCHAPCO
M

CO
S1

CO
S2 FT

1
FT

2
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M SC 24
V
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R
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M
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R
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M

STPPAN
T
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+ -
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M
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S1
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1
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2
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3
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OP

N.
C.
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N.
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71
00
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Relay 24VⱧ Relay 24VⱧ Relay 24VⱧ Relay 24VⱧ
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10
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AC



FR

112

14 Signalisation des entrées de sécurité et des commandes 
(modalités TEST)

ÉCRAN CAUSE PROBABLE INTERVENTION DE LOGICIEL INTERVENTION
TRADITIONNELLE

(Sb)
La poignée de déverrouillage est 
ouverte. -

Fermer la poignée de déverrouillage et 
tourner la clé en position de fermeture.

déverrouillage.

Contact STOP de sécurité ouvert.
-

Installer un bouton de STOP (N.F.) ou 
shunter le contact ST avec le contact 
COM.

Bord sensible COS1 non raccordé 
ou mauvais raccordement.

S’il n’est pas utilisé ou si on veut S’il n’est pas utilisé ou si on veut 

le contact COM.

Bord sensible COS2 non raccordé 
ou mauvais raccordement.

S’il n’est pas utilisé ou si on veut S’il n’est pas utilisé ou si on veut 

le contact COM.

Photocellule FT1 non raccordée 
ou mauvais raccordement.

S’il n’est pas utilisé ou si on veut 

 et  

S’il n’est pas utilisé ou si on veut 

contact COM. Vérifier la connexion et 
les références au schéma correspondant 
de raccordement (figure 8).

Photocellule FT2 non raccordée 
ou mauvais raccordement.

S’il n’est pas utilisé ou si on veut 

 et 

S’il n’est pas utilisé ou si on veut 

contact COM. Vérifier la connexion et 
les références au schémacorrespondant 
de raccordement (figure 8).

Les deux fins de course ont le 
contact ouvert ou ne sont pas 
raccordés.

-
Vérifier le raccordement des fins de 
course.

Le portail se trouve sur le fin de 
course d'ouverture.

paramètre .
-

Le fin de course d'ouverture n'est 
pas présent ou n'est pas raccordé. - Vérifier le raccordement des fins de 

course.

Le portail se trouve sur le fin de 
course de fermeture.

paramètre .
-

Le fin de course de fermeture 
n'est pas présent ou n'est pas 
raccordé.

-
Vérifier le raccordement des fins de 
course.

En absence de commande

raccordement à un bouton 

- Vérifier les contacts PP - COM et les 
raccordements au bouton.

- Vérifier les contacts CH - COM et les 
raccordements au bouton.

- Vérifier les contacts AP - COM et les 
raccordements au bouton.

- Vérifier les contacts PED - COM et les 
raccordements au bouton.

En absence de commande volon-

défectueux ou le raccordement au - n'est pas utilisé.

REMARQUE:  Pour sortir de la Modalité TEST appuyer la touche TEST.
Il est conseillé de procéder à la résolution des signalisations de l’état des sécurités et des entrées toujours en modalité 
“intervention de logiciel».
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15 Signalisations alarmes et anomalies

DÉFAUTS SIGNALISATION
ALARME CAUSE PROBABLE ACTION CORRECTIVE

Le portail ne s’ouvre 
pas ou ne se ferme pas.

LED POWER éteinte Absence de l'alimentation. Vérifier le câble d'alimentation.

LED POWER éteinte Fusible grillé. Remplacer le fusible.
Il est recommandé d’extraire le fusible
uniquement en l’absence de tension de 
secteur. 

Exemple: Erreur dans les paramètres de 
configuration.

Paramétrer correctement la valeur de
configuration et la sauvegarder.

Flash clignotant
Fusible F2 débranché ou 
endommagé. Les accessoires 
ne sont pas alimentés.

Repositionner correctement le fusible F2 ou 
le remplacer.

La procédure
d’apprentissage n’est 
pas terminée.

Activation involontaire de la 
touche TEST.

Répéter la procédure d'apprentissage.

Les sécurités sont en alarme.
les sécurités en alarme et les branchements 
respectifs des sécurités.

La radiocommande 
a peu de de portée 
et ne fonctionne pas 
avec l’automatisme en 
mouvement.

par les structures métalliques 
et les murs en béton armé.

Installer l’antenne à l'extérieur.

Batteries déchargées. Remplacer les batteries des émetteurs.

Le flash clignotant ne 
fonctionne pas.

Ampoule / LED grillées ou fils 
clignotant débranchés.

Vérifier le circuit à LED et/ou les fils.

Le voyant portail 
ouverte ne marche pas.

Ampoule grillée ou fils
débranchés.

Vérifier l'ampoule et/ou les fils.

Le portail n’effectue 
pas la manoeuvre 
souhaitée.

Fils du moteur inversés.

REMARQUE : Appuyer sur la touche TEST pour supprimer momentanément la signalisation d'alarme.

16 Déblocage mécanique (uniquement pour H70/104AC)

manœuvre d'ouverture en modalité de récupération de position (voir chapitre 17).
L’activation de l’un des deux fins de course permet la récupération immédiate de la position.

17 Modalités de récupération position

manœuvre en modalité de récupération de position. Si l'encodeur est installé le portail commence une manoeuvre à 
faible vitess

Attention
d'ouverture.
L’activation de l’un des deux fins de course permet la récupération immédiate de la position.
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18 Test

L’installateur est tenu d'exécuter la mesure des forces d'impact et de sélectionner sur la centrale de commande 
les valeurs de la vitesse et du couple qui permettent à la porte motorisée de rentrer dans les limites établies par les 
normes EN 12453 et EN 12445.

• Fournir l’alimentation.
• Vérifier le bon fonctionnement de toutes les commandes raccordées.
• Vérifier la course et les ralentissements.
• Vérifier la bonne intervention des sécurités.
• 
• Vérifier le réglage des fins de course (si installés).
• H70/104AC).

Déclaration de conformité CE
Roger Technology - Via Botticelli 8, 31021 Mogliano V.to (TV) 

H70/104AC - H70/105AC est conforme aux dispositions établies par les 
directives communautaires suivantes:
- 2014/35/UE Directive LVD
- 2014/30/UE Directive CEM
- 2014/53/UE Directive RED
- 2011/65/UE Directive RoHS

et qu'ont été appliquées toutes les normes et/ou spécifications indiquées ci-après :
EN 61000-6-3:2007 + A1:2011 + A1/AC:2012
EN IEC 61000-6-2:2019
EN 60335-1:2012 + AC:2014 + A1:2019 + A11:2014 + A13:2017 + A14:2019
EN 60335-2-103:2015
ETSI EN 301 489-1 V2.2.3
ETSI EN 301 489-3 V2.1.1

Lieu: Mogliano V.to Date: 26/03/2021 Signature
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1 Símbolos

Peligro genérico.
Importante información de seguridad. Señala operaciones o situaciones donde el personal encargado 
debe prestar mucha atención.
Peligro tensión peligrosa.
Señala operaciones o situaciones donde el personal encargado debe prestar mucha atención a las 
tensiones peligrosas.

Información útil.
Señala la presencia de información útil para la instalación.

Consulta instrucciones de instalación y de uso.

al alcance de todos y ser conservado en perfectas condiciones.

Puntos de conexión de la puesta a tierra de protección.

 Indica el rango de temperatura admitido.

Corriente alterna (CA)
Corriente continua (CC)

Símbolo que indica que el producto se debe eliminar según la directiva RAEE.

2 Descripción del producto
La central H70/104AC controla los automatismos para cancelas correderas y puertas basculantes de 1 motor ROGER 
asíncrono monofásico de 230 Vca (o 115 Vca H70/104AC/115).
La central H70/105AC controla los automatismos para cancelas correderas de 1 motor asíncrono monofásico de 230 
Vca (o 115 Vca H70/105AC/115).

ROGER TECHNOLOGY declina cualquier responsabilidad que deriva de un uso inoportuno o distinto al que se ha 
destinado e indicado en el presente manual.

aconseja instalar fotocélulas de la serie F2ES o F2S.

3 Actualización de la versión N6=17
• Mejor de la gestión del comando procedente del receptor del complemento
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4 Características técnicas del producto

H70/104AC-H70/105AC H70/104AC/115-H70/105AC/115

Tensión de alimentación 230 V~ ± 10% 50 Hz 115 V~ ± 10% 60 Hz

Potencia máxima absorbida por la red 650 W

Fusibles F1 Protección del circuito de potencia motor
F2 = F315mA 250 V (5x20) Protección de alimentación accesorios

Motores que pueden conectarse 1

Alimentación del motor 230 V~ 115 V~

Tipo de motor asíncronos monofásicos

Tipo de control del motor regulación de fase con triodo para corriente alterna (Triac)

Potencia máxima para 1 motor 600 W

Potencia máxima luz intermitente 40 W 230 V~ - 25 W 24 V~/dc (contacto puro)

Potencia máxima luz de cortesía 100 W 230 V~ - 25 W 24 V~/dc (contacto puro)

Potencia máxima electrocerradura 25 W (contacto puro) max. 230 V~

Potencia luz cancela abierta 2 W  (24 V~)

Potencia salida accesorios 6 W 300 mA

Temperatura de funcionamiento -20°C  +55°C

Grado de protección
iP00
IP54
(H70/105AC/BOX)

IP00
IP54
(H70/105AC/BOX)

Dimensiones del producto (H70/105AC/BOX 255x200x99)

5 Descripción de las conexiones
.
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5.1 Instalación básica

167

2

2

4

3

3

5

en la instalación y sus características técnicas.

CONEXIÓN DE CORRIENTE - CENTRAL

1 Alimentación 230 V~ ±10% (115 V~ ±10% 
H70/104AC/115 - H70/105AC/115) ² (max 15 m) ² (max 30 m)

CONEXIÓN DE CENTRAL H70/105AC/BOX - MOTOR

2 Fotocélulas - Receptor F2ES/F2S ² (max 20 m)

3 Fotocélulas - Transmisor F2ES/F2S ² (max 20 m)

4

Selector de llave R85/60 ² (max 20 m) 

Teclado de código numérico H85/TDS - H85/TTD
(conexión de H85/DEC- H85/DEC2)

2 (max 30 m)

H85/DEC - H85/DEC2
(conexión de central)

2 (max 20 m)
El número de conductores aumenta cuando se utiliza 
más de un contacto de salida en H85/DEC - H85/DEC

CONEXIÓN DE CENTRAL - INTERMITENTE

5 Intermitente a LED FIFTHY/230
Alimentación 230 V~ (40 W max) 2x1 mm² (max 10 m)

CONEXIÓN DE CENTRAL -  LUZ CANCELA ABIERTA

6 Alimentación 24 V~ (2 W max) ² (max 20 m)

CONEXIÓN DE CENTRAL - LUZ DE CORTESÍA

7 Alimentación 230 V~ (100 W max) 2x1 mm² (max 20 m) 

CONEXIÓN DE CENTRAL H70/105AC/BOX - MOTOR

Motor ² (max 20 m)

Finales de carrera H70/105AC/BOX ² (max 20 m)
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5.2 Conexiones eléctricas

DESCRIPCIÓN

L N

Conexión a la red de alimentación 230 V~ ±10% 50 Hz.
(H70/104AC/115 - H70/105AC/115: 115 V~ ± 10% 60Hz). 

AP-CM-CH

M

AP CM CH

Para H70/104AC: conexión del MOTOR ROGER.
NOTA: El cableado llega realizado de fábrica por ROGER TECHNOLOGY (solo para 
H70/104AC).
SOLO H70/105AC. AP-
CM

-
tura y el cierre.

-
tor.

6 Comandos y accesorios

  y .
NOTA: los finales de carrera no utilizados con la placa H70/105AC deben ser desactivados por el parámetro .
LEYENDA:
 N.A. (Normalmente Abierto).
 N.C. (Normalmente Cerrado).

CONTACTO DESCRIPCIÓN

7(COR)                   8

7(COR)                   8 Conexión del alimentador exterior para la electrocerradura

9                  10(LAM) Conexión del alimentador exterior para intermitente
 y los modos de 

intermitencia con el parámetro .

11(24V~)    13(COM) Alimentación para dispositivos exteriores 6 W.

12(SC)        13(COM) Conexión testigo cancela abierta 24 V
El funcionamiento del testigo se regula con el parámetro .

12(SC)        13(COM)
12(SC).

Seleccione el parámetro  para activar la función de test.
Cada vez que recibe un comando la centralita apaga y enciende las fotocélulas para comprobar el 
cambio correcto de estado del contacto.

14(FT2)        13(COM) Entrada (N.C.) para conexión de las fotocélulas FT2

– . La cancela se para mientras la luz de la fotocélula queda interrumpida. Cuando la luz de 
la fotocélula queda libre la cancela reanuda la apertura.

– . Durante el cierre la actuación de la fotocélula provoca la inversión del movimiento.
– . La cancela no puede abrirse si la luz de la fotocélula FT2 queda interrumpida.

14(FT2) - 13(COM) o seleccio-
ne los parámetros  y .
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CONTACTO DESCRIPCIÓN

15(FT1)        13(COM) Entrada (N.C.) para conexión de las fotocélulas FT1

– . La fotocélula actúa solo durante la fase de cierre. Se ignorará en la fase de apertura.
– . Durante el cierre la actuación de la fotocélula provoca la inversión del movimiento.
– . La cancela no puede abrirse si la luz de la fotocélula FT1 queda interrumpida.

15(FT1) - 13(COM) o seleccione 
los parámetros  y .

16(COS2)     13(COM) Entrada (N.C. o 8 kOhm) para conexión del borde sensible COS2 

– . El borde sensible COS2 (N.C. contact) no está habilitado.
16(COS2) - 13(COM) o 

seleccione el parámetro . 

17(COS1)     13(COM) Entrada (N.C. o 8 kOhm) para conexión del borde sensible COS1 

– . El borde sensible COS1 (N.C. contact) no está habilitado.
17(COS1) - 13(COM) o 

seleccione el parámetro .

18(ST)          13(COM) Entrada de comando de STOP (N.C.).
La apertura del contacto de seguridad provoca la parada del movimiento.
NOTA: el contacto llega conectado con puente de fábrica por ROGER TECHNOLOGY.

19(PP)          13(COM) Entrada del comando paso a paso (N.A.).
El funcionamiento del testigo se regula con el parámetro .

20                   21(ANT)  Conexión enchufable de la antena para receptor de radio.

NOTA: no efectúe empalmes en el cable.

22(ORO)       26(COM) Entrada de contacto temporizado reloj (N.A.).

Cuando termina el tiempo programado desde el dispositivo exterior (reloj) la cancela se cierra.

23(PED)        26(COM) Entrada del comando de apertura (N.A.).

24(CH)          26(COM) Entrada del comando de cierre (N.A.).

25(AP)          26(COM) Entrada del comando de apertura (N.A.).

H7
0/

10
4A

C

SB Conector (N.C.) para la conexión del contacto de desbloqueo.

pone en marcha el procedimiento de recuperación de la posición (véase capítulo 17).
NOTA: El cableado llega realizado de fábrica por ROGER TECHNOLOGY.

FC 6 - detalle 
A 6 - detalle B
se para.
NOTA: El cableado llega realizado de fábrica por ROGER TECHNOLOGY.

ENC
NOTA: El cableado llega realizado de fábrica por ROGER TECHNOLOGY.
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CONTACTO DESCRIPCIÓN
H7

0/
10

5A
C

29 34 35 COM

30 3231 FC2

24VⱧ

FC1

33

2.

utiliza con la central H70/105AC
NOTA: NO conecte en puente los contactos FC1-COM y 

.
.

FC1 = Final de carrera de apertura FC2 = Final de carrera de cierre

FC1 = Final de carrera de cierre FC2 = Final de carrera de apertura

29 +5V 34 ENC

35 COM

).
¡ATENCIÓN!

RECEIVER CARD Conector enchufable para receptor de radio. 

• PR1 ).
• PR2 ).

7 Teclas de función y pantalla

PROG

UP

DOWN

TEST

TECLA DESCRIPCIÓN

UP Parámetro siguiente

DOWN Parámetro anterior

+ Incremento de 1 del valor del parámetro

- Decremento de 1 del valor del parámetro

PROG Programación del recorrido

TEST Activación en modo TEST

• Pulsar las teclas UP  y/o DOWN 
• 
• Manteniendo pulsada la tecla + o la tecla-

variación más rápida.
•  o 

DOWN 
• 

cualquier momento.

8 Encendido o puesta en servicio
Alimentar la centralita de mando.
En la pantalla aparece el modo de estado de comandos e indicaciones de seguridad. Véase capítulo 9.
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9 Modo de funcionamiento de la pantalla
• Modos de visualización de los parámetros

PARÁMETRO VALOR DEL
PARÁMETRO

Para las descripciones detalladas de los parámetros hay que consultar los capítulos 12.

• Modos de visualización de indicaciones de seguridad y comandos
ESTADOS DE LOS 

COMANDOS
ESTADO DE LAS INDICACIONES 

DE SEGURIDAD

AP PED

ORO

FT1

COS1

COS2

FT2

FA FC

PP

CH

POWER ENC SB STOP

ESTADOS DE LOS COMANDOS:

normalmente 
están apagados. Se encienden al recibir un comando (ejemplo: 
cuando se ejecuta un comando de paso a paso se enciende el 
segmento PP).

ESTADO DE LAS INDICACIONES DE SEGURIDAD:
Las indicaciones de seguridad (segmentos FT1/FT2=fotocélulas
COS1/COS2 = borde sensible

desbloqueo (solo para H70/104AC) 
de alarma o que no están conectadas.

• Modo de TEST
El modo de TEST permite comprobar a simple vista la activación de los comandos y de las indicaciones de seguridad.

provoca una PARADA. Al volver a pulsar la tecla se habilita el modo de TEST.

activa un comando o un dispositivo de seguridad.

A la izquierda de la pantalla aparece el estado de los comandos SOLO si 
 OR).

A la derecha de la pantalla aparece el estado de las indicaciones de seguridad/entradas. El número del borne de la 
indicación de seguridad en estado de alarma parpadeará.
Cuando la cancela está completamente abierta o completamente cerrada en la pantalla aparece  o 

.

Ejemplo: contacto de STOP en condición de alarma.

Ninguna indicación de seguridad en estado de alarma y 

(Sb) Manilla de desbloqueo o cerradura abierta.
STOP.
Borde sensible COS1.
Borde sensible COS2.
Fotocélula FT1.
Fotocélula FT2.

Final de carrera de apertura.
Final de carrera de cierre.
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NOTA:

cancela.

alarma de la segunda y así sucesivamente.

• Modo Stand By
El modo se activa a los 30 m de inactividad. El LED POWER parpadea lentamente.
Para reactivar la centralita pulse una de las teclas UP + -.

POWER

10 Aprendizaje del recorrido
Para conseguir un funcionamiento correcto es necesario efectuar el aprendizaje del recorrido.

Antes de actuar:
1. Seleccione la posición del motor con respecto a la apertura de la cancela con el parámetro . El parámetro llega 

2. Compruebe que no se ha habilitado la función con hombre presente ( ).
3. Incluye topes mecánicos para apertura y cierre.
4. Coloque la cancela en una posición intermedia.
5. Pulse la tecla TEST (véase modo TEST en el capítulo 9) y compruebe el estado de los comandos y de las indicaciones 

del parámetro correspondiente (  y ).
6. Elija el procedimiento de aprendizaje en función de su instalación:

PROCEDIMIENTO DE APRENDIZAJE CON CODIFICADOR HABILITADO, CON O SIN FINAL DE CARRERA (véase 
apartado 11.1).

PROCEDIMIENTO DE APRENDIZAJE CON FINAL DE CARRERA, SIN CODIFICADOR (véase apartado 11.2).

PROCEDIMIENTO DE APRENDIZAJE SIN FINAL DE CARRERA Y SIN CODIFICADOR (véase apartado 11.3).
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10.1 

PROG

TEST

AP P- AU to

AU to

x4 s APERTURA ABIERTO

CIERRE CERRADO

TEST

TEST
00

18

AU to

Sì

No

Sì

PROG

1 click

Véase Cap. 14 y 15

• Aléjese del haz de luz de las fotocélulas para no interrumpir el procedimiento.
• Pulse la tecla PROG .
• Vuelva a pulsar la tecla PROG. En la pantalla aparecerá .
• La cancela emprende una maniobra de apertura a baja velocidad.
• 
• En la pantalla parpadea durante 2 s.
• Cuando 

• 
comandos y de las indicaciones de seguridad.

•  : error de aprendizaje. Pulse la tecla TEST para borrar el error y comprobar el dispositivo de seguridad en 
condición de alarma.

Para más información véase el capítulo 15 “Señalización de alarmas y anomalías”.
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10.2 P
(SERIE R30/1209 - G30/2205)

¡ATENCIÓN!:  - Ajuste del espacio de desaceleración.

PROG

TEST

AP P- AP 1

CH 1

x4 s APERTURA ABIERTO

CIERRE CERRADO

TEST

TEST
00

18

Sì

No

Sì

PROG

1 click

PA
x2 s

Véase Cap. 14 y 15

• Aléjese del haz de luz de las fotocélulas para no interrumpir el procedimiento.
• Pulse la tecla PROG .
• Vuelva a pulsar la tecla PROG.
• La cancela emprende una maniobra de apertura a baja velocidad. En la pantalla aparecerá .
• 
• En la pantalla parpadea  durante 2 s.
• .
• 
• 

comandos y de las indicaciones de seguridad.

•  : error de aprendizaje. Pulse la tecla TEST para borrar el error y comprobar el dispositivo de seguridad en 
condición de alarma.

Para más información véase el capítulo 15 “Señalización de alarmas y anomalías”.
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10.3 P

¡ATENCIÓN!:  - Ajuste del espacio de desaceleración.

PROG

TEST

AP P- AP 1

CH 1

x4 s APERTURA ABIERTO

CIERRE CERRADO

TEST

TEST
00

18

Sì

No

Sì

PROG

1 click

PA
x2 s

PROG

1 click

3-4 s

PROG

1 click

3-4 s

Véase Cap. 14 y 15

• Aléjese del haz de luz de las fotocélulas para no interrumpir el procedimiento.
• Pulse la tecla PROG .
• Vuelva a pulsar la tecla PROG.
• La cancela emprende una maniobra de apertura a baja velocidad. En la pantalla aparecerá .
• 

 durante 2 s.
• .
• 
• 

comandos y de las indicaciones de seguridad.

•  : error de aprendizaje. Pulse la tecla TEST para borrar el error y comprobar el dispositivo de seguridad en 
condición de alarma.

Para más información véase el capítulo 15 “Señalización de alarmas y anomalías”.
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11 Índice de los parámetros

PARÁM. VALOR DE 
FÁBRICA DESCRIPCIÓN PÁGINA

Cierre automático después del tiempo de pausa (desde cancela com-pletamente abierta) 128

Cierre automático tras una interrupción de alimentación eléctrica (black-out) 128

Selección del funcionamiento de mando paso a paso (PP). 128

Preintermitencia 128

Función de comunidad en el mando de apertura parcial (PED) 128

Habilitación de la función con hombre presente 128

Testigo de cancela abierta / Función de test fotocélulas 129

Ajuste del tiempo de desaceleración (%) 129

Regulación del control de la posición de la cancela completamente abierta o cerrada 129

Regulación de apertura parcial (%) 129

129

Regulación del tempo de cierre automático 129

Ajuste del tiempo de maniobra 129

Habilitación del doble tiempo de maniobra 129

Regulación del tempo de inversión después de la intervención del borde sensible o de la 
detección de obstáculos (antiaplastamiento) 129

Ajuste del tiempo de anticipación respecto a la activación de la electrocerradura 130

Ajuste del tiempo de activación de la electrocerradura 130

electrógeno 130

Ajuste del par motor durante la maniobra 130

Ajuste del par motor durante la fase de desaceleración 130

Ajuste del par máximo de aceleración al inicio de la carrera 130

Ajuste de la aceleración al comenzar la carrera de apertura y cierre (soft-start) 130

Ajuste del par después de la actuación del borde sensible o de la detección de obstáculos 130

Ajuste del tiempo de par máximo de aceleración al comenzar la carrera 130

Ajuste del espacio de acercamiento al tope durante la apertura y el cierre 130

Habilitación del cuerpo de desbloqueo (martilleo) 131

Ajuste de la desaceleración de apertura y cierre 131

Ajuste de la sensibilidad de actuación de la detección de obstáculos durante la maniobra 131

Ajuste de la sensibilidad de actuación de la detección de obstáculos durante la 
desaceleración 131

sensible o de la detección de obstáculos (antiaplastamiento) 131

131

131

Modo de funcionamiento de la fotocélula (FT1) con cancela cerrada 131

132
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PARÁM. VALOR DE 
FÁBRICA DESCRIPCIÓN PÁGINA

132

Modo de funcionamiento de la fotocélula (FT2) con cancela cerrada 132

Habilitación del comando de cierre a los 6 s de la actuación de la fotocélula (FT1-FT2) 132

132

Habilitación del frenado después de la actuación de las fotocélulas 132

Habilitación del frenado después de un comando de PARADA 132

Habilitación del frenado después de la inversión abre --> cierra/ cierra --> abre 132

Ajuste del tiempo de frenado 132

Habilitación de la fuerza de frenado 133

vista lado interior 133

133

133

133

133

133

133

134

Selección del modo de funcionamiento de la luz de cortesía 134

134

Restablecimiento de valores estándar de fábrica 134

Versión de HW 134

Año de fabricación 134

Semana de fabricación 134

Número de serie

134

134

134

Versión de FW 134

Visualización del contador de maniobras
134

134

Visualización del contador de horas de maniobra
135

135

Visualización del contador de días de encendido de la centralita
135

135

Contraseña

135

135

135

135

Cambio de contraseña 135
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12 Menú de parámetros
PARÁMETRO VALOR DEL

PARÁMETRO

Cierre automático después del tiempo de pausa (desde cancela completamente abierta)
Desactivada.

De 1 a 15 intentos de cierre después de la intervención de la fotocélula.

La cancela intenta cerrarse incesantemente.

Cierre automático tras una interrupción de alimentación eléctrica (black-out)

parpadeo preliminar de 5 s (independientemente del valor seleccionado del parámetro ). El cierre se produce en modo 
“recuperación de la posición” (véase capítulo 17).

Selección del funcionamiento de mando paso a paso (PP)
Abre-stop-cierra-stop-abre-stop-cierra...

El tiempo de cierre automático se renueva si llega un nuevo comando paso a paso.

indeseado de la misma.
Si el cierre automático (

.

El tiempo de cierre automático NO se renueva si llega un nuevo comando paso a paso.

indeseado de la misma.
Si el cierre automático (

.

Abre-cierra-abre-cierra.

Abre-cierra-stop-cierra.

Preintermitencia
Deshabilitado. El intermitente se activa durante la maniobra de apertura y cierre.

Da 1 a 10 s de preintermitencia antes de cada maniobra.

5 s de preintermitencia antes de la maniobra de cierre.

Función de comunidad en el mando de apertura parcial (PED)
Deshabilitado. La cancela se abre parcialmente en modo paso a paso: abre-stop-cierra-stop-abre...

Habilitado. Durante la apertura se ignorará el comando de apertura parcial.

Habilitación de la función con hombre presente
Deshabilitada.

Habilitada. La cancela funciona manteniendo presionados los mandos abre (AP) o cierra (CH). Al soltar el mando la 
cancela se para.
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Testigo de cancela abierta / función de test fotocélulas

 
abierta. Parpadea rápido durante la maniobra de cierre.

Seleccione  si la salida SC

Ajuste del tiempo de desaceleración (%)
NOTA: 

del 1% al 30% del recorrido total.

Regulación del control de la posición de la cancela completamente abierta o cerrada
El valor seleccionado habrá de garantizar la apertura y el cierre correctos de la cancela cuando llega al tope mecánico. 
¡Atención! Los valores demasiado bajos dan lugar a la inversión del movimiento respecto al tope de apertura/cierre.
NOTA:  o 
(  o ).

número vueltas del motor.

Regulación de apertura parcial (%)
NOTA
del 1% al 99% del recorrido total.

Selección del tiempo suplementario después de la inversión de marcha, cuando no hay 

NOTA: .

invierte el movimiento durante el tiempo de maniobra efectuado además de un tiempo suplementario que permite 
concluir la maniobra.

3 segundos.

6 segundos. Selección recomendada en las instalaciones con motores oleodinámicos.

Regulación del tiempo de cierre automático
se cierra automáticamente. Cuando intervienen las fotocélulas el tiempo cuenta a partir de cero.

de 00 a 90 s de descanso.

de 2 a 9 m de descanso.

Ajuste del tiempo de maniobra del motor
NOTA: .
¡Atención! ).

de 00 a 99 s de maniobra.

Habilitación del doble tiempo de maniobra
Es recomendable habilitar el parámetro para instalaciones con tiempos de trabajo especialmente largos.

.

Deshabilitado.

Habilitado.

Regulación del tiempo de inversión después de la intervención del borde sensible o de la 
detección de obstáculos (antiaplastamiento)
Regula el plazo de maniobra de inversión después de que interviene el borde sensible o el sistema de detección de 
obstáculos.

de 0 a 60 s.
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Ajuste del tiempo de activación de la electrocerradura
Ajusta el tiempo de activación de la electrocerradura antes de cada maniobra.
NOTA: parámetro visible solo si la electrocerradura está habilitada .

de 0 a 2 s.

Habilitación de la electrocerradura
Ajusta la duración de activación de la electrocerradura.
NOTA: parámetro visible solo si la electrocerradura está habilitada .

Deshabilitada.

Habilitada de 1 a 6 s.
El parámetro ha de seleccionarse a un valor superior del parámetro  (si está habilitado).

Deshabilitado.

Habilitada.
 

Ajuste del par motor durante la maniobra de apertura y cierre
Este parámetro siempre ha de ser igual o inferior al valor seleccionado en el parámetro .

 = par motor mínimo ...  = par motor máximo.

Ajuste del par motor durante la fase de desaceleración
 = par motor mínimo ...  = par motor máximo.

Ajuste del par máximo de aceleración al inicio de la carrera
 = par motor mínimo ...  = par motor máximo.

Ajuste de la aceleración al inicio de la apertura y el cierre (soft-start)
Deshabilitada.

Habilitada. La cancela acelera lenta y paulatinamente al principio de la carrera.

Habilitada. La cancela acelera aún más lenta y paulatinamente al inicio de la carrera.
 / ). Es recomendable no seleccionar el 

valor  si la cancela pesa mucho.

Deshabilitado. El par aplicado es el que se ha seleccionado en el parámetro . 

1 = par motor mínimo ... 8 = par motor máximo.

Habilitación del par máximo de aceleración al inicio de la carrera
regulable que hace que la cancela empiece a moverse.

de 0 a 20 s.

Regulación del tiempo de acercamiento al tope durante la apertura y el cierre
Deshabilitada.

de la cancela cuando llega al tope.

de la cancela.
.



131

ES

Habilitación del golpe de desbloqueo de la electrocerradura (martilleo)
Deshabilitado.

Habilitado. La central activa (de 1 s a máx. 4 s) en cada maniobra de apertura un empuje durante el cierre para que la 
electrocerradura pueda desengancharse.

 (anticipación de la electrocerradura = 1 s) y 
(duración de la electrocerradura = 3 s).

Ajuste de la desaceleración de apertura y cierre
Deshabilitado.

Desaceleración media. NOTA: valor máximo seleccionable para los motores de 6 polos.

Desaceleración máxima. ¡ATENCIÓN!: NO SE HA DE UTILIZAR con motores de 6 polos.

Ajuste de la sensibilidad de actuación de la detección de obstáculos durante la maniobra
movimiento.
NOTA: seleccione un valor inferior a  para motores de 6 polos.

Ajuste de la sensibilidad de actuación de la detección de obstáculos durante la desaceleración
-

vimiento.
NOTA: seleccione un valor inferior a  para motores de 6 polos.

de 1% a 99%.
 = sensibilidad mínima ...  = sensibilidad máxima.

sensible o de la detección de obstáculos (antiaplastamiento)
Ningún intento de cierre automático.

De 1 a 3 intentos di cierre automático. 
Es aconsejable seleccionar un valor inferior o igual al parámetro .
La cancela se cierra automáticamente solo si está completamente abierta.

 
DESHABILITADA. La fotocélula no está activa o la fotocélula no está instalada.

STOP. La cancela se para y permanece parada hasta que recibe el comando siguiente.

su movimiento.

STOP TEMPORAL. La cancela se para mientras la luz de la fotocélula queda interrumpida. Cuando la luz de la fotocélula 
queda libre la cancela reanuda la apertura.

INVERSIÓN RETRASADA. Con la luz de la fotocélula interrumpido la cancela se para. Cuando la luz de la fotocélula 
queda libre la cancela se cierra.

DESHABILITADA. La fotocélula no está activa o la fotocélula no está instalada.

STOP. La cancela se para y permanece parada hasta que recibe el comando siguiente.

su movimiento.

STOP TEMPORAL. La cancela se para mientras la luz de la fotocélula queda interrumpida. Cuando la luz de la fotocélula 
queda libre la cancela sigue cerrándose.

INVERSIÓN RETRASADA. Con la luz de la fotocélula interrumpida la cancela se para. Cuando la luz de la fotocélula 
queda libre la cancela se abre.

Modo de funcionamiento de la fotocélula (FT1) con cancela cerrada
La cancela no puede abrirse si la luz de la fotocélula queda interrumpida.

La cancela se abre al recibir un comando de apertura aunque la luz de la fotocélula quede interrumpida.

La luz de la fotocélula interrumpida envía un comando de apertura de la cancela.
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DESHABILITADA. La fotocélula no está activa o la fotocélula no está instalada.

STOP. La cancela se para y permanece parada hasta que recibe el comando siguiente.

su movimiento.
STOP TEMPORAL. La cancela se para mientras la luz de la fotocélula queda interrumpida. Cuando la luz de la fotocélula 
queda libre la cancela reanuda la apertura.
INVERSIÓN RETRASADA. Con la luz de la fotocélula interrumpido la cancela se para. Cuando la luz de la fotocélula 
queda libre la cancela se cierra.

DESHABILITADA. La fotocélula no está activa o la fotocélula no está instalada.

STOP. La cancela se para y permanece parada hasta que recibe el comando siguiente.

su movimiento.
STOP TEMPORAL. La cancela se para mientras la luz de la fotocélula queda interrumpida. Cuando la luz de la fotocélula 
queda libre la cancela sigue cerrándose.
INVERSIÓN RETRASADA. Con la luz de la fotocélula interrumpida la cancela se para. Cuando la luz de la fotocélula 
queda libre la cancela se abre.

Modo de funcionamiento de la fotocélula (FT2) con cancela cerrada 
La cancela no puede abrirse si la luz de la fotocélula queda interrumpida.

La cancela se abre al recibir un comando de apertura aunque la luz de la fotocélula quede interrumpida.

La luz de la fotocélula interrumpida envía un comando de apertura de la cancela.

Habilitación del comando de cierre a los 6 s de la actuación de la fotocélula (FT1-FT2)
Deshabilitada.

Deshabilitada.

Habilitación del frenado después de la actuación de las fotocélulas
Deshabilitada.

Habilitada. La cancela frena cuando intervienen las fotocélulas.

Habilitación del frenado después de un comando de PARADA
Deshabilitada.

Habilitada. La cancela frena cuando recibe comando de PARADA.

Habilitación del frenado después de la inversión abre --> cierre / cierre --> abre
Deshabilitada.

 
o un comando de apertura mientras estaba cerrándose.

Ajuste del tiempo de frenado
¡ATENCIÓN!: es recomendable seleccionar valores bajos para estar seguros de que se pare la cancela.

De 1 a 20 décimas de segundo.
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Ajuste de la fuerza de frenado
¡ATENCIÓN!: 

 = fuerza mínima ...  = fuerza máxima.

Selección de la posición de instalación del motor respecto a la apertura de la cancela, 
vista lado interior 
Motor instalado a la izquierda.

Motor instalado a la derecha.

NOTA: 
pantalla y vuelva a conectar la alimentación. Repita el procedimiento de aprendizaje.

Finales de carrera de apertura y cerre instalados.

Finales de carrera de apertura instalados.

Borde sensible NO INSTALADO.

Contacto N.C. (Normalmente Cerrado). La cancela invierte el movimiento solo en la fase de abertura.

Contacto con resistencia de 8k2. La cancela invierte el movimiento solo en la fase de abertura.

Contacto N.C. (Normalmente Cerrado). La cancela invierte el movimiento siempre.

Contacto con resistencia de 8k2. La cancela invierte el movimiento siempre.

Borde sensible NO INSTALADO.

Contacto N.C. (Normalmente Cerrado). La cancela invierte el movimiento solo en la fase de cierre.

Contacto con resistencia de 8k2. La cancela invierte el movimiento solo en la fase de cierre.

Contacto N.C. (Normalmente Cerrado). La cancela invierte el movimiento siempre.

Contacto con resistencia de 8k2. La cancela invierte el movimiento siempre.

NOTA:

y vuelva a conectar la alimentación. Repita el procedimiento de aprendizaje.

E30

 (PR1)
 (PR2)

PASO A PASO.
APERTURA PARCIAL.
APERTURA.
CIERRE.
STOP.
Luz de cortesía. La salida COR se gobierna con el mando por radiocontrol.
La luz permanece encendida mientras el mando por radiocontrol está activo. Se ignorará el parámetro .
Luz de cortesía ON-OFF. La salida COR se gobierna con el mando por radiocontrol.
El mando por radiocontrol enciende y apaga la luz de cortesía. Se ignorará el parámetro .
INTERMITENTE. La salida del INTERMITENTE se gobierna con el mando por radiocontrol.
La luz permanece encendida mientras el mando por radiocontrol está activado. Se ignorará el parámetro .
INTERMITENTE ON-OFF. La salida del INTERMITENTE se gobierna con el mando por radiocontrol.
El mando por radiocontrol enciende y apaga la luz de cortesía. Se ignorará el parámetro .
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El testigo se ocupa de regular electrónicamente la intermitencia.

Intermitencia lenta.

Intermitencia lenta durante la fase de apertura y rápida durante la de cierre.

Selección del modo de funcionamiento de la luz de cortesía
Deshabilitada.

IMPULSIVA. La luz de cortesía se enciende al comienzo de cada maniobra.

ACTIVA. La luz está activa durante toda la maniobra.

de 3 a 90 s. La luz permanece activa después de que termina la maniobra y durante el tiempo seleccionado.

de 2 a 8 minutos. La luz permanece activa después de que termina la maniobra y durante el tiempo seleccionado.

cancela vuelve a estar completamente abierta se reactiva la función de reloj.  

Restablecimiento de valores estándar de fábrica
NOTA 

P1

P2

x4 s 

¡Atención! El restablecimiento de los valores borra cualquier selección 
anterior: compruebe que todos parámetros  sean ade-
cuados a la instalación.
• Pulsa las teclas + (más) y - (menos) y mantenlas pulsadas para 
conectar la alimentación.
• Al cabo de 4 s la pantalla parpadea .

• Quedarán restablecidos los valores estándar de fábrica.
Nota

 (FLECHA ARRIBA) y  (FLECHA ABAJO) durante 4s.

 a .
NOTA: los valores indicados en la tabla son meramente orientativos.

Versión de HW.

Ejemplo: 

Año de fabricación.

Semana de fabricación.

Número de serie.

Versión de FW.

Visualización del contador de maniobras
El número está compuesto por los valores de los parámetros de  a  multiplicado por 100.
NOTA: los valores indicados en la tabla son meramente orientativos.

Maniobras efectuadas.
Ejemplo: x100 = 12.300 maniobras
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Visualización del contador de horas de maniobra
El número está compuesto por los valores de los parámetros de  a .
NOTA: los valores indicados en la tabla son meramente orientativos.

Horas de maniobra.
Ejemplo: = 123

Visualización del contador de días de encendido de la centralita
El número está compuesto por los valores de los parámetros de  a .
NOTA: los valores indicados en la tabla son meramente orientativos.

Días de encendido.
Ejemplo:  = 123 días

Contraseña
Con la contraseña activa ( = La 

¡ATENCIÓN! 

Procedimiento de activación de la contraseña:
• Introduzca los valores deseados en los parámetros  y .
• Con las teclas UP  y/o DOWN  visualice el parámetro .
• pulse durante 4 s las teclas + y -.
• 
• Apague y vuelva a encender la centralita. Compruebe la activación de la contraseña ( = ).
Procedimiento de desbloqueo temporal:
• Introduzca la contraseña.
• Compruebe que = .
Procedimiento de eliminación de la contraseña:
• Introduzca la contraseña ( = ).
• Memorice los valores de  = 
• Con las teclas UP  y/o DOWN  visualice el parámetro .
• pulse durante 4 s las teclas + y -.
•  y  corresponden 

a “contraseña inexistente”).
• Apague y vuelva a encender la centralita.

Cambio de contraseña
Protección desactivada.

Protección activada.
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13 Ejemplo de instalación con dos automatismos contrapuestos

A B
Se pueden conectar dos automatismos desplazables contrapuestos utilizando una 
central H70/104AC-105AC.

mando A o B. Utilice la salida COR para la gestión de los mandos de radio. Seleccione 
el parámetro  con el valor .

PR
OG

TE
ST

+ -

RECEIVER CARD

RECEIVER CARD

OR
O

PE
DCHAPCO
M

CO
S1

CO
S2 FT

1
FT

2

CO
M SC 24
V

CO
R

LA
M

CO
R

LA
M

STPPAN
T

PR
OG

TE
ST

+ -

OR
O

PE
DCHAPCO
M

CO
S1

CO
S2 FT

1
FT

2

CO
M SC 24
VSTPPAN
T

RXTX 1 1
2

3
42  

ST
OP

N.
C.

OP
EN

N.
O.

71
00

76
05

71
01

Co
nf

ig
ur

ar
Co

nf
ig

ur
ar

Relay 24VⱧ Relay 24VⱧ Relay 24VⱧ Relay 24VⱧ

H7
0/

10
4-

10
5 

AC
H7

0/
10

4-
10

5 
AC
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14 Señalización de las entradas de seguridad y de los comandos 
(Modo TEST)

PANTALLA CAUSA POSIBLE INTERVENCIÓN DESDE
SOFTWARE INTERVENCIÓN TRADICIONAL

(Sb)
La manilla de desbloqueo está 
abierta.

- Cierre la manilla de desbloqueo y gire la 
llave hacia la posición de cierre.
Compruebe la conexión al contacto de 
desbloqueo.

Contacto STOP de seguridad 
abierto.

- Instale un pulsador de STOP (N.C.) o 
conecte en puente el contacto ST con el 
contacto COM.

Borde sensible COS1 no
conectado o conexión
incorrecta.

Si no se utiliza o se desea 

parámetro 
conecte en puente el contacto COS1 con el 
contacto COM.

Borde sensible COS2 no
conectado o conexión
incorrecta.

Si no se utiliza o se desea 

parámetro 
conecte en puente el contacto COS2 con el 
contacto COM.

Fotocélula FT1 no conectada o 
conexión incorrecta.

Si no se utiliza o se desea 

parámetro  y 
conecte en puente el contacto FT1 con 
el contacto COM. Controle la conexión y 
las referencias al esquema de conexión 

Fotocélula FT2 no conectada o 
conexión incorrecta.

Si no se utiliza o se desea 

parámetro  y 
conecte en puente el contacto FT2 con 
el contacto COM. Controle la conexión y 
las referencias al esquema de conexión 

tienen el contacto abierto o no 
están conectados.

- carrera.

La cancela se encuentra en el -

.
-

de apertura o no estáconectado. - carrera.

La cancela se encuentra en el 

del parámetro .
-

de apertura o no está
conectado.

- carrera.

Si no se produce un comando 

defectuoso el contacto (N.A.) 
o incorrecta la conexión a un 
pulsador.

- Compruebe los contactos PP - COM y las 
conexiones al pulsador.

- Compruebe los contactos CH - COM y las 
conexiones al pulsador.

- Compruebe los contactos AP - COM y las 
conexiones al pulsador.

- Compruebe los contactos PED - COM y las 
conexiones al pulsador.

Si no se produce un comando 

el contacto (N.A.) o incorrecta la 
conexión al temporizador.

-
Compruebe los contactos ORO - COM. El 
contacto no ha de conectarse con puente si 
no se utiliza.

NOTA: Para salir de Modo TEST pulse la tecla TEST.
Es aconsejable solucionar las señalizaciones del estado de las indicaciones de seguridad y de las entradas siempre en modo 
“intervención desde software”.
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15 Señalización de alarmas y anomalías

PROBLEMA SEÑALIZACIÓN 
DE ALARMA CAUSA POSIBLE INTERVENCIÓN

La cancela no se abre 
o no se cierra.

LED POWER apagado No hay alimentación. Compruebe el cable de alimentación.
LED POWER apagado Fusibles quemado. Sustituya el fusible.

Es aconsejable extraer el fusible solamente 
cuando el sistema está desconectado de la red 
eléctrica. 

Ejemplo: Error en los parámetros de Seleccione correctamente el valor de

intermitente
Fusible F2 desconectado o 
dañado.
Los accesorios no están 
alimentados.

Coloque en su posición el fusible F2 o 
sustitúyalo.

El procedimiento de 
aprendizaje no llega a 
terminarse.

Se ha pulsado por error la tecla 
de TEST.

Repita el procedimiento de aprendizaje.

Las indicaciones de seguridad 
están en estado de alarma.

Pulse la tecla TEST para comprobar el/los 
dispositivo/s de seguridad en condición de 
alarma y las conexiones correspondientes de 
los dispositivos de seguridad.

El mando por
radiocontrol tiene 
poco alcance y no 
funciona con el
automatismo en 
marcha.

La transmisión radio está 
obstaculizada por estructuras 
metálicas y paredes de hormigón 
armado.

Instale la antena en el exterior.

Baterías descargadas. Sustituya las baterías de los transmisores.

El intermitente no 
funciona.

Bombilla o LED quemados o 
cables del intermitente sueltos.

Compruebe el circuito de LED y los cables.

El testigo de cancela 
abierta no funciona.

Bombilla quemada o cables 
sueltos.

Compruebe la bombilla y/o los cables.

La cancela no ejecuta 
la maniobra deseada.

Cables del motor invertidos. Invierta los dos cables en el borne

NOTA

alarma.

16 Desbloqueo mecánico (solo para H70/104AC)

mando activa una maniobra de apertura recuperando la posición (véase capítulo 17). La activación de uno de los dos 

17 Modo de recuperación de la posición

comando activa una maniobra adoptando el modo de recuperación de posición.

s apagado). En esta fase la centralita recupera los datos de la instalación. 
¡Atención!
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18 Ensayo

El instalador debe medir las fuerzas de impacto y seleccionar en la central de mando
los valores de velocidad y par para que la puerta o cancela monitorizadas respeten los límites
establecidos por las normas EN 12453 y EN 12445.
Asegurarse de que se respeten las indicaciones del "ADVERTENCIAS GENERALES".
• Conecte la alimentación.
• Compruebe el funcionamiento correcto de todos los comandos conectados.
• Compruebe la carrera y las deceleraciones. 
• Compruebe que las indicaciones de seguridad intervienen correctamente. 
• Desconecte la alimentación eléctrica y vuelva a conectarla. Compruebe que la fase de recuperación de la posición 

se efectúa completa y correctamente.
• 
• Compruebe el funcionamiento correcto de sistema de desbloqueo (solo para H70/104AC).

Declaración CE de Conformidad
Roger Technology - Via Botticelli 8, 31021 Mogliano V.to (TV) 

DECLARA que la central de mando H70/104AC - H70/105AC cumple con las disposiciones de las siguientes directivas 
comunitarias:
- 2014/35/UE Directiva LVD
- 2014/30/UE Directiva CEM
- 2014/53/UE Directiva RED
- 2011/65/UE Directiva RoHS

EN 61000-6-3:2007 + A1:2011 + A1/AC:2012
EN IEC 61000-6-2:2019
EN 60335-1:2012 + AC:2014 + A1:2019 + A11:2014 + A13:2017 + A14:2019
EN 60335-2-103:2015
ETSI EN 301 489-1 V2.2.3
ETSI EN 301 489-3 V2.1.1

Lugar: Mogliano V.to             Fecha: 26/03/2021                        Firma
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1 Simbologia

Perigo genérico.
Importante informação de segurança. Indica operações ou situações em que o pessoal responsável 
deve prestar muita atenção.

Perigo de tensão perigosa.
Indica operações ou situações em que o pessoal responsável deve prestar muita atenção a tensões 
perigosas.

Informações úteis.
Indica informações úteis para a instalação.

Consulta Instruções de instalação e uso.

Ponto de ligação à terra de proteção.

 Indica o intervalo de temperatura admissível.

Corrente alternada (AC)

Corrente contínua (DC)

Símbolo para o descarte do produto de acordo com a diretiva RAEE.

2 Descrição do produto
A unidade de controlo H70/104AC controla automatismos para portões deslizantes e portas basculantes de 1 motor 
ROGER assíncrono monofásico 230 V~ (ou 115 V~ H70/104AC/115).
A unidade de controlo H70/105AC controla automatismos para portões deslizantes de 1 motor assíncrono monofásico 
230 V~ (ou 115 V~ H70/105AC/115).

ROGER TECHNOLOGY declina qualquer responsabilidade derivada de um uso impróprio ou diferente daquele para o 
qual é destinado e indicado neste manual.

recomenda-se a instalação de fotocélulas série F2ES ou F2S.

3 Atualizações da versão N6=17
• Melhor gestão do comando proveniente do receptor plug-in
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4 Caraterísticas técnicas do produto

H70/104AC-105AC H70/104AC/115 - H70/105AC/115

Tensão de alimentação 230 V~ ± 10% 50 Hz 115 V~ ± 10% 60 Hz

Potência máxima absorvida pela rede 650 W

Fusíveis F1 Proteção do circuito de  motor
F2 = F315mA 250 V (5x20) Protección do alimentação acessórios

Motores conectáveis 1

Alimentação motor 230 V~ 115 V~

Tipo de motor assíncronos monofásicos

Tipo de controlo do motor regulação da fase com Triac

Potência máxima para 1 motor 600 W

Potência máxima lampejante 40 W 230 V~ - 25 W 24 V~/dc (contacto puro)

Potência máxima da luz de cortesia 100 W 230 V~ - 25 W 24 V~/dc (contacto puro)

Potência da luz da portão aberta 2 W (24 V~)

Potência da saída dos acessórios 6 W

Temperatura de funcionamento
-20°C  +55°C

Grau de proteção IP00
IP54
(H70/105AC/BOX)

IP00
IP54
(H70/105AC/115/BOX)

Dimensões do produto
(H70/105AC/BOX 255x200x99)
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5 Descrição das ligações

5.1 Instalação tipo

167

2

2

4

3

3

5

instalação e as suas características técnicas.

LIGAÇÃO DA TENSÃO DE REDE - CENTRAL

1 Alimentação 230 V~ ±10%
(115 V~ ±10% H70/104AC/115 - H70/105AC/115) ² (max 15 m) ² (max 30 m)

LIGAÇÃO CENTRAL - ACESSÓRIOS

2 Fotocélulas - Receptores F2ES/F2S ² (max 20 m)

3 Fotocélulas - Transmissores F2ES/F2S ² (max 20 m)

4

Selector de chave R85/60 ² (max 20 m) 

Teclado H85/TDS - H85/TTD
(ligação a H85/DEC - H85/DEC2)

2 (max 30 m)

H85/DEC - H85/DEC2
(ligação da central)

2 (max 20 m) 
O número de condutores aumenta quando se utiliza 
mais de um contato de saída em  H85/DEC - H85/DEC2

LIGAÇÃO CENTRAL - LAMPEJANTE

5 Lampejante - LED FIFTHY/230
Alimentação 230 V~ (40 W max) 2x1 mm² (max 10 m)

LIGAÇÃO CENTRAL  - LUZ DA PORTÃO ABERTA

6 Alimentação 24 V~ (2 W max) ² (max 20 m)

LIGAÇÃO CENTRAL - LUZ DE CORTESIA

7 Alimentação 230 V~ (100 W max) 2x1 mm² (max 20 m) 

LIGAÇÃO CENTRAL H70/105AC/BOX - MOTOR

Motor ² (max 20 m)

Fins de curso  H70/105AC/BOX ² (max 20 m)



143

PT

5.2 Ligações elétricas

DESCRIÇÃO

L N

Ligação à alimentação de rede 230 V~ ±10% 50 Hz.
(H70/104AC/115 - H70/105AC/115: 115 V~ ± 10% 60Hz).

AP-CM-CH

M

AP CM CH

Para H70/104AC: ligação ao ROGER MOTOR.
NOTA: A cablagem é realizada de fábrica pela ROGER TECHNOLOGY (apenas para H70/104AC).
APENAS H70/105AC. -

CH-CM.

6 Comandos e acessórios

 e .
.

LEGENDA:
 N.A. (Normalmente Aberto).
 N.F. (Normalmente Fechado).

CONTACTO DESCRIÇÃO

7(COR)                   8 Ligação do alimentador externo para luz de cortesia (contacto puro) 230 V~ 100 W 

7(COR)                   8 Ligação do alimentador externo para bloqueio elétrico (contacto puro) 230 V~ max 

9                  10(LAM) Ligação do alimentador externo para lampejante
3-5).

 e as
.

11(24V~)    13(COM) Alimentação para dispositivos externos 6 W.

12(SC)        13(COM) Ligação do indicador luminoso de portão aberto 24 V
O funcionamento do indicador luminoso é regulado pelo parâmetro .

12(SC)        13(COM) .

Programar o parâmetro  para habilitar a função de teste.

14(FT2)        13(COM) Entrada (N.F.) para ligação das fotocélulas FT2
As fotocélulas FT2
– . 

o portão continua a abrir.
– . 

movimento.
– . 

14(FT2) - 
13(COM) ou programar os parâmetros  e .
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CONTACTO DESCRIÇÃO

15(FT1)        13(COM) Entrada (N.F.) para ligação das fotocélulas FT1
As fotocélulas FT1
– . 
– . 

movimento.
– . 

15(FT1) - 
13(COM) ou programar os parâmetros  e .

16(COS2)     13(COM)

– . A borda sensível COS2 está dishabilitada.
16(COS2) - 

13(COM) ou programar o parâmetro .

17(COS1)     13(COM)

– . A borda sensível COS1 está dishabilitada.
17(COS1) - 

13(COM) ou programar o parâmetro .

18(ST)          13(COM) Entrada de comando de STOP (N.F.). A abertura do contacto de segurança provoca a 
paragem do movimento.
NOTA: o concacto é ligado com ponte de fábrica pela ROGER TECHNOLOGY.

19(PP)          13(COM) Entrada do comando passo-a-passo (N.A.).
O funcionamento do comando é regulado pelo parâmetro .

20                   21(ANT) Ligação da antena para receptor rádio com conexão.

10 m. NOTA: evitar fazer uniões no cabo.

22(ORO)       26(COM) Entrada do contacto cronometrado pelo relógio (N.A.).

o portão fecha.

23(PED)        26(COM) Entrada do comando de abertura parcial (N.A.).
Programado de fábrica em 30% da abertura total.

24(CH)          26(COM) Entrada do comando de fecho (N.A.).

25(AP)          26(COM) Entrada do comando de abertura (N.A.).

H7
0/

10
4A

C

SB Conector (N.C.) para a ligação do contacto de desbloqueio. Abrindo o manípulo de 
desbloqueio do motor o portão para e não aceita comandos.

NOTA: A cablagem é realizada de fábrica pela ROGER TECHNOLOGY.

FC 6 - de-
talhe A 6 - detalhe B
o portão para.
NOTA: A cablagem é realizada de fábrica pela ROGER TECHNOLOGY.

ENC Conector para ligação ao encorder instalado no motor.
ATENÇÃO!
NOTA: A cablagem é realizada de fábrica pela ROGER TECHNOLOGY.
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CONTACTO DESCRIÇÃO
H7

0/
10

5A
C

29 34 35 COM

30 3231 FC2

24VⱧ

FC1

33

2.

TECHNOLOGY.
-

te. Se for utilizado com a unidade de controlo H70/105AC

NOTA: NÃO ligue 
com ponte os contatos FC1-COM e FC2-COM .

.

FC1 = FC2 = 

FC1 = FC2 = 

29 +5V 34 ENC

35 COM

).
ATENÇÃO

RECEIVER CARD Conector para receptor rádio com conexão.

• PR1 ).
• PR2 ).

7 Teclas de função e display

PROG

UP

DOWN

TEST

TECLA DESCRIÇÃO

UP Parâmetro seguinte

DOWN Parâmetro anterior

+ Aumento de 1 do valor do parâmetro

- Diminuição de 1 do valor do parâmetro

PROG Programação do curso

TEST Ativação da modalidade TESTE

• Premir as teclas UP  e/ou DOWN 
• Com as teclas + e -
• Mantendo premida a tecla + ou a tecla -

rápida.
• 

teclas UP  ou DOWN . O display pisca rapidamente para indicar a gravação da nova programação.
• 

8 Ignição ou comissionamento
Alimentar a unidade de controlo.
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9 Modalidade de funcionamento do display
• Modalidade de visualização dos parâmetros

PARÂMETRO VALOR DO
PARÂMETRO

Para as descrições detalhadas dos parâmetros consultar o capítulo 12.

• Modalidade de visualização de estado dos comandos e dispositivos de segurança

ESTADO DOS COMANDOS
ESTADO DOS DISPOSITIVOS 

DE SEGURANÇA

AP PED

ORO

FT1

COS1

COS2

FT2

FA FC

PP

CH

POWER ENC SB STOP

ESTADO DOS COMANDOS:

ORO=relógio) estão normalmente apagadas. Acendem-se 
quando recebem um comando (exemplo: quando é dado 

ESTADO DOS DISPOSITIVOS DE SEGURANÇA:
As indicações dos dispositivos de segurança (segmentos 
FT1/FT2=fotocélulas borda sensível

H70/104AC) estão normalmente acesas. Se estiverem 

• Modalidade TESTE

tecla TEST provoca um STOP. A pressão seguinte habilita a modalidade de TESTE.

segurança.

segurança em alarme pisca.
 o 

.

Exemplo: contacto de STOP em alarme.

de curso ativado.

 (Sb) Manípulo de desbloqueio ou fechadura aberta.
STOP.
Borda sensível COS1.
Borda sensível COS2.
Fotocélula FT1.
Fotocélula FT2.

Fim de curso de abertura.
Fim de curso de fecho
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NOTA

• Modalidade Stand By
A modalidade é ativada após 30 min de inatividade. O LED POWER pisca lentamente.

+ -.

POWER

10 Aprendizagem do curso

Antes de proceder:
1. Selecione a posição do motor em relação à abertura com o parâmetro . Da fábrica o parâmetro é programado 

com o motor instalado à direto em relação à abertura, vista do lado interno.
2. ).
3. 
4. Leve o portão para a posição intermédia.
5. Premir a tecla TEST

seu respetivo parâmetro (  e ).
6. Escolha o procedimento de aprendizagem com base na sua instalação:

PROCEDIMENTO DE APRENDIZAGEM COM ENCODER HABILITADO, COM OU SEM FIM DE CURSO (veja o 
parágrafo 11.1).

PROCEDIMENTO DE APRENDIZAGEM COM FIM DE CURSO, SEM ENCODER (veja o parágrafo 11.2).

PROCEDIMENTO DE APRENDIZAGEM SEM FIM DE CURSO E SEM ENCODER (veja o parágrafo 11.3).
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10.1 Procedimento de aprendizagem com encoder habilitado, com 

PROG

TEST

AP P- AU to

AU to

x4 s ABERTURA ABERTO

FECHO FECHADO

TEST

TEST
00

18

AU to

Sim

Não

Sim

PROG

1 click

Ver Capítulos 14 e 15

• Desloque-se do feixe das fotocélulas para não interromper o procedimento.
• Premir a tecla PROG .
• Premir novamente a tecla PROG. No display aparece .
• O portão inicia uma manobra em abertura à velocidade seleccionada no par. .
• Alcançado 
• No visor pisca por 2 s.
• Quando portão
• 

comandos e dispositivos de segurança.

•  : erro de aprendizagem
em alarme.

Para mais informações veja o capítulo 15 “Sinalizações de alarmes e anomalias”.
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10.2 
(SERIE R30/1209 - G30/2205)

Atenção  - Ajuste do espaço de desaceleração.

PROG

TEST

AP P- AP 1

CH 1

x4 s ABERTURA ABERTO

FECHO FECHADO

TEST

TEST
00

18

Sim

Não

Sim

PROG

1 click

PA
x2 s

Ver Capítulos 14 e 15

• Desloque-se do feixe das fotocélulas para não interromper o procedimento.
• Premir a tecla PROG .
• Premir novamente a tecla PROG.
• O portão inicia uma manobra em abertura à velocidade seleccionada no par. . No display aparece .
• Alcançado 
• No visor pisca  por 2 s .
• portão. No visor é exibido .
• 
• 

comandos e dispositivos de segurança.

•  : erro de aprendizagem
em alarme.

Para mais informações veja o capítulo 15 “Sinalizações de alarmes e anomalias”.
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10.3 
Atenção  - Ajuste do espaço de desaceleração.

PROG

TEST

AP P- AP 1

CH 1

x4 s ABERTURA ABERTO

FECHO FECHADO

TEST

TEST
00

18

Sim

Não

Sim

PROG

1 click

PA
x2 s

PROG

1 click

3-4 s

PROG

1 click

3-4 s

Ver Capítulos 14 e 15

Desloque-se do feixe das fotocélulas para não interromper o procedimento.
• Premir a tecla PROG .
• Premir novamente a tecla PROG.
• O portão inicia uma manobra em abertura à velocidade seleccionada no par. . No display aparece .
• Quando o portão

 por 2 s.
• portão. No visor é exibido .
• Quando o  o portão 
• 

comandos e dispositivos de segurança.

•  : erro de aprendizagem
em alarme.

Para mais informações veja o capítulo 15 “Sinalizações de alarmes e anomalias”.
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11 Índice dos parâmetros

PARÂM. VALOR DE 
FÁBRICA DESCRIÇÃO PÁGINA

Fecho automático depois do tempo de pausa (com portão completamente aberto) 153

Novo fecho automático após interrupção de alimentação de rede (black-out) 153

Seleção de funcionamento do comando passo-a-passo (PP) 153

Pré-lampejo 153

Função condominial no comando de abertura parcial (PED) 153

Habilitação da função com operador presente 153

Indicador luminoso do portão aberto / Função teste das fotocélulas 154

Ajuste do espaço de desaceleração (%) 154

Ajuste do controlo da posição do portão completamente aberto/fechado 154

Regulação da abertura parcial (%) 154

154

Regulação do tempo de fecho automático 154

Ajuste do tempo de manobra do motor 154

Habilitação do tempo duplo de manobra 154

Regulação do tempo de inversão após a intervenção da borda sensível ou da deteção de 
obstáculos (antiesmagamento) 154

Ajuste do tempo de adiantamento na ativação da fechadura elétrica 154

Ajuste do tempo de ativação da fechadura elétrica 155

155

Ajuste do binário motor durante a manobra 155

Ajuste do binário do motor durante a fase de desaceleração 155

Habilitação do binário máximo de arranque na partida 155

Ajuste da aceleração na partida em abertura e no fecho (soft-start) 155

Ajuste do binário depois da intervenção da aresta sensível ou da deteção de obstáculos 155

Ajuste do tempo de Binário máximo de arranque na partida 155

Ajuste do espaço de acostagem na batida na abertura/fecho 155

Habilitação do golpe de desbloqueio (golpe de ariete) 155

Ajuste da desaceleração na abertura/fecho 156

Ajuste da sensibilidade da intervenção da deteção de obstáculos durante a manobra 156

Ajuste da sensibilidade da intervenção da deteção de obstáculos durante a desaceleração 156

Programação do número de tentativas de novo fecho automático após intervenção da 
borda sensível ou da deteção de obstáculo (antiesmagamento) 156

Programação da modalidade de funcionamento da fotocélula na abertura (FT1) 156

Programação da modalidade de funcionamento da fotocélula no fecho (FT1) 156

Modalidade de funcionamento da fotocélula (FT1) com portão fechado 156

Programação da modalidade de funcionamento da fotocélula na abertura (FT2) 156

Programação da modalidade de funcionamento da fotocélula no fecho (FT2) 157

Modalidade de funcionamento da fotocélula (FT2) com portão fechadoa 157
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PARÂM. VALOR DE 
FÁBRICA DESCRIÇÃO PÁGINA

Habilitação do comando de fecho 6 s após a intervenção da fotocélula (FT1-FT2) 157

157

Habilitação da travagem depois da intervenção das fotocélulas 157

Habilitação da travagem depois de um comando de STOP 157

Habilitação da travagem depois da inversão abre --> fecha / fecha --> abre 157

Ajuste do tempo de travagem 157

Habilitação da força de travagem 157

157

158

158

158

158

158

158

158

Seleção da modalidade de funcionamento da luz de cortesia 159

159

Restabelecimento aos valores-padrão de fábrica 159

Versão HW 159

Ano de produção 159

Semana de produção 159

Número de série

159

159

159

Versão FW 159

Visualização do contador de manobras
159

159

Visualização do contador de horas de manobra
159

159

Visualização do contador de dias de ignição da unidade de controlo
160

160

Palavra-passe

160

160

160

160

lteração da palavra-passe 160
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12 Menu de parâmetros
PARÂMETRO VALOR DO

PARÂMETRO

Fecho automático depois do tempo de pausa (com portão completamente aberto)
Desabilitada.

O portão permanece aberto.

O portão tenta fechar ilimitadamente.

Novo fecho automático após interrupção de alimentação de rede (black-out)

pré-lampejo de 5 s (independentemente do valor programado no parâmetro ). O novo fecho ocorre na modalidade 
“recuperação de posição” (ver capítulo 17).

Seleção de funcionamento do comando passo-a-passo (PP)
Abre-stop-fecha-stop-abre-stop-fecha...

Condominial: o portão abre e fecha novamente após o tempo programado de fecho automático.
O tempo de fecho automático se renova se chega um novo comando passo-a-passo.

 evitando o 
fecho indesejado.
Se o fecho automático for desabilitado (
fecho .

Condominial: o portão abre e fecha novamente após o tempo programado de fecho automático.
O tempo de fecho automático NÃO se renova se chega um novo comando passo-a-passo.

 evitando o 
fecho indesejado.
Se o fecho automático for desabilitado (
fecho .

Abre-fecha-abre-fecha.

Abre-fecha-stop-abre.

Pré-lampejo
Desactivado. O lampejante ativa-se durante as manobras de abertura e de fecho.

De 1 a 10 s de pré-lampejo antes de cada manobra.

5 s de pré-lampejo antes da manobra no fecho.

Função condominial no comando de abertura parcial (PED)
Desactivado. O portão se abre parcialmente na modalidade passo-a-passo: abre-stop-fecha-stop-abre...

Ativado. Durante a abertura o comando de abertura parcial é ignorado.

Habilitação da função com operador presente
Desativado.

Ativado. O portão funciona ao manter-se premido os comandos abre (AP) ou fecha (CH). Ao liberar o comando o portão 
fecha.
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Indicador luminoso do portão aberto / Função teste das fotocélulas

aberto.

completamente aberto. Pisca velozmente durante a manobra de fecho.

Programar em  se a saída SC

Ajuste do espaço de desaceleração (%)
OBSERVAÇÃO: 

De 1% a 30% do curso total.

Ajuste do controlo da posição do portão completamente aberto/fechado
O valor selecionado deve garantir a correta abertura/fecho da portinhola quando alcança a batida mecânica.
Atenção! Valores baixos demais causam a inversão do movimento na batida de abertura/fecho.
NOTA: parâmetro visível apenas com encoder habilitado (  ou 
(  o ).

Número rotações do motor.

Regulação da abertura parcial (%)
NOTA: o parâmetro é programado de fábrica em 30% do curso total.

De 1% a 99% do curso total.

Seleção do tempo adicional depois da inversão de marcha, em ausência de encoder
NOTA: parâmetro visível apenas se o encoder for desabilitado .

3 segundos.

Regulação do tempo de fecho automático
automaticamente. A intervenção das fotocélulas renova o tempo.

De 00 a 90 s de pausa.

De 2 a 9 min de pausa.

Ajuste do tempo de manobra
NOTA: parâmetro visível apenas se o encoder for desabilitado .
Atenção! ).

de 00 a 99 s de manobra.

Habilitação do tempo duplo de manobra
Aconselha-se habilitar o parâmetro para instalações com tempos de trabalho particularmente longos.
NOTA: parâmetro visível apenas se o encoder for desabilitado .

Desabilitada.

Habilitada.

Regulação do tempo de inversão após a intervenção da borda sensível ou da deteção de 
obstáculos (antiesmagamento)
Regula o tempo da manobra de inversão após a intervenção da borda sensível ou do sistema de deteção de obstáculos.

De 0 a 60 s.

Ajuste do tempo de adiantamento da fechadura elétrica
Ajusta o tempo de ativação da fechadura elétrica antes de toda manobra.

De 0 a 2 s.
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Habilitação da fechadura elétrica
Ajusta a duração de ativação da fechadura elétrica.

Desabilitada.

Habilitada de 1 a 6 s.
 (se habilitado).

Desativado.

Ativado.

Ajuste do binário motor durante a manobra de abertura/fecho
.

 = binário motor mínimo ...  = binário motor máximo.

Ajuste do binário do motor durante a fase de desaceleração
 = binário motor mínimo ...  = binário motor máximo.

Habilitação do binário máximo de arranque na partida
 = binário motor mínimo ...  = binário motor máximo.

Ajuste da aceleração na partida em abertura e no fecho (soft-start)
Desabilitada.

Habilitada. O portão acelera lentamente e progressivamente na partida.

Habilitada. O portão acelera ainda mais lentamente e progressivamente na partida.
NOTA: valores disponíveis apenas se o encoder for habilitado (  /  se 
o portão estiver pesado.

Ajuste do binário depois da intervenção da aresta sensível ou do encoder
.

 = binário motor mínimo ...  = binário motor máximo.

Habilitação do binário máximo de arranque na partida
que permite ao portão de ser iniciado.

De 0 a 20 s.

Ajuste do espaço de acostagem na batida na abertura e fecho
Desativada.

 = portinhola com 

chega na batida.

do portão.
NOTA: parâmetro visível apenas se o encoder for habilitado .

Habilitação do golpe de desbloqueio da fechadura elétrica (golpe de ariete)
Desativado.

permitir à fechadura elétrica de se desengatar.
(adiantamento da fechadura elétrica = 1 s) 

e  (duração da fechadura elétrica = 3 s).
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Ajuste da desaceleração na abertura e no fecho
Desativado.

Desaceleração máxima. ATENÇÃO: NÃO UTILIZE com motores com 6 polos.

Ajuste da sensibilidade da intervenção da deteção de obstáculos durante a manobra
NOTA  para motores com 6 polos.

Ajuste da sensibilidade da intervenção da deteção de obstáculos durante a desaceleração
NOTA  para motores com 6 polos.

De 1% a 99%.  = sensibilidade mínima ...  = sensibilidade máxima.

Programação do número de tentativas de novo fecho automático após intervenção da borda 
sensível ou da deteção de obstáculo (antiesmagamento)
Nenhuma tentativa de novo fecho automático.

De 1 a 3 tentativas de novo fecho automático.
Recomenda-se programar um valor menor ou igual ao parâmetro .
O novo fecho automático ocorre somente se o portão está completamente aberto.

Programação da modalidade de funcionamento da fotocélula na abertura (FT1)
DESABILITADA. A fotocélula não está ativa ou a fotocélula não está instalada.

STOP. O portão para e permanece parado até o comando seguinte.

abrir.

Programação da modalidade de funcionamento da fotocélula no fecho (FT1)
DESABILITADA. A fotocélula não está ativa ou a fotocélula não está instalada.

STOP. O portão para e permanece parado até o comando seguinte.

fechar.

Modalidade de funcionamento da fotocélula (FT1) com portão fechado

O portão se abre quando recebe um comando de abertura mesmo se a fotocélula está obscurecida.

A fotocélula obscurecida envia o comando de abertura da portão.

Programação da modalidade de funcionamento da fotocélula na abertura (FT2)
DESABILITADA. A fotocélula não está ativa ou a fotocélula não está instalada.

STOP. O portão para e permanece parado até o comando seguinte.

abrir.
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Programação da modalidade de funcionamento da fotocélula no fecho (FT2)
DESABILITADA. A fotocélula não está ativa ou a fotocélula não está instalada.

STOP. O portão para e permanece parado até o comando seguinte.

fechar.

Modalidade de funcionamento da fotocélula (FT2) com portão fechado

O portão se abre quando recebe um comando de abertura mesmo se a fotocélula está obscurecida.

A fotocélula obscurecida envia o comando de abertura da portão.

Habilitação do comando de fecho 6 s após a intervenção da fotocélula (FT1-FT2)
NOTA:  o 

Desabilitada.

Desabilitada.

Habilitação da travagem depois da intervenção das fotocélulas
Desabilitada.

Habilitada. O portão trava quando as fotocélulas intervirem.

Habilitação da travagem depois de um comando de STOP
Desabilitada.

Habilitada. O portão trava quando receber um comando de STOP.

Habilitação da travagem depois da inversão abre --> fecha / fecha --> abre
Desabilitada.

Ajuste do tempo de travagem
ATENÇÃO

De 1 a 20 décimos de segundo.

Ajuste da força de travagem
ATENÇÃO: 

 = força mínima ...  = força máxima.

Seleção da posição de instalação do motor em relação à abertura, vista do lado interno
Motor instalado à esquerda.

Motor instalado à direita.



PT

158

NOTA: 
alimentação. Repita o procedimento de aprendizagem.

Fins de curso de abertura e fecho instalados.

Fins de curso de abertura instalados.

Borda sensível NÃO INSTALADA.

Contacto N.F. (Normalmente Fechado). O portão inverte somente no abertura.

Contacto N.F. (Normalmente Fechado). O portão inverte sempre.

COS2
Borda sensível NÃO INSTALADA.

Contacto N.F. (Normalmente Fechado). O portão inverte somente no fecho.

Contacto N.F. (Normalmente Fechado). O portão inverte sempre.

NOTA
 

Repita o procedimento de aprendizagem.

Nenhum encoder instalado.

Encoderes óticos instalados (8 pulsos/rotação).

Encoderes magnéticos instalados (1 pulso/rotação). Apenas a série E30 utiliza encoderes magnéticos. 

PASSO A PASSO.

ABERTURA PARCIAL.

ABERTURA.

FECHO.

STOP.

Luz de cortesia. A saída COR é gerenciada pelo rádio controlo.
A luz permanece acesa enquanto o rádio controlo está ativo. O parâmetro  é ignorado.

Luz de cortesia ON-OFF. A saída COR é gerenciada pelo rádio controlo.
O rádio controlo acende-apaga a luz de cortesia. O parâmetro  é ignorado.

INTERMITENTE. A saída INTERMITENTE é gerenciada pelo rádio controlo.
A luz permanece acesa enquanto o rádio controlo está ativo. O parâmetro  é ignorado.

INTERMITENTE ON-OFF. A saída INTERMITENTE é gerida pelo rádio controlo.
O rádio controlo acende-apaga a luz de cortesia. O parâmetro  é ignorado.
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Seleção da modalidade de funcionamento da luz de cortesia
Desabilitada.

IMPULSIVA. A luz se ativa brevemente no início de cada manobra.

ATIVA. A luz permanece ativa por toda a duração da manobra.

portão volta a estar completamente aberto reativa-se a função relógio.

Restabelecimento aos valores-padrão de fábrica
NOTA. Este procedimento somente é possível se NÃO estiver programada uma palavra-passe de proteção dos dados.

P1

P2

x4 s 

Atenção! O restabelecimento cancela qualquer seleção feita anterior-

os parâmetros estejam adequados na instalação.

• Prima as teclas + (mais) e - (menos) e mantenha-as premidas para 
ligar a corrente.

.
• Os valores-padrão de fábrica foram restabelecidos.

Nota
 (SETA PARA CIMA) e 

 a . 
NOTA: os valores indicados na tabela são puramente indicativos.

Versão HW.

Exemplo: 

Ano de produção.

Semana de produção.

Número de série.

Versão FW.

Visualização do contador de manobras
O número é composto dos valores dos parâmetros de  a  multiplicado por 100.
NOTA: os valores indicados na tabela são puramente indicativos.

Manobras realizadas.
Exemplo: x100 = 12.300 manobras

Visualização do contador de horas de manobra
O número é composto dos valores dos parâmetros de  a .
NOTA: os valores indicados na tabela são puramente indicativos.

Horas de manobra.
Exemplo:  = 123 horas
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Visualização do contador de dias de ignição da unidade de controlo
O número é composto dos valores dos parâmetros de  a .
NOTA: os valores indicados na tabela são puramente indicativos.

Dias de ignição.
Exemplo:  = 123 dias.

Palavra-passe
Com a palavra-passe ativa ( =
valores. 
ATENÇÃO: 

Procedimento de ativação da palavra-passe:
• Inserir os valores desejados nos parâmetros  e .
• Com as teclas UP  visualizar o parâmetro .
• Premir por 4 s as teclas + e -.
• 
• = ).
Procedimento de desbloqueio temporário:
• Inserir a palavra-passe.
• = .
Procedimento de apagamento da palavra-passe:
• Inserir a palavra-passe ( = ).
• Memorizar os valores de  = 
• Com as teclas UP  visualizar o parâmetro .
• Premir por 4 s as teclas + e -.
•  e  correspondem 

a “palavra-passe ausente”).
• Desligar e religar a unidade de controlo.

Alteração da palavra-passe
Proteção desativada.

Proteção ativada.
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13 Exemplo de instalação com dois automatismos opostos

A B controlo H70/104AC - H70/105AC.

controlo A ou B
parâmetro  no valor .
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14 Sinalização das entradas de segurança e dos comandos 
(modalidade TEST)

DISPLAY CAUSA POSSÍVEL INTERVENÇÃO POR
SOFTWARE

INTERVENÇÃO TRADICIONAL

(Sb)
O manípulo de desbloqueio 
está aberto. -

Feche o manípulo de desbloqueio e gire a 
chave para a posição de fecho.

desbloqueio.

Contacto STOP de segurança 
aberto. -

Instalar um botão de STOP (N.F.) ou ligar 
com ponte o contacto ST com o contacto 
COM.

Borda sensível COS1 não ligada 
ou ligação errada.

Se não utilizada ou se desejar 
ligar com ponte o contacto COS1 com o 
contacto COM.

Borda sensível COS2 não ligada 
ou ligação errada.

Se não utilizada ou se desejar 
ligar com ponte o contacto COS2 com o 
contacto COM.

Fotocélula FT1 não ligada ou 
ligação errada.

Se não utilizada ou se desejar 

 e 
com ponte o contacto FT1 com o contacto 
COM
ao sistema de ligação correspondente 

Fotocélula FT2 não ligada ou 
ligação errada.

Se não utilizada ou se desejar 

 e 
com ponte o contacto FT2 com o contacto 
COM
ao sistema de ligação correspondente 

contacto aberto ou não estão 
ligados.

-

de abertura.
.

-

não está presente ou não está 
ligado.

-

de fecho.
.

-

está presente ou não está 
ligado.

-

voluntário o contacto (N.A.) 
poderia estar com defeito ou a 
ligação com um botão poderia 
estar errado.

- PP - COM  e as 
ligações ao botão.

- CH - COM e as 
ligações ao botão.

- AP - COM e as 
ligações ao botão.

- PED - COM e as 
ligações ao botão.

voluntário o contacto (N.A.) 
poderia estar com defeito ou 
a ligação com o timer poderia 
estar errado.

-

ORO - COM. O 
contacto não deve ser ligado com ponte se 
não usado.

NOTA: premir a tecla TEST para sair dela modalidade TEST.--
Recomenda-se realizar a resolução das sinalizações do estado dos dispositivos de segurança e das entradas sempre 
na modalidade “intervenção por software”.
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15 Sinalização de alarmes e anomalias

PROBLEMA SINALIZAÇÃO
DE ALARME CAUSA POSSÍVEL INTERVENÇÃO

O portão não abre ou não 
fecha.

LED POWER apagado

LED POWER apagado Fusível queimado. Substituir o fusível.
Recomenda-se remover o fusível somente 

Exemplo: Erro nos parâmetros de Programar corretamente o valor de

Lampejante
Fusível F2 desengatado ou 

estão alimentados.

Reposicione corretamente o fusível F2 ou 
o substitua.

O procedimento de
aprendizagem não se 
conclui.

A tecla TEST foi premida 
erroneamente.

Repetir o procedimento de aprendizagem.

Os dispositivos de segurança 
estão em alarme.

Pressione a tecla TEST e controle o(s) 
dispositivo(s) de segurança em alarme e 
as respetivas ligações dos dispositivos de 
segurança.

O rádio controlo tem pouca 
capacidade e não funciona 
com o automatismo em 
movimento.

A transmissão rádio está
impedida por estruturas metálicas 
e paredes em concreto.

Instalar a antena ao externo.

Baterias descarregadas. Substituir as baterias dos transmissores.

O lampejante não funciona. Lâmpada / LED queimados ou 

O indicador luminoso de 
portão aberto não funciona. desligados.

O portão não realiza a 
manobra desejada.

Fios do motor invertidos.

NOTA: Premindo a tecla TEST apaga-se momentaneamente a sinalização de alarme.

16 Desbloqueio mecânico (apenas para H70/104AC)

de controlo inicia uma manobra de abertura para o modo de recuperação da posição (veja o capítulo 17).

17 Modalidade de recuperação de posição

uma manobra em modo de recuperação de posição.
Se o encoder está

portão não tenha completado a manobra de abertura.
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18 Teste

O instalador deve realizar a medição das forças de impacto e selecionar na unidade de controlo os valores 

normas EN 12453 e EN 12445.

• Ligue a alimentação.
• 
• 
• 
• Retire a alimentação de rede  e volte a alimentar. 
• 
• H70/104AC).

Declaração CE de conformidade
Roger Technology - Via Botticelli 8, 31021 Mogliano V.to 

(TV) DECLARA que unidade de comando H70/104AC - H70/105AC
diretivas comunitárias:
- 2014/35/UE Directiva LVD
- 2014/30/UE Directiva EMC
- 2014/53/UE Directiva RED
- 2011/65/UE Directiva RoHS

EN 61000-6-3:2007 + A1:2011 + A1/AC:2012
EN IEC 61000-6-2:2019
EN 60335-1:2012 + AC:2014 + A1:2019 + A11:2014 + A13:2017 + A14:2019
EN 60335-2-103:2015
ETSI EN 301 489-1 V2.2.3
ETSI EN 301 489-3 V2.1.1

Local: Mogliano V.to Data: 26/03/2021 Assinatura
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1 Symbolen
Hieronder worden de symbolen en hun betekenis aangeduid die aanwezig zijn in de handleiding of op de productlabels.

Algemeen gevaar.
Belangrijke informatie over de veiligheid. Signaleert handelingen of situaties waar het personeel 
goed moet opletten.

Gevaar voor gevaarlijke spanningen.
Signaleert handelingen of situaties waar het personeel goed moet opletten voor gevaarlijke 
spanningen.

Nuttige informatie.
Signaleert nuttige informatie over de installatie.

Raadpleging Instructies voor de installatie en het gebruik. Signaleert de verplichting om de 

gebruik en op geen enkele manier mag worden beschadigd.

Aansluitpunten van de aarding.

 Toegestaan temperatuurbereik.

Wisselstroom (AC)

Gelijkstroom (DC)

Symbool voor de inzameling van het product volgens de AEEA-richtlijn.

2 Beschrijving product
De regeleenheid H70/104AC controleert de automatisering voor schuif- en kantelpoorten met 1 motor ROGER 
asynchroon monofase 230 V~ (of 115 V~ H70/104AC/115).
De regeleenheid H70/105AC controleert de automatisering voor schuifpoorten met 1 motor asynchroon monofase 230 
V~ (of 115 V~ H70/105AC/115).

dan hetgene waarvoor het product is bestemd en wordt aangeduid in deze handleiding.

Er wordt aanbevolen om accessoires en bedienings- en veiligheidsinrichtingen van ROGER TECHNOLOGY te gebruiken. 
Er wordt aanbevolen om fotocellen van de technologie F2ES of F2S te installeren.

3 Update versie N6=17
• Verbeterd beheer van de commando's afkomstig van de plug-in ontvanger
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4 Technische kenmerken product

H70/104AC - H70/105AC H70/104AC/115 - H70/105AC/115

Voedingsspanning 230 V~ ± 10% 50 Hz 115 V~ ± 10% 60 Hz

Maximum vermogensverbruik 650 W

Zekeringen F1
F2 = F315mA 250 V (5x20) bescherming voedingen accessoires

Aansluitbare motoren 1

Voeding motor 230 V~ 115 V~

Soort motor asynchrone eenfase

Soort motorbesturing faseregeling met triac

Maximum vermogen per motor 600 W

Maximum vermogen knipperlicht 40 W 230 V~ - 25 W 24 V~/dc (zuiver contact)

Maximum vermogen welkomstverlichting 100 W 230 V~ - 25 W 24 V~/dc (zuiver contact)

Vermogen licht poort geopend 2 W  (24 V~)

Vermogen uitgang accessoires 6 W (24 V~) - 300 mA

Bedrijfstemperatuur -20°C  +55°C

Beschermingsniveau
IP00
IP54
(H70/105AC/BOX)

IP00
IP54
(H70/105AC/115/BOX)

Afmetingen product (H70/105AC/BOX 255x200x99)
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5 Beschrijving aansluitingen

5.1 Type installatie

167

2

2

4

3

3

5

Het is de verantwoordelijkheid van de installateur om de geschiktheid van de kabels te controleren in relatie tot 
de apparaten die in de installatie worden gebruikt en hun technische kenmerken.

AANSLUITING NETSPANNING - REGELEENHEID

1 Voeding 230 V~ ±10%
(115 V~ ±10% H70/104AC/115 - H70/105AC/115) ² (max 15 m) ² (max 30 m)

AANSLUITING REGELEENHEID - ACCESSOIRES

2 Fotocellen - Ontvanger F2ES/F2S ² (max 20 m)

3 Fotocellen - Zender F2ES/F2S ² (max 20 m)

4

Sleutelschakelaar R85/60 ² (max 20 m)

Toetsenbord H85/TDS - H85/TTD
(aansluiting van  H85/DEC-H85/DEC2)

2 (max 30 m)

H85/DEC - H85/DEC2
(aansluiting van regeleenheid) Het aantal geleiders neemt toe bij gebruik van meer 

dan één uitgangscontact op H85/DEC - H85/DEC2

AANSLUITING REGELEENHEID - KNIPPERLICHT

5 Knipperlicht LED FIFTHY/230
Voeding 230 V~ (40 W max) 2x1 mm² (max 10 m)

AANSLUITING REGELEENHEID - CONTROLELAMP POORT GEOPEND

6 Voeding 24 V~ (2 W max) ² (max 20 m)

AANSLUITING REGELEENHEID - WELKOMSTVERLICHTING 

7 Voeding 230 V~ (100 W max) 2x1 mm² (max 20 m)

AANSLUITING REGELEENHEID H70/105AC/BOX - MOTOR

Motor ² (max 20 m)

Eindschakelaar H70/105AC/BOX ² (max 20 m)
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5.2 Beschrijving aansluitingen

BESCHRIJVING

L N

Aansluiting op netvoeding 230V~ ±10% 50Hz.
(H70/104AC/115 - H70/105AC/115: 115 V~ ± 10% 60Hz).

AP-CM-CH

M

AP CM CH

Voor H70/104AC: ROGER MOTOR aansluiting.
OPMERKING: De bedrading wordt gerealiseerd in de fabriek door ROGER TECHNOLOGY (alleen 
H70/104AC).
ALLEEN H70/105AC. De eindschakelaar voor stoppen tijdens het openen kan verbonden worden 
aan de veiligheidsklemmen AP-CM en de eindschakelaar voor stoppen tijdens het sluiten aan de 
veiligheidsklemmen CH-CM.
De ingreep van de eindschakelaar onderbreekt de voeding van de motor in opening en/of sluiting.

6 Bedieningen en accessoires

moeten gedeactiveerd worden door de parameters  en  te wijzigen.
OPMERKING: de eindschakelaars die niet met de H70/105AC  
worden uitgeschakeld.
LEGENDA:
 N.A. (Normally Opened).
 N.C. (Normally Closed).

CONTACT BESCHRIJVING

7 (COR)                        8

7 (COR)                        8

9                     10(LAM)
De instellingen voor voorkniperen kunnen gekozen worden met de parameter  en de modi 
voor intermittentie met de parameter .

11(24V~)      13(COM) Voeding voor externe inrichtingen 6 W.

12(SC)           13(COM) Controlelamp poort geopend 24 V  2 W (afb. 1-2).
De werking van de controlelamp wordt afgesteld door de parameter .

12(SC)           13(COM) Aansluiting test fotocellen (zie afb. 9).

12(SC).
Stel de parameter  in om de testfunctie te activeren.

wissel van de status van het contact te controleren. 

14(FT2)         13(COM) Ingang (N.C.) voor aansluiting fotocel FT2 (afb. 8).
De fotocellen FT2
–

– . Tijdens de sluiting wordt de omkering van de beweging geactiveerd wanneer de fotocel 
wordt verduisterd.

–
14(FT2)-13(COM) overbrugd 

worden of moeten de parameters  en  ingesteld worden.
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CONTACT BESCHRIJVING

15(FT1)         13(COM) Ingang (N.C.) voor aansluiting fotocel FT1 (afb. 8).
De fotocellen FT1
– . De fotocel grijpt enkel in bij de sluiting. Bij de opening wordt ze verwaarloosd.
– . Tijdens de sluiting wordt de omkering van de beweging geactiveerd wanneer de fotocel 

wordt verduisterd.
–

15(FT1)-13(COM) overbrugd 
worden of moeten de parameters  en ingesteld worden.

16(COS2)         13(COM) Ingang (N.C. of 8.2 kOhm) voor aansluiting contactlijst COS2 (afb. 1-2).

– . De contactlijst COS2 (contact N.C.) is gedeactiveerd.
16(COS2)-13(COM) overbrugd 

worden of moet de parameter  ingesteld worden. 

17(COS1)        13(COM) Ingang (N.C. of 8.2 kOhm) voor aansluiting contactlijst COS1 (afb. 1-2).

– . De contactlijst COS1 (contact N.C.) is gedeactiveerd.
17(COS1)-13(COM) erbrugd worden 

of moet de parameter  ingesteld worden.

18(ST)              13(COM) Ingang bediening STOP (N.C.). De opening van het veiligheidscontact veroorzaakt de stop van 
de beweging.
OPMERKING: het contact wordt overbrugd in de fabriek door ROGER TECHNOLOGY.

19(PP)            13(COM) Ingang bediening stap-stap (N.O.).
De werking van de bediening wordt afgesteld door de parameter .

20                   21(ANT) Aansluiting poortvleugelsnne voor ontvanger met koppeling.
-

len maximum lengte: 10 m.
OPMERKING: maak geen verbindingen op de kabel.

22(ORO)        26(COM) Ingang contact schakelklok (N.O.).

23(PED)           26(COM) Ingang bediening gedeeltelijke opening (N.O.).
In de fabriek ingesteld op 50% van de totale opening.

24(CH)               26(COM) Ingang bediening sluiting (N.O.).

25(AP)             26(COM) Ingang bediening opening (N.O.).

H7
0/

10
4A

C

SB Connector (N.C.) voor de aansluiting van het contact van de deblokkering.

worden geen bedieningen aanvaard.

hoofdstuk 17).
OPMERKING: De bedrading wordt gerealiseerd in de fabriek door ROGER TECHNOLOGY.

FC Connector (contacten N.C.) voor de aansluiting van de mechanische eindschakelaar (zie afbeelding 
6 - detail A) of de magnetische eindschakelaar (zie afbeelding 6 - detail B). Na de activering van 
de eindschakelaar wordt de poort gestopt.
OPMERKING: De bedrading wordt gerealiseerd in de fabriek door ROGER TECHNOLOGY.

ENC Connector voor de aansluiting op de encoder die op de motor is gemonteerd.
OPGELET! De kabel van de encoder mag enkel los- en vastgekoppeld worden wanneer de 
voeding afwezig is. OPMERKING: De bedrading wordt gerealiseerd in de fabriek door ROGER 
TECHNOLOGY.
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H7

0/
10

5A
C

29 34 35 COM

30 3231 FC2

24VⱧ

FC1

33

².
Na de activering van de eindschakelaar wordt de poort gestopt.
De ingang 24 V~ wordt alleen gebruikt om de magnetische eindschakelaars ROGER TECHNOLOGY 
te voeden.
De magnetische eindschakelaar ROGER TECHNOLOGY is voorbereid met een plug-in connector. 

OPMERKING: 
FC-COM NIET overbruggen. 
De functie van de eindschakelaars hangt af van de selectie van de parameter (  uitgebreidde 
modus).

FC1 = Eindschakelaar voor opening FC1 = Eindschakelaar voor sluiting

FC1 = Eindschakelaar voor sluiting FC2 = Eindschakelaar voor opening

29 +5V 34 ENC

35 COM

Als default is de encoder van het optische type geactiveerd ( ).
OPGELET! De kabel van de encoder mag enkel los- en vastgekoppeld worden wanneer de voeding 
afwezig is.

RECEIVER CARD Stekker voor ontvanger met koppeling.
De regeleenheid heeft als fabrieksinstelling twee functies van de afstandsbediening:

 – PR1 - bediening stap-stap (wijzigbaar door de parameter ).
 – PR2 - bediening gedeeltelijke opening (wijzigbaar door de parameter ).

7 Functietoetsen en display

PROG

UP

DOWN

TEST

TOETS BESCHRIJVING

UP Volgende parameter

DOWN Vorige parameter

+ Toename met 1 van de waarde van de parameter

- Afname met 1 van de waarde van de parameter

PROG Lering van de slag

TEST Activering van de TEST modus

• Druk op de toetsen UP  en/of DOWN  om de te wijzigen parameter weer te geven.
• Gebruik de toetsen + en - om de waarde van de parameter te wijzigen. De waarde begint te knipperen.
• Houd de toets + of de toets -

worden.
• 

worden met de toetsen UP  of DOWN 
opgeslagen.

• De waarden kunnen enkel gewijzigd worden wanneer de motor niet draait. De raadpleging van de parameters is 
altijd mogelijk.

8 Inschakeling en inbedrijfsstelling
Schakel de stroomtoevoer naar de regeleenheid in.
De status van bediening en de veiligheidsstatus verschijnt op het display. Zie hoofdstuk 9.
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9 Bedrijfsmodus display
• Modus van weergave parameters

PARAMETER WAARDE
PARAMETER

Voor de gedetailleerde beschrijving van de parameters wordt verwezen naar hoofdstuk 12.

• Modus van weergave van de status bedieningen en veiligheden
STATUS BEDIENINGEN STATUS VEILIGHEDEN

AP PED

ORO

FT1

COS1

COS2

FT2

FA FC

PP

CH

POWER ENC SB STOP

STATUS VAN DE BEDIENINGEN:

zijn gewoonlijk uitgeschakeld. Ze lichten op wanneer een bediening 
wordt ontvangen (bijvoorbeeld: wanneer een bediening stap-stap 

STATUS VAN DE VEILIGHEDEN:
De aanduidingen van de veiligheden (segmenten FT1/

• TEST Modus
Met de TEST modus kan de activering van de bedieningen en de veiligheden visueel gecontroleerd worden.
De modus kan geactiveerd worden door op de toets TEST te drukken wanneer de automatisering niet in beweging is. 

druk activeert de TEST modus.
Het knipperlicht en de controlelamp van 'geopende poort' lichten één seconde lang op bij elke activering van de 
bediening of de veiligheid.

op de display AP:

De display geeft rechts de status van de veiligheden weer. Het nummer van de veiligheidsklem in alarm knippert.
 of  wat aanduidt dat de 

poort zich op de eindschakelaar van de opening  of op de eindschakelaar van de sluiting  bevindt.

Voorbeeld: contact van STOP in alarm.

Geen veiligheid in alarm.

(Sb) Greep deblokkering of slot geopend.

STOP.
Contactlijst COS1 niet aangesloten of defect.
Contactlijst COS2 niet aangesloten of defect.
Fotocel FT1 niet aangesloten of defect.
Fotocel FT2 niet aangesloten of defect.
Beide eindschakelaars.
Poort volledig geopend / Eindschakelaar geopend geactiveerd.
Poort volledig gesloten / Eindschakelaar gesloten geactiveerd.
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OPMERKING

Na 10 s van inactiviteit geeft de display opnieuw de status van de bedieningen en de veiligheden weer.

• Stand By Modus
De modus wordt geactiveerd na 30 min van inactiviteit. De LED POWER knippert langzaam.

 + - gedrukt.

POWER

10 Lering van de slag
Voor een correcte functionering is het noodzakelijk om de lering van de slag uit te voeren.

Voordat u doorgaat:
1. Selecteer de positie van de motor ten opzichte van de opening met de parameter . De parameter is standaard 

2. Contacteer dat de dodemansfunctie ( ) niet is geactiveerd.
3. Voorzie de mechanische aanslagen voor de stop zowel voor de opening als voor de sluiting.
4. Plaats de poort in de tussenpositie.
5. Druk op de toets TEST (zie TEST modus in hoofdstuk 9) en controleer de status van de bedieningen en van de 

parameter (  en ) ervan gedeactiveerd worden.
6. Kies de procedure voor lering in functie van uw installatie:

PROCEDURE VOOR LERING MET ENCODER GEACTIVEERD, MET OF ZONDER EINDSCHAKELAAR (zie par. 11.1).

PROCEDURE VOOR LERING MET EINDSCHAKELAAR, ZONDER ENCODER (zie par. 11.2).

PROCEDURE VOOR LERING ZONDER EINDSCHAKELAAR EN ZONDER ENCODER (zie par. 11.3).
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10.1 Procedure voor lering met encoder geactiveerd, met of zonder 
eindschakelaar (SERIE M30-H30-R30-G30-E30)

PROG

TEST

AP P- AU to

AU to

x4 s OPENING GEOPEND

SLUITING GESLOTEN

TEST

TEST
00

18

AU to

Ja

No

Ja

PROG

1 click

Zie hoofdstukken 14 en 15

• Verlaat de bundel van de fotocellen zodat de procedure niet wordt onderbroken.
• Druk 4 s lang op de toets PROG .
• Druk nogmaals op de toets PROG. Op de display verschijnt .
• De poort start een openingsmanoeuvre met de in par.  gekozen snelheid. Op de display verschijnt .
• 
• Op de display zal   2 s lang knipperen.
• De poort sluit opnieuw tot de eindschakelaar van de sluiting wordt bereikt.

•  : fout lering. Druk op de toets TEST om de fout te wissen en de veiligheid te controleren die in alarm is gesteld.

Zie voor meer informatie hoofdstuk 15 “Signalering alarmen en storingen”.
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10.2 Procedure voor lering met eindschakelaar, zonder encoder 
(SERIE R30/1209 - G30/2205)

LET OP:   aan - Afstelling van de vertragingkruimte.

PROG

TEST

AP P- AP 1

CH 1

x4 s OPENING GEOPEND

SLUITING GESLOTEN

TEST

TEST
00

18

Ja

No

Ja

PROG

1 click

PA
x2 s

Zie hoofdstukken 14 en 15

• Verlaat de bundel van de fotocellen zodat de procedure niet wordt onderbroken.
• Druk 4 s lang op de toets PROG .
• Druk nogmaals op de toets PROG.
• De poort start een openingsmanoeuvre met de in par.  gekozen snelheid.  Op de display verschijnt . 
• 
• Op de display zal 2 s lang knipperen.
• .
• Wanneer de eindschakelaar van de sluitend is bereikt de lprocedure van de lering eindigt.

•  : fout lering. Druk op de toets TEST om de fout te wissen en de veiligheid te controleren die in alarm is gesteld.

Zie voor meer informatie hoofdstuk 15 “Signalering alarmen en storingen”.
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10.3 Procedure voor lering zonder eindschakelaar en zonder encoder
LET OP:   aan - Afstelling van de vertragingkruimte.

PROG

TEST

AP P- AP 1

CH 1

x4 s OPENING GEOPEND

SLUITING GESLOTEN

TEST

TEST
00

18

Ja

No

Ja

PROG

1 click

PA
x2 s

PROG

1 click

3-4 s

PROG

1 click

3-4 s

Zie hoofdstukken 14 en 15

• Verlaat de bundel van de fotocellen zodat de procedure niet wordt onderbroken.
• Druk 4 s lang op de toets PROG .
• Druk nogmaals op de toets PROG.
• De poort start een openingsmanoeuvre met de in par.  gekozen snelheid.
• PROG na 3-4 s. Op de display zal 

2 s lang knipperen.
• .
• Wanneer de mechanische aanslagen van de  sluiting worden bereikt wacht 3-4 s of druk de toets PROG. 

•  

Zie voor meer informatie hoofdstuk 15 “Signalering alarmen en storingen”.
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11 Inhoudsopgave van de parameters

PARAM. FABRIEKS-
WAARDE BESCHRIJVING PAGINA

Automatische hersluiting na pauzetijd (vanaf poort helemaal geopend) 178

Automatische hersluiting na onderbreking netvoeding (black-out) 178

Selectie functionering bediening stap-stap (PP) 178

Voorknipperen 178

Servicefunctie op bediening van gedeeltelijke opening (PED) 178

Activering dodemansfunctie 178

Controlelamp poort geopend / testfunctie fotocellen en "battery saving" 179

Afstelling van de vertragingkruimte (%) 179

Afstelling controle positie poort volledig open / gesloten 179

Afstelling gedeeltelijke opening (%) 179

179

Afstelling automatische sluitingstijd 179

Afstelling van de manoeuvreertijd 179

Activering van de dubbele manoeuvreertijd 179

Afstelling van de tijd van omkering beweging na ingreep van contactlijst of 
detectie obstakels (antiverplettering) 179

Afstelling van de vervroegde tijd op de activering van het elektroslot 180

Afstelling van de activeringstijd van het elektroslot 180

180

Afstelling van het motorkoppel tijdens het manoeuvre 180

Afstelling van het motorkoppel tijdens de deceleratiefase 180

Afstelling van het motorkoppel bij het vertrek 180

Afstelling acceleratie bij start bij opening en sluiting (soft-start) 180

Afstelling koppel na ingreep van de contactlijst of detectie hindernissen 180

Activering maximum koppel bij start 180

Afstelling van de aandrukruimte bij de opening / sluiting 180

Activering slag deblokkering (drukslag) 181

Afstelling vertraging tijdens het manoeuvre van de opening en de sluiting 181

Afstelling gevoeligheid ingreep op obstakels tijdens de manoeuvre 181

Afstelling gevoeligheid ingreep op obstakels tijdens de vertraging 181

Instelling van het aantal pogingen van automatische hersluiting na ingreep van 
contactlijst of detectie obstakels (antiverplettering) 181

Instelling bedrijfsmodus fotocel bij opening (FT1) 181

Instelling bedrijfsmodus fotocel bij sluiting (FT1) 181

Bedrijfsmodus fotocel (FT1) bij gesloten poort 181

Instelling bedrijfsmodus fotocel bij opening (FT2) 182

Instelling bedrijfsmodus fotocel bij sluiting (FT2) 182
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PARAM. FABRIEKS-
WAARDE BESCHRIJVING PAGINA

Bedrijfsmodus fotocel (FT2) bij gesloten poort 182

Activering van bediening van sluiting 6 s na de ingreep van de fotocel (FT1-FT2) 182

Activering van de rem op de mechanische aanslag/eindschakelaar in opening 
en sluiting 182

Activering van de rem na ingreep van de fotocellen 182

Activering van de rem na een STOP-commando 182

Activering van de rem na omschakeling opent --> sluit / sluit --> opent 182

Afstelling van de remtijd 183

Activering van de remkracht 183

aanzicht binnenzijde 183

Activering eindschakelaar 183

183

183

183

183

183

183

Selectie bedrijfsmodus welkomstverlichting 183

183

Reset van de standaard fabriekswaarde 183

Versie HW 183

Productiejaar 183

Productieweek 183

Serienummer

183

183

183

Versie FW 183

Weergave teller uitgevoerde manoeuvres
184

184

Weergave urenteller manooeuvres
184

184

Weergave teller dagen inschakeling
184

184

Wachtwoord

184

184

184

184

Bescherming wijziging wachtwoord 184
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12 Menu parameters
PARAMETER WAARDE

PARAMETER

Automatische hersluiting na pauzetijd (vanaf poort helemaal geopend)
Gedeactiveerd.

Van 1 tot 15 pogingen van hersluiting (na ingreep van de fotocellen).

De poort zal onbeperkt proberen te sluiten.

Automatische hersluiting na onderbreking netvoeding (black-out)

na een voorknippertijd van 5 s (onafhankelijk van de waarde die is ingesteld in de parameter ).
De hersluiting gebeurt in de modus “herstel positie” (zie hoofdstuk 17).

Selectie functionering bediening stap-stap (PP)
Opening-stop-sluiting-stop-opening-stop-sluiting...

Servicefunctie: de poort opent en sluit na de ingestelde tijd van de automatische sluiting.
De tijd van de automatische sluiting wordt hernieuwd als een nieuwe bediening van stap-stap wordt gegeven.
Tijdens de opening wordt de bediening van stap-stap verwaarloosd. Op deze manier kan de poort helemaal geopend 

de servicefunctie automatisch een poging van hersluiting .

Servicefunctie: de poort opent en sluit na de ingestelde tijd van de automatische sluiting.
De automatische sluitingstijd wordt NIET hernieuwd wanneer een nieuwe bediening van stap-stap wordt gegeven. 
Tijdens de opening wordt de bediening van stap-stap verwaarloosd. Op deze manier kan de poort helemaal geopend 

de servicefunctie automatisch een poging van hersluiting .

Opening-sluiting-opening-sluiting.

Opening-sluiting-stop-opening.

Voorknipperen
Gedeactiveerd. Het knipperlicht wordt geactiveerd tijdens het manoeuvre van de opening en de sluiting.

Van 1 tot 10 s voorknipperen vóór elk manoeuvre.

5 s voorknipperen vóór het manoeuvre van de sluiting.

Servicefuntie op bediening van gedeeltelijke opening (PED)
Gedeactiveerd. De poort wordt gedeeltelijk geopend in de modus stap-stap: opening-stop-sluiting-stop-opening...

Geactiveerd. Tijdens de opening wordt de bediening van gedeeltelijke opening (PED) verwaarloosd.

Activering dodemansfunctie
Gedeactiveerd.

Geactiveerd. De poort functioneert wanneer de bedieningen opening (AP) of sluiting (CH) ingedrukt worden gehouden. 



179

NL

Controlelamp poort geopend / testfunctie fotocellen en "battery saving"
De controlelamp is uit wanneer de poort is gesloten. De controlelamp licht vast op tijdens de manoeuvres en wanneer 
de poort is geopend.

De controlelamp knippert langzaam tijdens het manoeuvre van de opening. De controlelamp licht vast op wanneer de 
poort helemaal is geopend. De controlelamp knippert snel tijdens het manoeuvre van de sluiting. De poort is gestopt in 

Stel in op  als de uitgang SC wordt gebruikt als test fotocellen. Zie afb. 9.

Afstelling van de deceleratieruimte (%)
OPMERKING: 
parameterwijziging.

van 1% tot 30% van de totale slag.

Afstelling controle positie poort volledig open/gesloten
De geselecteerde waarde moet de correcte opening en sluiting van de poort garanderen wanneer deze de mechanische 
aanslag bereikt.
Opgelet! Te lage waarden veroorzaken de omkering van de beweging op de aanslag van opening/sluiting.
OPMERKING: parameter enkel zichtbaar met encoder geactiveerd (  of ) en indien de eindschakelaars niet 

of ).

toerental motor.

Afstelling gedeeltelijke opening (%)
OPMERKING: De parameter is default ingesteld op 30% van de totale slag.

van 1% tot 99% van de totale slag

Selectie van extra tijd na het omkeren, bij afwezigheid van een encoder
OPMERKING: parameter enkel zichtbaar indien de 'encoder uitgeschakeld is .

3 seconden.

6 seconden. Aanbevolen instelling voor installaties met hydraulische motoren.

Afstelling automatische sluitingstijd 

van 00 tot 90 s pauze.

van 2 tot 9 min pauze.

Afstelling van de manoeuvreertijd
OPMERKING: parameter enkel zichtbaar indien de 'encoder uitgeschakeld is .
Opgelet! De wijziging van deze parameter heeft invloed op de afstelling van de vertraging (parameter ).

van 00 tot 99 s manoeuver.

Activering van de dubbele manoeuvreertijd
Het is raadzaam om de parameter te activeren voor installaties met bijzonder lange werktijden.
OPMERKING: parameter enkel zichtbaar indien de 'encoder uitgeschakeld is .

Gedeactiveerd.

Geactiveerd.

Afstelling van de tijd van omkering beweging na ingreep van contactlijst of detectie
obstakels (antiverplettering)
Regelt de tijd van het manoeuvre van de omkering na de ingreep van de contactlijst of van het detectiesysteem van 
obstakels.

van 0 tot 60 s.
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Afstelling van de vervroegde tijd op de activering van het elektroslot
Stelt de activeringstijd van het elektroslot vòòr ieder manoeuvre in. 
OPMERKING: parameter enkel zichtbaar indien het elektroslot geactiveerd is ( ).

van 0 tot 2 s.

Activering elektroslot
Stelt de activeringsduur van het elektroslot af.
OPMERKING: parameter enkel zichtbaar indien het elektroslot geactiveerd is ( ).

Gedeactiveerd.

Geactiveerd van 1 tot 6 s.
De parameter moet ingesteld zijn op een waarde die hoger is dan de parameter  (indien geactiveerd).

Gedeactiveerd.

Geactiveerd.

Afstelling van het motorkoppel tijdens de manoeuver voor openen/sluiten
Deze parameter moet altijd gelijk of lager zijn dan de waarde ingesteld in de parameter .

 = minimaal motorkoppel ...  = maximaal motorkoppel.

Afstelling van het motorkoppel tijdens de deceleratiefase
 = minimaal motorkoppel ...  = maximaal motorkoppel.

Afstelling van het motorkoppel bij het vertrek
 = minimaal motorkoppel ...  = maximaal motorkoppel

Afstelling van de acceleratie bij de start van tijdens het manoeuvre van de opening en de 
sluiting
Gedeactiveerd

Geactiveerd. De poort versnelt langzaam en geleidelijk aan bij de start.

Geactiveerd. De poort versnelt nog sneller en geleidelijker aan bij de start.
OPMERKING: waarden enkel beschikbaar als de encoder geactiveerd is (  / ). Men raadt niet in te stellen op 
de waarde  als de poort zwaar is.

Afstelling van het motorkoppel na ingreep van de contactlijst of van de encoder
Gedeactiveerd. Het toegepast koppel is dat wat is ingesteld in de parameter .

 = minimaal motorkoppel ...  = maximaal motorkoppel.

Activering maximum koppel bij start
gedurende een instelbare tijd die de start van de poort mogelijk maakt.

van 0 tot 20 s.

Afstelling van de benaderingsruimte aan de aanslag voor opening en sluiting
Gedeactiveerd.

de poort verminderd worden wanneer ze aan de aanslag komt.
 

trillingen van de poort afnemen.
OPMERKING: parameter enkel zichtbaar als de 'encoder geactiveerd is .
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Activering slag deblokkering elektroslot (drukslag)
Gedeactiveerd.

Geactiveerd. De actieve regeleenheid (van 1 s tot max 4 s) geeft bij elk openingsmanoeuvre een druk in de richting van 
de sluiting om het elektroslot vrij te geven.
Door de deblokkeringsslag te activeren worden automatisch  (vervroeging elektroslot = 1 s) en  (duur 
elektroslot = 3 s) geactiveerd.

Afstelling deceleratie bij opening en sluiting
Gedeactiveerd.

Gemiddelde deceleratie. OPMERKING: maximaal instelbare waarde voor de motoren met 6 polen.

Maximale deceleratie. OPGELET: NIET GEBRUIK met motoren met 6 polen.

Afstelling gevoeligheid van de ingreep van de detectie hindernissen tijdens de manoeuvre
OPMERKING: stel een waarde lager dan  in voor motoren met 6 polen.

Afstelling gevoeligheid van de ingreep van de detectie hindernissen tijdens de deceleratie
OPMERKING: stel een waarde lager dan  in voor motoren met 6 polen.

van 1% tot 99%.
 = minimale gevoeligheid ...  = maximale gevoeligheid.

Instelling van het aantal pogingen van automatische hersluiting na ingreep van contactlijst 
of detectie obstakels (antiverplettering)
Geen poging van automatische hersluiting.

Van 1 tot 3 pogingen van automatische hersluiting.
De automatische hersluiting gebeurt enkel als de poort helemaal is gesloten.
Er wordt aanbevolen om een waarde in te stellen die kleiner of gelijk aan de parameter  is.

Instelling bedrijfsmodus fotocel FT1 bij opening

STOP. De poort stopt de beweging en blijft gestopt tot de volgende bediening wordt gegeven.

ONMIDDELLIJKE OMKERING. Als de fotocel wordt geactiveerd gedurende het manoeuvre van de opening wordt de 
bewegingsrichting van de poort onmiddellijk omgekeerd.

de poort verder geopend.

Instelling bedrijfsmodus fotocel FT1 bij sluiting

STOP. De poort stopt de beweging en blijft gestopt tot de volgende bediening wordt gegeven.

ONMIDDELLIJKE OMKERING. Als de fotocel wordt geactiveerd gedurende het manoeuvre van de sluiting wordt de
bewegingsrichting van de poort onmiddellijk omgekeerd.

de poort verder gesloten.

Bedrijfsmodus fotocel FT1 bij gesloten poort

De poort wordt geopend wanneer een bediening van opening wordt ontvangen ook al is de fotocel verduisterd.

De verduisterde fotocel zendt de bediening van opening van de poort.
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Instelling bedrijfsmodus fotocel FT2 bij opening

STOP. De poort stopt de beweging en blijft gestopt tot de volgende bediening wordt gegeven.

ONMIDDELLIJKE OMKERING. Als de fotocel wordt geactiveerd gedurende het manoeuvre van de opening wordt de 
bewegingsrichting van de poort onmiddellijk omgekeerd.

de poort verder geopend.

Instelling bedrijfsmodus fotocel FT2 bij sluiting

STOP. De poort stopt de beweging en blijft gestopt tot de volgende bediening wordt gegeven.

ONMIDDELLIJKE OMKERING. Als de fotocel wordt geactiveerd gedurende het manoeuvre van de sluiting wordt de
bewegingsrichting van de poort onmiddellijk omgekeerd.

de poort verder gesloten.

Bedrijfsmodus fotocel FT2 bij gesloten poort 

De poort wordt geopend wanneer een bediening van opening wordt ontvangen ook al is de fotocel verduisterd.

De verduisterde fotocel zendt de bediening van opening van de poort.

Activering van bediening van sluiting 6 s na de ingreep van de fotocel (FT1-FT2)
Gedeactiveerd.

Activering van de rem op de mechanische aanslag of op de eindschakelaar in opening en 
sluiting
Gedeactiveerd.

Geactiveerd. De poort remt aan het einde van de manoeuvre op de mechanische aanslag of op de eindschakelaar voor 
opening en/of sluiting.

Activering van de rem na ingreep van de fotocellen
Gedeactiveerd.

Geactiveerd. De poort remt wanneer de fotocellen ingrijpen.

Activering van de rem na een STOP-commando
Gedeactiveerd.

Geactiveerd. De poort remt wanneer ze een STOP-commando ontvangt.

Activering van de rem na omschakeling opent --> sluit / sluit --> opent
Gedeactiveerd.

Geactiveerd. De poort remt alvorens de manoeuvre om te keren wanneer deze ze een sluitingscommando ontvangt 



183

NL

Afstelling van de remtijd
OPGELET: men raadt aan lage waarden in stellen om te verzekeren dat de poort stopt.
Van 1 tot 20 tienden van seconde.

Afstelling van de remkracht
OPGELET: Controleer zorgvuldig of de gekozen waarde geschikt is voor het gebruikte motormodel.

 = minimale kracht  ...  = maximale kracht.

Selectie van de positie van installatie van de motor ten opzichte van de opening, aanzicht 
binnenzijde
Motor links gemonteerd.

Motor rechts gemonteerd.

Activering eindschakelaar
OPMERKING: -
keld is en sluit u de voeding opnieuw aan. Herhaal de procedure van de lering.

Contactlijst NIET GEÏNSTALLEERD.

Contact N.C. (Normally Closed). De beweging van de poort wordt enkel omgekeerd bij de opening.

Contact met weerstand van 8k2. De beweging van de poort wordt enkel omgekeerd bij de opening.

Contact N.C. (Normally Closed). De beweging van de poort wordt altijd omgekeerd.

Contact met weerstand van 8k2. De beweging van de poort wordt altijd omgekeerd.

Contactlijst NIET GEÏNSTALLEERD.

Contact N.C. (Normally Closed). De beweging van de poort wordt enkel omgekeerd bij de sluiting.

Contact met weerstand van 8k2. De beweging van de poort wordt enkel omgekeerd bij de sluiting.

Contact N.C. (Normally Closed). De beweging van de poort wordt altijd omgekeerd.

Contact met weerstand van 8k2. De beweging van de poort wordt altijd omgekeerd.

OPMERKING: 

u de voeding opnieuw aan. Herhaal de procedure van de lering.

OPMERKING: Met ontvanger ROGER TECHNOLOGY met koppeling.

OPMERKING: Met ontvanger ROGER TECHNOLOGY met koppeling.

STAP STAP.

GEDEELTELIJKE OPENING.

OPENING.

SLUITING.

STOP.
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Welkomstverlichting. De uitgang COR wordt bestuurd door de afstandsbediening.
Het licht blijft vast oplichten zolang de afstandsbediening actief is. De parameter  wordt verwaarloosd.
Welkomstverlichting ON-OFF.  De uitgang COR wordt bestuurd door de afstandsbediening.
De afstandsbediening schakelt de welkomstverlichting in/uit. De parameter  wordt verwaarloosd.
KNIPPERLICHT. De uitgang KNIPPERLICHT wordt beheerd door de afstandsbediening.
Het licht blijft vast oplichten zolang de afstandsbediening actief is. De parameter  wordt genegeerd.
KNIPPERLICHT ON-OFF.  De uitgang KNIPPERLICHT wordt beheerd door de afstandsbediening.
De afstandsbediening schakelt de welkomstverlichting in/uit. De parameter  wordt genegeerd.

De intermittentie wordt elektronisch bestuurd door het knipperlicht.

Langzame intermittentie.

Selectie bedrijfsmodus welkomstverlichting
Gedeactiveerd.

IMPULSIEF. De verlichting wordt kort geactiveerd bij het begin van elk manoeuvre.

ACTIEF. De verlichting wordt geactiveerd zolang het manoeuvre duurt.

verwaarloosd.

Reset van de standaard fabriekswaarde
OPMERKING: Deze procedure is enkel mogelijk als GEEN wachtwoord ter bescherming van de gegevens is ingesteld.

P1

P2

x4 s 

Opgelet! -
rameter : controleer of alle parameters geschikt zijn voor 
de installatie.
• Druk op de toetsen + (plus) en -
voeding in te schakelen.
• Op de display knippert  na 4 s.

• De standaard fabriekswaarden zijn gereset.
Opmerking: het is mogelijk de parameters op een tweede manier te resetten: wanneer de besturingseenheid is 

 (PIJL-OMHOOG) en  (PIJL-
OMLAAG) gedurende 4 seconden ingedrukt.

 tot .
OPMERKING: de waarden die zijn aangeduid in de tabel zijn puur indicatief

Versie HW

Voorbeeld: 

Productiejaar

Productieweek

Serienummer

Versie FW
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Weergave teller manoeuvres
Het nummer bestaat uit de waarden van de parameters van  tot  vermenigvuldigd met 100.
OPMERKING: de waarden die zijn aangeduid in de tabel zijn puur indicatief

Uitgevoerde manoeuvres
Voorbeeld: x100 = 12.300 manoeuvres

Weergave urenteller manooeuvres
Het nummer bestaat uit de waarden van de parameters van  tot .
OPMERKING: de waarden die zijn aangeduid in de tabel zijn puur indicatief

Uren manoeuvres
Voorbeeld:  = 123 uur

Weergave teller dagen inschakeling regeleenheid
Het nummer bestaat uit de waarden van de parameters van  tot .
OPMERKING: de waarden die zijn aangeduid in de tabel zijn puur indicatief

Dagen inschakeling
Voorbeeld:  = 123 dagen

Wachtwoord
Wanneer het wachtwoord is geactiveerd ( = ) kunnen de parameters weergegeven worden maar kunnen de waarden 
NIET gewijzigd worden.
Het wachtwoord is eenduidig: één wachtwoord kan dus de automatisering besturen.
OPGELET: 

Procedure activering wachtwoord:
• Voer de gewenste gegevens in de parameters  en .
• Met de toetsen UP  en/of DOWN  wordt de parameter  weergegeven.
• Druk 4 s lang op de toetsen + en -.
• 
• Schakel de regeleenheid uit en opnieuw in. Controleer of het wachtwoord is geactiveerd ( = ).

Procedure tijdelijke deblokkering:
• Voer het wachtwoord in.
• Controleer dat = .

Procedure wachtwoord wissen:
• Voer het wachtwoord in ( = ).
• Memoriseer de waarden van  = 
• Met de toetsen UP  en/of DOWN  wordt de parameter  weergegeven.
• Druk 4 s lang op de toetsen + en -.
•  en  betekenen 

“wachtwoord afwezig”).
• Schakel de regeleenheid uit en opnieuw in ( = ).

Wijziging wachtwoord
Bescherming gedeactiveerd.

Bescherming geactiveerd.
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13 Voorbeeld van installatie met twee tegengestelde automatiseringen

A B

Er kunnen twee tegengestelde schuifautomatiseringen verbonden worden met een 
regeleenheid H70/104AC-105AC.

besturingseenheiden A of B geplaatst wordt. Gebruik de uitgang COR om de 
radiocommando's te beheren. Stel de parameter  in op de waarde .
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14 Signalering van de veiligheidsingangen en van de bedieningen 
(modus TEST)

gecontroleerd worden:

DISPLAY MOGELIJKE OORZAAK INGREEP VANAF SOFTWARE TRADITIONELE INGREEP

(Sb)
De greep van de deblokkering is 
geopend. -

Sluit de greep van de deblokkering en 
draai de sleutel in de sluitpositie.
Controleer de aansluiting op het
contact van de deblokkering.

Veiligheidscontact STOP 
geopend. -

Installeer een STOP knop (N.C.) of 
overbrug het contact ST met het 
contact COM.

Contactlijst COS1 niet of verkeerd 
aangesloten.

Indien deze niet wordt gebruikt of 

de parameter  ingesteld 
worden.

het contact COS1 overbrugd worden 
met het contact COM.

Contactlijst COS2 niet of verkeerd 
aangesloten.

Indien deze niet wordt gebruikt of 

de parameter  ingesteld 
worden.

het contact COS2 overbrugd worden 
met het contact COM.

Fotocel FT1 niet of verkeerd 
aangesloten.

Indien deze niet wordt gebruikt of 

de parameter  en  
ingesteld worden.

het contact FT1 overbrugd worden met 
het contact COM.
Controleer de aansluiting en de 
referenties van het aansluitschema 
(afb. 8).

Fotocel FT2  niet of verkeerd 
aangesloten.

Indien deze niet wordt gebruikt of 

de parameter  en  
ingesteld worden.

het contact FT2 overbrugd worden met 
het contact COM.
Controleer de aansluiting en de 
referenties van het aansluitschema 
(afb. 8).

Beide eindschakelaars hebben 
een open contact of zijn niet 
aangesloten.

-
Controleer de aansluiting van de 
eindschakelaar.

De poort bevindt zich op de
eindschakelaar van de opening.

Als de aanduiding van de 

instelling van de parameter  
gecontroleerd worden.

-

De eindschakelaar van de opening 
is niet aangesloten. - Controleer de aansluiting van de 

eindschakelaar.
De poort bevindt zich op de 
eindschakelaar van de sluiting.

Als de aanduiding van de 

instelling van de parameter  
gecontroleerd worden.

-

De eindschakelaar van de sluiting 
is niet aangesloten. - Controleer de aansluiting van de 

eindschakelaar.
In afwezigheid van de vrijwillige 
bediening kan het zijn dat het 
contact (N.O.) defect is of dat de 
aansluiting op een knop fout is.

- Controleer de contacten PP - COM en 
de aansluitingen van de knop.

- Controleer de contacten CH - COM  en 
de aansluitingen van de knop.

- Controleer de contacten AP - COM en 
de aansluitingen van de knop.

- Controleer de contacten PED - COM en 
de aansluitingen op de knop.

In afwezigheid van de bediening 
kan het zijn dat het contact (N.O.) 
defect is of dat de aansluiting op 
de timer fout is.

-
Controleer de contacten ORO - COM.
Het contact mag niet overbrugd worden 
als het niet wordt gebruikt.

OPMERKING: Druk op de toets TEST om de modus TEST te verlaten.
Er wordt aanbevolen om de signaleringen van de status van de veiligheden en van de ingangen altijd op te lossen in de 
modus “ingreep vanaf software”.
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15 Signalering alarmen en storingen

PROBLEEM ALARMSIGNA-
LERING MOGELIJKE OORZAAK INGREEP

De poort wordt niet 
geopend of niet 
gesloten.

LED POWER uit Geen stroomtoevoer. Controleer de stroomkabel.

LED POWER uit Verbrande zekeringen. Vervang de zekering. Er wordt aanbevolen 
om de zekeringen enkel te verwijderen en 
opnieuw te plaatsen wanneer de netspanning 
is uitgeschakeld.

Voorbeeld:
bewaar ze.

knipperlicht
Zekering F2 losgekomen of 
beschadigd. De accessoires zijn niet 
gevoed.

Plaats de zekering F2 weer correct of vervang 
hem.

De procedure van 
de lering wordt niet 
voltooid.

De toets TEST werd onterecht 
ingedrukt.

Herhaal de procedure van de lering.

De veiligheden zijn in alarm gesteld. Druk op de toets TEST en controleer de veili-
gheid/en die in alarm is/zijn en de respectieve-
lijke aansluitingen van de veiligheden.

De radiobediening 
heeft weinig bereik 
en werkt niet
wanneer de 
automatisering in 
beweging is.

De radiotransmissie wordt 
belemmerd door metalen structuren 
of muren van gewapend beton.

Installeer de poortvleugelsnne.

Batterijen leeg. Vervang de batterijen van de radiobediening.

Het knipperlicht 
werkt niet.

Lampje / LED verbrand of draden 
knipperlicht losgekoppeld.

Controleer het LED circuit en/of de draden.

De controlelamp 
van 'poort geopend' 
werkt niet.

Lampje verbrand of draden 
losgekoppeld.

Controleer het lampje en/of de draden.

De poort voert het 
gewenste
manoeuvre niet uit.

Draden motor omgekeerd.

OPMERKING

display.

16 Mechanische deblokkering (enkel voor H70/104AC)

opening in de modus van terugwinning positie (zie hoofdstuk 17). De inschakeling van een van de twee eindschakelaars 
staat de onmiddellijke recuperatie van de positie toe.

17 Modus terugwinning positie

een manoeuvre in de modus positieterugwinning.
De manoeuvre voor positieterugwinning gebeurt aan lage snelheid. Het knipperlicht wordt geactiveerd met een andere 

Tijdens deze fase recupereert de regeleenheid de gegevens van de installatie.

heeft.
De inschakeling van een van de twee eindschakelaars staat de onmiddellijke recuperatie van de positie toe.



189

NL

18 Test

De installateur moet de impactkrachten meten en moet op de bedieningsregeleenheid de waarden van de 
snelheid en het koppel selecteren die aan de gemotoriseerde deur of poort toestaan dat de beperkingen worden 
gerespecteerd die zijn aangeduid in de normen EN 12453 en EN 12445.
Controleer dat de aanwijzingen worden gerespecteerd die zijn aangeduid in "ALGEMENE WAARSCHUWINGEN.
• Schakel de voeding in.
• Controleer dat alle aangesloten bedieningen correct werken.
• Controleer de slag en de vertragingen.
• Controleer dat de veiligheden correct ingrijpen.
• Schakel de netvoeding uit en opnieuw in. Controleer of de fase van de terugwinning van de positie correct wordt 

voltooid.
• 
• Controleer de correcte werking van het deblokkeersysteem (enkel voor H70/104AC).

EG-verklaring van overeenstemming

V.to (TV) VERKLAART dat het commandocentrum H70/104AC - H70/105AC voldoet aan de essentiële eisen en andere 
relevante bepalingen die zijn vastgelegd in de volgende EG-richtlijnen:
- 2014/35/UE LVD-richtlijn
- 2014/30/UE EMC-richtlijn
- 2014/53/UE RED-richtlijn
- 2011/65/UE RoHS-richtlijn

EN 61000-6-3:2007 + A1:2011 + A1/AC:2012
EN IEC 61000-6-2:2019
EN 60335-1:2012 + AC:2014 + A1:2019 + A11:2014 + A13:2017 + A14:2019
EN 60335-2-103:2015
ETSI EN 301 489-1 V2.2.3
ETSI EN 301 489-3 V2.1.1

Plaats: Mogliano V.to Datum: 26/03/2021 Handtekening
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1 Symbole

Przydatne informacje.
Wskazuje informacje przydatne przy instalacji.

 Wskazuje dopuszczalny zakres temperatur.

2 
Centrala H70/104AC
jednofazowym 230 V~ (lub 115 V~ H70/104AC/115).
Centrala H70/105AC
230 V~ (lub 115 V~ H70/105AC/115).

F2ES lub F2S.

3 Aktualizacja wersji N6=17



191

PL

4 
H70/104AC - H70/105AC H70/104AC/115 - H70/105AC/115

230 V~ ± 10% 50 Hz 115 V~ ± 10% 60 Hz

Moc maksymalna pobierana z sieci 650 W

Bezpieczniki F1 zabezpieczenie obwodu zasilania silników
F2 = F315mA 250 V (5x20)  zabezpieczenie zasilania akcesoriów

P 1

Zasilanie silnika 230 V~ 115 V~

Typ silnika asynchroniczny jednofazowy

Typ sterowania silnikiem

Moc maksymalna silnika 600 W

M 40 W 230 V~ - 25 W 24 V~/dc 

M 100 W 230 V~ - 25 W 24 V~/dc 

Moc kontroli otwarcia bramy 2 W (24 V~)

M 6 W (24 V~) - 300 mA

Temperatura robocza -20°C  +55°C

S
IP00
IP54
(H70/105AC/BOX)

IP00
IP54
(H70/105AC/115/BOX)

W (H70/105AC/BOX 255x200x99)
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5 

5.1 Rodzaj instalacji

167

2

2

4

3

3

5

1 Zasilanie 230 V~ ±10% (115 V~ ±10% H70/104AC/115 
- H70/105AC/115) ² (max 15 m) ² (max 30 m)

2 Fotokomórki - Odbiornik F2ES/F2S ² (max 20 m)

3 Fotokomórki - Nadajnik F2ES/F2S ² (max 20 m)

4

 R85/60 ² (max 20 m)

Klawiatura H85/TDS - H85/TTD
 H85/DEC-H85/DEC2)

2 (max 30 m)

H85/DEC - H85/DEC2
( )

² (max 20 m)

H85/DEC - H85/DEC2

5 a LED FIFTHY/230
Zasilanie 230 V~ (40 W max) 2x1 mm² (max 10 m)

6 Zasilanie 24 V~ (2 W max) ² (max 20 m)

7 Zasilanie 230 V~ (100 W max) 2x1 mm² (max 20 m)

 H70/105AC/BOX - SILNIK

Silnik ² (max 20 m)

 H70/105AC/BOX ² (max 20 m)



193

PL

5.2 

OPIS

L N

 230V~ ±10% 50Hz.
(H70/104AC/115 - H70/105AC/115: 115 V~ ± 10% 60Hz).

AP-CM-CH

M

AP CM CH

UWAGA
TYLKO H70/105AC. 

zacisków CH-CM.

6 Elementy sterownicze i akcesoria

 i .
UWAGA: .
LEGENDA:
 N.O. (normalnie otwarty)

STYK OPIS

7 (COR)                        8  
230 V~ 100 W - 24 V~/dc

7 (COR)                        8

9                     10(LAM)

W parametrze 

11(24V~)      13(COM) 6 W.

12(SC)           13(COM) Kontrolka otwarcia bramy 24 V  3 W (patrz rys. 1-2).
.

12(SC)           13(COM)  (patrz rys. 9).
Do zacisku 12(SC) 

 .

14(FT2)         13(COM)  (N.C.) FT2 (rys. 8).
Fotokomórki FT2
–

– . Z
ruchu.

–
14(FT2)-

13(COM)  i .
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STYK OPIS

15(FT1)         13(COM)  (N.C.) FT1 (rys. 8).

–
ignorowana.

– . 
ruchu.

–
15(FT1)-

13(COM)   i .

16(COS2)         13(COM) COS2 (rys. 1-2).

– . 

16(COS2)-13(COM) .

17(COS1)        13(COM)  8.2 kOhm) COS1 (rys. 1-2).

– . COS1 (styk N.C.) jest dezaktywowana.

17(COS1)-13(COM)  .

18(ST)              13(COM)

UWAGA

19(PP)            13(COM)
.

20                   21(ANT)
 

UWAGA

22(ORO)        26(COM)

23(PED)           26(COM)

24(CH)               26(COM)

25(AP)             26(COM)

H7
0/

10
4A

C

SB

UWAGA

FC
A B).

UWAGA

ENC

UWAGA
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STYK OPIS
H7

0/
10

5A
C

29 34 35 COM

30 3231 FC2

24VⱧ

FC1

33

6).

Zacisku
ROGER TECHNOLOGY.

sposób pokazany na rys. 6.
UWAGA

.
 tryb rozszerzony.

FC1 FC2 = 

FC1 FC2 = 

29 +5V 34 ENC

35 COM

).

zasilaniu.

RECEIVER CARD
Centrala ma fabrycznie ustawione dwie funkcje zdalnego sterowania radiowego:

 – ).
 – ).

7 

PROG

UP

DOWN

TEST

PRZYCISK OPIS

UP 

DOWN Poprzedni parametr

+

-

PROG Programowanie ruchu

TEST Aktywacja trybu TEST

•  i/lub DOWN. .
• 
• 

•  lub 
DOWN 

• 

8 
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9 
• 

PARAMETR PARAMETRU

• 

STEROWNICZYCH
STATUS 

AP PED

ORO

FT1

COS1

COS2

FT2

FA FC

PP

CH

POWER ENC SB STOP

 FT1/FT2=fotokomórki
COS2 = 
= otwarty 

H70/104AC) 
. 

• Tryb TEST

zabezpieczenia.

 lub  lub na 
. 

 (Sb)
STOP.

Fotokomórka FT1.
Fotokomórka FT2.

otwarcia aktywny.
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UWAGA

drugiego i tak dalej.

• Tryb Stand By
 + -.

POWER

10 Programowanie ruchu

:
1. . Fabrycznie parametr jest ustawiony dla 

2. ).
3. 
4. 
5. 

i ).
6. 

(zobacz paragraf 11.1).

(zobacz paragraf 11.2).

(zobacz paragraf 11.3).
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10.1 

R30-G30-E30)

PROG

TEST

AP P- AU to

AU to

x4 s OTWARCIE OTWARTY

ZAMKNIĘCIE ZAMKNIĘTY

TEST

TEST
00

18

AU to

Tak

No

Tak

PROG

1 click

Patrz rozdziały 14 i 15

• 
• .
• PROG .
• Brama .
• 
• przez 2 s.
• Kiedy symbol  i

do ograniczników zamykania.

zabezpieczenia.

•  : 
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10.2 P
enkodera (SERIA R30/1209 - G30/2205)

UWAGA: 

PROG

TEST

AP P- AP 1

CH 1

x4 s OTWARCIE OTWARTY

ZAMKNIĘCIE ZAMKNIĘTY

TEST

TEST
00

18

Tak

No

Tak

PROG

1 click

PA
x2 s

Patrz rozdziały 14 i 15

• 
• .
• PROG.
• Brama .  .
• 
• przez 2 s.
• .
• 

zabezpieczenia.

•  : 
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10.3 P
enkodera

UWAGA: 

PROG

TEST

AP P- AP 1

CH 1

x4 s OTWARCIE OTWARTY

ZAMKNIĘCIE ZAMKNIĘTY

TEST

TEST
00

18

Tak

No

Tak

PROG

1 click

PA
x2 s

PROG

1 click

3-4 s

PROG

1 click

3-4 s

Patrz rozdziały 14 i 15

• 
• .
• PROG.
• Brama .  .
• 

przez 2 s.
• .
• 

zabezpieczenia.

•  : 
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11 Spis parametrów

PARAM. USTAWIENIE 
FABRYCZNE OPIS STRONA

bramy) 203

203
PP) 203

Miganie ostrzegawcze 203
203
203

Kontrolka otwarcia bramy/funkcja testowania fotokomórek 203
Regulowanie przestrzeni zwalniania (%) 204

204
204

enkodera 204

204
Regulowanie czasu manewru 204
Uruchamianie zdwojonego czasu manewru 204

po wykryciu przeszkody (zabezpieczenie przed zgnieceniem) 204

204
204

205

205
205
205

 i zamykania(soft-
start) 205

enkodera 205

205
205
205

Regulacja zwalniania przy otwieraniu i zamykaniu 205
206
206

206

FT1) 206
206
206
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PARAM. USTAWIENIE 
FABRYCZNE OPIS STRONA

FT2) 206
207
207
207

zamykaniu 207

207
Aktywacja hamowania po poleceniu STOP 207
Aktywacja hamowania po zmianie kierunku otwiera --> zamyka / zamyka --> 
otwiera 207

Regulowanie czasu hamowania 207
207
208
208
208
208

 enkodera 208
208
208
209
209
209
209

Wersja HW 209
Rok produkcji 209

209

Numer seryjny
209
209
209

Wersja FW 209
209
209
210
210
210
210
210
210
210
210
210
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12 Menu parametrów
PARAMETRÓW WAARDE

PARAMETER

Dezaktywowane.

Po wykonaniu zaprogramowanej liczy prób brama pozostaje otwarta.

).

Otwiera-stop-zamyka-stop-otwiera-stop-zamyka...

.

 

.

Otwiera-zamyka-otwiera-zamyka.

Otwiera-zamyka-stop-otwiera.

Dezaktywowane.

Kontrolka otwarcia bramy/Funkcja testowania fotokomórek oraz "battery saving"

Podczas manewru zamykania szybko miga.

SC 9.
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Regulowanie przestrzeni zwalniania (%)
UWAGA: 

UWAGA  lub 
 lub ).

liczba obrotów silnika.

UWAGA: Parametr jest ustawiony fabrycznie na 30%

od 1% do 99% 

Wybór dodatkowego czasu po zmianie kierunku ruchu, w przypadku braku enkodera
UWAGA: .

3 sekundy.

6 sekund. Zalecane ustawienie w instalacjach z silnikami hydraulicznymi.

 

od 00 do 90 s pauzy.

od 2 do 9 min pauzy.

Regulowanie czasu manewru
UWAGA: .

).

od 00 do 99 s manewru.

Uruchamianie zdwojonego czasu manewru
UWAGA .

Dezaktywowany.

Aktywowany.

 
przeszkody (zabezpieczenie przed zgnieceniem)

od 0 do 60 s.

UWAGA ).

od 0 do 2 s.

Aktywacja elektrozamka
UWAGA: ).

Dezaktywowany.



205

PL

Dezaktywowany.

Aktywowany.

.

 (soft-start)
Dezaktywowany.

Aktywowany. Brama przyspiesza powoli i stopniowo po starcie.

Aktywowany. Brama przyspiesza jeszcze wolniej i stopniowo po starcie.
UWAGA:  / 

.

Od 0 do 20 s.

Dezaktywowany.

.

Dezaktywowany.

(czas wyprzedzenia elektrozamka = 1 
s) i  (czas stanu aktywacji elektrozamka = 3 s).

Regulacja zwalniania przy otwieraniu i zamykaniu
Dezaktywowany.

Maksymalne zwalnianie. 
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UWAGA  dla silników 6-biegunowych.

kierunek ruchu.
UWAGA  dla silników 6-biegunowych.

od 1% do 99%.

lub po wykryciu przeszkody (zabezpieczenie przed zgnieceniem)

.

DEZAKTYWOWANE. Fotokomórka nie jest aktywowana lub nie jest zainstalowana.

brama natychmiast zmienia kierunek ruchu.

brama kontynuuje otwieranie.

DEZAKTYWOWANE. Fotokomórka nie jest aktywowana lub nie jest zainstalowana.

brama natychmiast zmienia kierunek ruchu.

brama kontynuuje zamykanie.

DEZAKTYWOWANE. Fotokomórka nie jest aktywowana lub nie jest zainstalowana.

brama natychmiast zmienia kierunek ruchu.

brama kontynuuje otwieranie.
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DEZAKTYWOWANE. Fotokomórka nie jest aktywowana lub nie jest zainstalowana.

brama natychmiast zmienia kierunek ruchu.

brama kontynuuje zamykanie.

Dezaktywowane.

otwieraniu i zamykaniu
Dezaktywowany.

i/lub zamykania.

Dezaktywowany.

Aktywowany. Brama hamuje po interwencji fotokomórek.

Aktywacja hamowania po poleceniu STOP
Dezaktywowany.

Aktywowany. Brama hamuje po odebraniu polecenia STOP.

Aktywacja hamowania po zmianie kierunku otwiera --> zamyka / zamyka --> otwiera
Dezaktywowany.

 
manewru otwierania lub po odebraniu polecenia otwarcia podczas wykonywania manewru zamykania.

Regulowanie czasu hamowania
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Silnik zainstalowany po lewej stronie.

Silnik zainstalowany po prawej stronie.

UWAGA: 

Styk z oporem 8k2. Brama zmienia kierunek ruchu tylko podczas otwierania.

Styk z oporem 8k2. Brama zawsze zmienia kierunek ruchu.

Styk z oporem 8k2. Brama zmienia kierunek ruchu tylko podczas zamykania.

Styk z oporem 8k2. Brama zawsze zmienia kierunek ruchu.

UWAGA: 

Brak zainstalowanego enkodera.

UWAGA: Z wtykowym odbiornikiem radiowym ROGER TECHNOLOGY.

UWAGA: Z wtykowym odbiornikiem radiowym ROGER TECHNOLOGY.

TRYB KROKOWY.

OTWARCIE.

STOP.

 jest ignorowany.

 jest ignorowany.

 jest ignorowany.

 jest ignorowany.
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Dezaktywowany.

UWAGA. 

P1

P2

x4 s + (plus) i -
zasilanie.

.

Uwaga
 

 do .
UWAGA

Wersja HW

: 

Rok produkcji

Numer seryjny

Wersja FW

 do 
UWAGA

Wykonane manewry
x100 = 12 300 manewrów
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 do .
UWAGA

Czas manewrów w godzinach
 = 123 godziny

 do .
UWAGA

 = 123 dni

=

•  i .
• Przyciskami UP  i/lub DOWN .
• + i - na 4 s.
• 
• = ).

Procedura odblokowania czasowego:
• 
• = .

• = ).
•  = 
• Przyciskami UP  i/lub DOWN  .
• + i - na 4 s.
•  i 

• = ).

Zabezpieczenie dezaktywowane.

Zabezpieczenie aktywowane.
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13 

A B centrali H70/104AC-105AC.

.

PR
OG

TE
ST

+ -

RECEIVER CARD

RECEIVER CARD

OR
O

PE
DCHAPCO
M

CO
S1

CO
S2 FT

1
FT

2

CO
M SC 24
V

CO
R

LA
M

CO
R

LA
M

STPPAN
T

PR
OG

TE
ST

+ -

OR
O

PE
DCHAPCO
M

CO
S1

CO
S2 FT

1
FT

2

CO
M SC 24
VSTPPAN
T

RXTX 1 1
2

3
42  

ST
OP

N.
C.

OP
EN

N.
O.

71
00

76
05

71
01

Us
ta

wi
ć

Us
ta

wi
ć

Relay 24VⱧ Relay 24VⱧ Relay 24VⱧ Relay 24VⱧ

H7
0/

10
4-

10
5 

AC
H7

0/
10

4-
10

5 
AC
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14 
(tryb TEST)

-
TLACZ OPROGRAMOWANIU

(Sb)
otwarty.

-

STOP jest 
rozwarty. - STOP (N.C.) lub 

COS1 nie jest 

parametr .
na styk COS1 i na styk COM.

COS2 nie jest 

parametr .
na styk COS2 i na styk COM.

Fotokomórka FT1 nie jest 

parametr  i 
na styk FT1 i na styk COM.

odpowiednim schemacie

Fotokomórka FT2 nie jest 

parametr  i 
na styk FT2 i na styk COM.

odpowiednim schemacie

-

.

-

-

.

-

-

- PP - COM oraz

- CH - COM oraz

- AP - COM oraz

- PED - COM oraz 

-

ORO - COM.

UWAGA
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15 

PROBLEM SYGNALIZACJA 
ALARMOWA PRZYCZYNA

otwiera lub nie 
zamyka.

Kontrolka POWER Brak zasilania.

Kontrolka POWER Spalone bezpieczniki.
 

zasilane.

Procedura
programowania

TEST.

Pilot radiowy ma Transmisja radiowa jest utrudniona 
przez metalowe konstrukcje lub 

Kontrolka otwarcia 
przewody.

Brama nie wykonuje 
zadanego manewru.

Zamienione przewody silnika.

UWAGA

alarmowa.

16 Odblokowanie mechaniczne (tylko H70/104AC)

wyszukanie pozycji.

17 Tryb szukania pozycji

W tym czasie centrala odzyskuje dane instalacyjne.
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18 Testy odbiorcze

EN 12453 i EN 12445. 

• 
• 
• 
•  
• 

• 
• H70/104AC)

H70/104AC - H70/105AC

- 2014/35/UE Dyrektywa LVD
- 2014/30/UE Dyrektywa EMC
- 2014/53/UE Dyrektywa RED
- 2011/65/UE Dyrektywa RoHS

EN 61000-6-3:2007 + A1:2011 + A1/AC:2012
EN IEC 61000-6-2:2019
EN 60335-1:2012 + AC:2014 + A1:2019 + A11:2014 + A13:2017 + A14:2019
EN 60335-2-103:2015
ETSI EN 301 489-1 V2.2.3
ETSI EN 301 489-3 V2.1.1

Miejsce: Mogliano V.to          Data: 26/03/2021           Podpis





ROGER TECHNOLOGY
Via S. Botticelli 8 • 31021 Bonisiolo di Mogliano Veneto (TV) • ITALIA
P.IVA 01612340263 • Tel. +39 041.5937023 • Fax. +39 041.5937024

info@rogertechnology.it • www.rogertechnology.com


